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<5. I. Janöär IŠtiÖ. 
Slub ilwojii wutrobow. 

(K spoiiiiijcnju na, dźcn 10. (lcccmbra 1808 z Gorokowych „palmowyeh 
hałozow" přcłoženo.': 

„Hdźež ty póńdźe\ tam tež ja póńduj 
hdźež ty budźeš hospodować, tani tež 
budu ja liospodować. Twój lud je mój 
lud, a twój Bóh je mój Bóh. lldźež 
ty wumrjeješ, tam tež ehcu ja^wunirjoć ; 
tani cliću ja tež polirjebana byó". 

Kniln.Ruthy 1, 10. 17. 
W o n a . 

Hdźež ty uětk póńdźeš, tani póńdu tež j a , 
Tain za tobu du w Božim mjenje: 
VVot prenjeho kosa liač k do wudycha — 
Dóńt naju netk njedźěli ženje; 
Wot zbóžneho , , h a j u pola woltarja 
I l ač k bórkeniu ,,\v Bože m j e " do kašóa — 
Mój w towařstwje budźemoj rjenje. 

VVón. 
l ldźež ty nětk budźeš, tani budu tež ja , 
Tam wostanu, o řto chcyl wjacy ? 
Wot prěnjeje stopy hač do skónčenja 
Twój budu škit p řewodźowacy; 
Raz pytncli tn po sweóe za zbožom, 
Nětk liudźe mi za swět mój eichowny dom; 
l ldźe dźeii je tak dorozswetlaey ? 

W o n a. 
Twój lud mój lud ; o njewjestu ty 
Wjedź k lubyrnaj .star.šimaj nětko, 
Zo naju slub wutrobow žoliiiowany 
Byl wot tijeju ua kóždc l ě tko ; 
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Ja twoje sym dźěćo, mi cuzy je svvět. 
Budź ty mi nětk wodźeř, zo ujezhubju slěd 
Tu z puća, kiž runy je rědko. 

W ó n . 
Twój Bóh mój Bóh; o přcvvodźej ty 
Mje k njebjesam, pobožna duša; 
Měj z modlenjom twojim duch njcměrniwv 
Tón wotpocink, kiž jemu slusa; 
Sy jandźel mi mera a žolinowanja, 
Mi za škit sy wot Boha postajena, 
Hdźež w hrešnym jc svvěće ćěr wužša. 

W o n a. 
Twoje zbožo moje zbožo; kak žiwjenje tu 
Mi bjez tebje jasne chce svvitać? 
ü była ja byće, kaž jandźeljo su, 
Kak chcyla će vvobstajnje kitać, 
Ci žohnujo róže słać do žiwjenja, 
Wšě składnosće, hdźež moliła wučisiScć ju 
Ci wot ćernjow sćežku, sej vvitać! 

W ó n . 
Twój křiž mój křiž, ty moja nětk sy 
Kaž w horju, tak vv hodźinach jasnych; 
Fój, połoź mi hłojčku netk k wuti-obje tv, 
Skorž kóždu mi z njehodow iasnych; 
Wšak dźělena radosć je podwojena 
A dźělena zrudoba pomjeńsena; 
Rosć, lubosć, tak na plodach krasnych. 

W o n a. 
Tvvój row mój row; hdźež pohrjebaju 
Ce junu, njech mój row teź ryja; 
Ach póńdźeš mi wottal, dha žiwa bćch tu, 
Mi potom wšě wjesela skhnyja. 
Kryj j e n a tu hórka raz wobeju row, 
Froch při prose — kajki to ćichowny skhovv, 
Ildźež po prócy zorna — so syja! 

Wón. 
Twój raj mój raj; drje z boloznosću 
So roztorhnu zwjazki zas' časne; 
Hdyž při mojej hórcy pak ptačeš raz iu, 
Dha na njebjo pohladuj krasne; 
Kiž zwěrował Bóh je, srnjerć njerozdźěla, 
Ci do raja wččnosće zejhrawaja, 
Hdźež drasty so vvobleku kwasiie. 
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W o b a j . 

Nětk, Wótče, kiž ty ta lubosti sy, 
Ach styš naju modlitwu lubje ; 
Budź, wutrobow kralo, o Jezu, ty 
Tón třeói we uaju slubje ; 
Ty Ducho měra, kiž poswjećeš wšo, 
Kaž holbik pusě žohnujo dele so 
Nětk do naju dušow přec' hłubje! 

F i e d 1 e ř. 

11 e r <• a j . 

Po woprawdźitym podawku přetožit J . C ě s l a . 

Bě.še zithe rano a ćicho we jstwje ,,dweju rjaneju hereow", kaž 

so łtewak horbalenm haiTarjej llurbankej a jenowučkojteimi klarinettisće 

Korsakej rěkaše. Zady we jstwje na rozpukanych khachlach přećaho-

waše so wulki čorny kocor a předźeše spochi a tu saimi pěseii po 

swojim jednorym wašiiju. A na woknje mjez kwětkojtymi horncami 

steješt: zelena klělka, w kolrejž žołly kanarik poskakowaše, symjenčka 

dvpajo a z khwilkami horje k niódreniu njebjii pohladowajo, hač so na 

nini hišće złole slóněko pokazało njeje. A hdyž so prěnje słóněne prulij 

pokazachu we woknje hercow a kwětki w horncach swoje kheluški 

wotewrjachu, tu započa ptačk swoju rańšu pšseii spěwać a kocor na 

khachlach přesta we swojiin predźenju, zo by jeho zwukam posłuchał. 

tlurhank a liorsak hišće spa.štaj, njedajo so přez ničo ze swojich 

sonow w ubudźić. Wobaj wotpočowaštaj na jenym łožu , pod łiłowu 

mějo kožanu podłožku, z wtosankami wutykanu, a na sebi jednory, 

z hlakami hižoni njemało lahodny jiokryw. Mała postawa harfarja wob-

jimaše z woběmaj rukomaj Äij11 wusiiiahnjeneho klarinettisty, kotrehož 

ěeřwjeny nós, w lym wokomiknjenju wot słónčneho swětła wobjasujeny, 

runje do wjeřcha so pozběhowaše. Sam ěorny kocor na kłiacłilach 

dźiwaše so temu karminej na liorsakowym wobliěu, haě runje měješe 

kóždy dźeii składnosć, jón haě do mjerzaiija widźeć. Ale na wone 

ranje wunaniaka — myslu — na niin nowe krasnosće; přetož wón 

zlězy z kliarhlow a , podepjerajo so z prědkownymaj nohomaj wo 

łožo, eyle. z blizka sebi klariiiettistowy jiodołhojty nós wobhladowaše. 

Z předźenjom pak pukazowase swoju spokojnosć nad tym, kak je so 
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liitón staw sve wobliču liorsakosvynt wiidokonjal. Tobi so kocor nad 

tym dotho njesvjeseleše; jiřelož lozhladujo so JIO jslsvjc. a njciinmnkajo 

nihdźe to , štož sebi |iřeješe ke spokojł-nju swojeho so w ulmdzaccho 

lilodn, uijerzacy zaso na khacble zlězy, a z b(irčcii|oni scbi ssvoje horjo 

a svvój bněw, zo so jelio jiostonaj vvo njelio iijcstai alaj, woložowa.še. 

Tnj |iak hač (Jo běłebo dnja iněrnje sjiaštaj. 

Prěni svocući l iorsak a ssobiiiasnjo sebi ssvoju „k lar inet tu" — 

kaž besvak swój čeřwjeny nós iiijenowaše — svohroći so iiotoin k 

Hurbaiikej z bjezwoěoni hjezssoěi. Haifař njeliě so hišće ze swojeho 

sjianja zbudźił a kaž so z vvnraza jeho wiisiiiahnjeiieho svobliča sudźić 

da.še, so jcnui ruiijc uěšto dźiješe. liorsak svidźo svusmčsvk ita svob-

liču ssvojcho losvař.ša a wobkedźbiijo jiohiboss acej so jcho liubjc, JIO-

nialkii so z wohjiinanja ssiiwiny a cicim na łožo jiosvdnv. 

„ t l i l ž i č k a ! " zaše|itny w tym wokoiiiikiijeiiju ilurbank a klai incl-

lislu ze sobu torhny . k,.z by vvot iiěkajkejc jědojteje wrjećeiiov ku-

snjeny by). Mjerzaey so za svtielioin |>oškralia šnupiiv sej z nolnróz-

dneje tyzki a někotre njezi ozyiiilivvo slosva zc swojejc hiiby |iušći. 

Po tym želnje na tovvařša jiohladaw ši, w iićahny z dvbzaka něk; l ie skór-

čički a kusk sušeneho nijasa a dawaše lo kocorej, kolrvž hi/.om z dyeli-

ćitoseu (Begierde) na w ony wokoniik čakaše, baě jedvn z jeho knje/.ow 

slanje a so wo snćdiuijc |ioslara. 

Nosve svótřiše sviijirajeiijc jirjcdasvšeho iiijena přemožeše JIO klisvilev 

klarinctlistu, zo ze słowanti : „Njerudź so, wboh i ! " swojeho towaćša 

svuhudźi. Hurbank, /.elnje zdycl inywši. j iřimiiy z woběniaj rukoniaj 

l iorsakowu |iravvicu, a vvulkej jelio módrcj vsoči hladašlej klarinetlisće 

bjez svoěi. 

„Ceho dla sy inje svubudźila, k lar incl la." |ii;i.še.še so z kbosla-

cyni błosom. „ J a běeli lak zbožosvny a nable su sv.šě moje krasne 

souv zničene." 

„ N ó , nó! jeno iijeběduj tak iijeharmoiiiscy , hiha hai fa!" doryěo-

svaše jeniu l iorsak. „Hudźe.š-li lo za zbo/o ničć. šlož će |ionialkii do 

lovva jiriwjedźe, haj jiolom drje Issój preocl iijejsyin a k Issojeniti Ičji-

šeimi i i jcryěii . Ale telio dla, zo syni es le wčsće jiřesss ědčeny, zo 

tvsoje lilaznjenje ći jcno škod/.i a vs.šu nióe diielia ći wo/.nijc, lijez n;i-

dźije, zo so bdv twoje jiiećc do|ijclni. tcho dla a jeno lclio dla činjii 
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n i u d i j e . l iHy/. n j cp i i j i i i šn i . zo hy so ta jkcnni inor jaeeinu sonu j iodał . 

K o / v n i i š t e n i i i ? " 

. , 0 lubowana k l a i i n r l l a ! I idv by ty w j r d / n ł a — ' 

. . N ó . z i n ř rom , icno / n i ě i o m ! D /o w č m , zo sy haě pod w u.ši 

zaluhow any. štož jc wu lka lilii(io.sć w o t lch je . Iuba hai f.!!" 

Miul iank , na lu lo w ii|i j •;) j cu j <> ani i i j c w o t m l o w j o , n i j e l ř r š i ' dle.ši 

ěas. a jcho j i i e re l na lo samo wa.šnjc |iola njcl io sedźeše, k l ič t ře sw oju 

t v zku wi i | i i ' ózdn i i jo . 

. . . \ l c j i raj mi lo la . horbačko .'•• w/.a j io U i w i l c v zasy k la r inc t l i s ia 

s ł o w o , .,.što sy tola i nys l i l . so i!o la jkcho jamlzcla z a l u b o w a ć ? " 

, , \ \ č r i i o . / o je lo jandy.el?" |ua,šc.šc so khě t ř r H u r b a n k a žcd/ . i -

w j e hladašc zc swo j ima j m ó d r v m a j woěon ia j na l iubjc s w o j r h o j i řećela, 

kaž by w n l jcho w o l n i l o w j c n j a w o l w i s a l e zbožo alio w ěěne zal i i inanje. 

. . W č r n o . / o j c k iasna kaz i i jcbjcsćanka ,'• w o l m l o w i k la r inc t t i s ta 

/ dy r l i n j o i i j om . ..alc Iv . l ia r fa . Iv — " 

...la svn i h i ib jenv, alc w u l rob i i inam na j u a w v i n n iěsćc, " i j c k n y 

n i je lčo. a bolc kaž za so. ha i fa ř . Towař .š jcmi i /. nč inv in h ł o w i i k i w -

i i j rn jo i i i j i i isw čdče.še. 

Zasy nasta na kbw i l u ri.šiua. 

...A j a j u zak i lam . Iulv bvch lcž sani j i i i t yn i za l i inyć n i ě l , " 

šcji lašc na lo horhačk , kaž hv vv nini zamvs l na nčka jk i l o / . w a ž n y 

skutk d o z r a w i l . 

. . üa i kc dha jcj njezbo/.o hi o/.v ? " 

. , \ \ Dii.s dv r l i i ni jc zas\ h i l i owar . " j iokračow a.šc l l u r b a n k w c 

s\\ ojcj r y č i dalc. ain na j i rašrn ie i i iećela n j r k r d ź b l i j o • .,a n j r j e - l i , no-

chcc-l i w jacy lajka l i \ ć . ka jkaž hřše. ( IOIOI I I , k l a r i n c l l a , | io lom n j cwos lan j c 

za innjc n i ř o d i i i l i c . Iiač - sn i j c r ć . " 

. .Scčpano !•• s h o ž i so l i o r sak | i !oi l la jkc lc j nahto.scii. k o i r u / . niebě 

j i i j edv ž rn je na s\\ <>jim low aršu widz.a l . . . l ü l ž i č k a i i jemože ce rada i n ě ć — " 

. . D v r b i ! " w u k ř i k n v IiorhnTk /. w i i l r y n i h l o s o n i ; .,dzě jo moja — 

T o l a . ně . n i ř o ! T y . Doma.šo. n jcbv nii žcn jc r o / y m i l a lc l io dla w o 

tej wčcy radšD m je l řu . Ja saml i i l k i d v r h j u jow jcdnac a bi idźe li w šo 

j i oda rmo. ( IOIOII I njcch Roh sam rozsudz i ! " 

l i l a i incl l is la w jereeše z l i l o w u . i i j c rozv in jo r y č i hoi bačka. 

. . T v jio la jk i in i i j r invsl i .š na nju z a b v r ? " (ira.še.se s o , ( loslcdi i je 

juo.ški lobaka w I vzcv y . i n j r řo : .,/. njc jc bi idze bobata knjeni — " 
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„Zenje!" běše vvěstc wotmlowjeiijc niałcho Hiirhanka, kotrcliož 

hevvak blědej licy běštej so nijez prjedawšim powjcdanjom zc słahcj 

čeřvvjenej harbu pokryłej, injcz tyni zo jeho cylc ćěło kaž wot wi-

dlišćow přiuiane vvšo třepjetaše, kaž hy zyina z nim harowała. 

„ T y sy khory," rjckny fiorsak, „lclni so hišće khvvilku!" 

„ N ě , ničo mi njeje," wotniłowi horhačk a z dłónjii piejě scbi 

přez vvobličo. 

„Tak sej zahrajmoj! — To ći znjeimh jcnu krej sjiokoji." 

„Haj, zahrajmoj sej, "přiswěděi Huibank a wobaj wza.štaj swoje 

hudźbne stroje: Korsak klarinettii a Iłurbank liarfu, kotraž přikryta 

za łožom vv kuće steješe. 

Hraještaj, dołlio hraještaj a přeil vvoknom posłuchaše črjoda mło-

dziny kedźbliwje na tulc zvvuki. Tež kanarik vvc vvoknje běše ćiclii, 

a kocor, jifi Korsakovvymaj nnhoinaj lcžo. ćicho hladaše na wobě jeho 

klarineće: na lu, na kotrejž |>iska.še, kaž na ln, kolraž jenni z wohliča 

hladaše . . . . 

, ,0 Boža liudźlia!" zawoła Doina.š po liraću a vvutrohnjc woh-

přimuy swojeho towařša. „Zbožny ktiždy , koho/. je sej vvosud za 

hudźbnika wuzvvolił, njetii je wumjełc, Inlzež clice, — trjeba vv korč-

niach, kai. niój dwaj! — Njeje-li vvčnui, hatiVi" 

„Svvjata wěrnosć, khirinella!" jiři.swědči jirasany. 

„Njeje tola niěo jiT-e hiidźbnika," pokraěowa.se woluiiwjc liorsak; 

„jiietož tón jcno za wiimjełstvvo žijc a zaliiidźc jiii (yin na wšo: ua 

hłód a na pića tradanje. — 0 ! ja zavvě.nije, ja Domaš liorsak, nje-

bych koncerty jio w.ščdnych pra/.skich knrčninch dawał. hdy hych tcbje, 

Inbovvana horhata harlii, njeměł , za kotruž bych vvol doma k domcj 

khodźił, hdy łiy runjc lijeba hylo.--

„Tak wustup zjavvnjc, njelulii-li so ći najti dolalue žiwjenje!'' 

rjekny někak dótknjeiiy hoihačk. „Dźi do salonotv, na dźiwadło! — 

Dźě so bjez tebje tcž zc/.iwju." 

„ N ó , nó, jeno so njehórs , liaiia!'- doryěowase jeiuii Doinaš. 

„Ja ze svvojim jetiym vvóčkom a z ttitcj salViiuowcj klutinellti vve wo-

bličii so najlěpje jeno k lebi hodzti. — A netko so woblečmoj , zo 

bychmoj pohladałoj, šlo lón lioži swěl ěini." — 

Za khvviłku vvuńdźe horbačk JIO boku jenowóekojteho Korsaka z 

khěžki „w khatrinkaeh" (róztio slejaee klićžki, wot khudźiny wobvdlene, 
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za nowyni městom w Prazy) a wohaj dzřštaj po wulirach wobšěrneho 

ině.sta, ryčo z novvii \v o llilži. 

„Hdy bycli jcno wjedźal, hdźc ju pylać," zajioěa llurbank n 

hlada.še wokolo so, kaž bv tn pylal, wokolo kolrejež so wšě jclio niy-

slički wjerćaehu. 

„Hni, ty sy blazn, hiii-la, zo přery n;i njii inysli.š," hórěe.še Kor-

sak njewólnje a vv za scbi nětko z polneje tyzki jirizti. ,,Za njewje.slii 

hěhać — " 

„Za kajkej iijewjeslu?" 

„Nó, što dli.i z vvobniiiij vvoěoinnj njewidźiš, štož ja z jcnyni? 

Hilža je njewjesta jenelio hohaleho knjcza — " 

Dźiwi sničch horbaěka zaslaji na klivvilku jclio ryč. ,,Ty hłaz-

niš, Sćěpano !•' 

„8łyš, ty jiórćivva dtiša !" rjeknv horhiiěk. tak zo so wjele wjetši 

jeho towarš k iijeiiiu jiokłoni, a praji jcinii do vvucha : „llilža njeje 

žana njewjcsfa, alc — jeno so lak jara iijestróž! — fritikot . . !" 

, ,Tak?!" VVIKIIJC so z liohv klnrinetlisły. „To rjane lioliio? — 

Hin, hm!" 

..A ja ju z jcho pa/.crovv w iilorlinii, njecli jc io, šlož ehce," jiři-

slaji tvvjerdže Hurbank. 

„Tak wšě.eh jijeć hroinadzc niiiiaš," praji liorsak. z hłowti wjerćo. 

„Tajka holčka , a hdv bv rjeń.ša hač tón iiiijrjeii.ši niolovvaiiy wobraz 

była. tebje liodna njcje, a ja liveh jii z knilka /. hłovvy pu.šćił." 

..A šlo, lniy bycii ju iiole luliovval, haě sebje ?" 

, , \ \ šo jene !" 

„.leno hdzc ju pvlac!'- skor/.cše /. imvva horbaěk a hiada.še runje 

jiřed sobn. .\iilile so jeinu liey zaěeřvv jcnišlcj a Iřaso so kaž vvosyca, 

pokazow ;iše z jiorsloni na khorejlii . kotruž dwaj krasnaj briinaěkiij 

ninje iiajiřcćo iia.šiiiiaj liereouiaj ćeliiijcNlaj. 

..To je wona!" ziiwola llurbaiik a be/.e.še za přaliom , kolrvž 

lě.dy wokolo njejii zablvskny. Podarmo kliwalaše klarinetlista za 

swojini jiřcrelom a cliey.še jeho tak (iosćalinyć. Horbačk so khětře z jeho 

wočow zlinbi, ćěrjo kaž dźivvi za kliorejlu. A liorsak, něšto do so 

hórhotajo , zasliijii do koiiitiy , zo by \ve škleney jmva slarosće wo 

swojint tovvaišu zatejiil 
(Přichodnje dale.) 

file:///iilile
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Luby ptačko, leć, 
Do wótcnoh' kraja lee! 
Trjechiš lubu maóeřku, 
Rjek' jej, zo ju postrowju; 
Zo jej' syn w cuzbje njej', 
Zo je w zemi bratrowskej 

Luby ptačko, leć, 
Do serbskoh" kraja !eć! 
Hdyž ce krasna sotřička 
W zahrodcy hdźe wuhlada 
Praj, zo luba towařška, 
Bratřik tež ju wobjima. 

Lnby ptatko . l e t ! 

Luby ptačko, leć, 
Do cuzoh' kraja leć ! 
Poleěiš ty přez morjo, 
y\'idźi:š bratra ródneho: 
Praj, zo naša wótčina 
Serbskieh synow trjeha nia. 

Luby ptačko, leć, 
Do ččskoh' krnja leć! 
Moje dźowčo namakaj, 
Slódke hrónčko zaspěwaj, 
Zo ju ,s|iochi w myslach mam, 
A ju w duchii wokošam. 

Ale ptačko niój, 
Hdźe budźe statok twój? 
Přez kraje, morjo polećiš, 
Snadź nihdy wjac' so njewróći 
Duž wzmi tež moje božemje 
A cyiom' swětej strowjenje. 

C e s l a . 

Jwan Andrejewit- Krylow. 
Spisal II. J ó r d a n. 

W l o n i swjoće.še so |io evłej Kiiskej stolčlny w o|ioiii!ijeiiski swje-

dźeń sławnelii) liasnjerja l i ry łowa . I*iiivcrsit\ , wiiěene a njcwiičeiie 

z jenoćeńslwa, towař.slw a . bjcsaih a I. d. bčclin s<> na lysac a / a so 

lysac iiiěslitaeli zešle a česćacliu l i n i o w a na jcho .stolćlnyiii naroiliiyiu 

dnju z l)ii i . zo |iři «<>])> iiiiij cn.skirli wolijcilacli jclio slaw jaclni. abo 

zo jeho basnje w žiwveli w olirazacli woznainjiMiicliu a I. d. • koždy 

|)o swojini wašnju. 

l ióždy Husa ziKije jelio liasnjc, koždv jc čila. al'i> clawa sclii je 

jirjcJcJk ěilać, / a so a |iřcco zaso. Tón icnioki. ko l rvž so jciiiu w |io-

pularnosći iiiinalc runa, jc l.aionlain w l'"rancow ski j . Tnla jc Lalon-

tain najwjctši dźčl swojioli liasnjow slaryin ('licliaiu w o l c w / a ł . alc 

mjez tymi 2 0 0 ;yJowow yini basnjcini je jcno nohclźe !»0 po driiliicli 

z łož nycli. 

J w a n iidiejewie ł i iy low narodźi so 2. 14. dzcń malclio iii/.ka 

1 7 6 8 w IMoskwje. Jclio nan, Aiidrej Proeliorowič l i r y l o w . liOše |ioł-
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knwnik w ruskiin wo|skii ;i po/dzisn pirdsyda ^iihcriiialnchn niajjistrata 

w Tw]e r | i i . a jako lajki jc w 011 1780 wumrjel. Tii niiic . i\larja 

Alcxěievvini. wobstara z ujelša wiikubhinjc swojeho synka. a tež ěi-

lanje jtiho saniii nawiiěi . 7. jelio mlodych iětow znajemy mato, jenož 

tak wjele učniy . z.o nčšlo časn na jenej wv.ššcj w iičeřni přehyw a.še a 

tani w s\vi)|ich swohodnych liodźmacli uoschjc tajkc iuěstna wopvtovva.šc, 

řia kotrychž so wjele lndzi skhadzow a.še. kaž na licntiankii. a při lnrJo-

vvveh u jeselaeh a I. d. Druhdv scdzcšc hodzinv dolho pii rěcy W o l ^ a w j e 

a .sliichašc na roz.i věow anjo ploknrničow a powjedaše (loloni swojim 

towaćšani a ziialvm wšclko hajki a pr is lowa. ki/, bčše schi wol žonow 

při rěcy wotposluehal. 1'icz lajkc hli/.kc /iiiijonistwo žiwcje ludoweje 

rvče a iuskeho žiwjenja hu jeiiiu pozdzišo niožno. swoje (liiehowne 

wuplody, a wosebjo sw ojc liasnje. w lak wulijeniej, kra.snoj rvěi spi-

sować, zo jeho dosć wolidźiwač iijcnióžcinv. 

Hdyž běše 1 3 lět. slnpi w Twjcrjii jako pisař do khčžoiskcje s lužhy, 

dnsla pak jcno 24 ruhlow lclncjc ni/i lv. l 'o několiych Ičlaeh jiřesydli 

so z.c swojcj maćcrjii do 1'otrohi odn a spisii tudy. 1? lět s la rv , swój 

prěni kus z liiipisnioni „rihoiej i i ica" za dziwadlo a pieda jiin z.a (iO ru-

blow kniliikiipcej Ureilkoplej. W hližšini času wiiiiilźe.štaj jeho .,1'hilo-

niela' - a . . l i leopalra" . Telidoiiini.ša kho/.orka riatharina II. zhoni wo 

leho pióeonaiij i i , ,sk;iz;i jclio k .sebi, •/.« bv jelio po wosobje .spóznafa, 

a dokelź rada niloilc lalenly p o d p c r a š e . poslaji jeho do kliěžor.skejc, 

s lnžby. Tola wusltipi l i rv low po kiotkini času zaso a dźě.še w lěće 

1790 jako ^iiheinialnv sekrelai z hrahjü (»:iliciiinin (In l i i^a . Tani 

piccini wjele ěasa /. kliactowaiijoni a spisa jeno jcnioki ku.s. In wjcselo-

lini . .Tri inil ." 

\ \ lěee 180.") w roci sn do IVlrolu odn. a spisa netk swojn prěllju 

hasen a lo JIO l.alonlainow \ m ori^iiialu ..Ifnh a sćina." .lelio (licćeljo 

wiiznachii woscbiln radosć nad lajkiin w iidzčlkom. a wiihjiielm jeho 

k pokraěow anju, lak z.o so l i rvlow u ol nčlk evle do basnjow z.loži. a 

hižoiti w Ičee 180!) jn čni zcšiw k Ivcli sninvch wuda , z dzčla orii;iiialiie, 

z. dźěla iiaslřdnc po I.aloiilaiiioin a Aesojiom. .lako bu za tlwč lěcc 

druhi naklail iiii/.nv. dosla won w ol khc/.ora Alexandra 4 0 0 0 rublnw 

česlneho inyla a u \ še lelio l.~)00 rublow slnjnp.je pcnsijc. 

l irolki čas na lo do.sla l:Y\ \n\\ iiiěslnn jako hihliolhekar pii khě-

žorskrj knihow ni. ,lcho zniiio/.enjc sn dalc a bńlc přispoije.šc. Tak 
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předa wón kiiihikii|ice| Smirdincj na 40 lět prawo k wudaw anjn swojich 

tiasnjow za 40,000 rublow. Tcž bu jeho jiensija w lěće 1818 na 3000 

a 1834 iiu 6000 rublow powyšena. Skónc swojeho žiwjenja dosln-

waše wón kóždolětnje 11,700 rublow khěžorskeho inyl;i. 

IVa swoje stare lěla scbi ze spisow anjoiii wjclc jinicy nicčiiijcšc 

a jeno porědko z jcho [ijera několre ryi ički wiińdźecliu. Tola n;i-

wi ikny, 50 Ičt stary, hisce gricl i iscy: nie |iak iii iwahjcny zc schje s;i-

inelio, ale jiřez swojeho dohrcho přećela ( inčdića, kolryž w jenyin 

rozryeowanj i i j i i i lyin wosla, zo člowjck na swoje slare dny cnzu ryě 

njenawuknje; l i r v ł o w jiak jcho porazy z t . m , zo JIO dwěmaj Ičloniaj 

grichiscy čitaše a ryčc.še. 

Wosebje radv prihladowa.še Hožeimi wolinjii. Driihdy jelio \v 

nocy wiibudźichti. hdvž bě.še něhdze wolień wt idy i i l , a duž móžeše po 

hodźinaeli jialenju a dzčle wchnjow ejc wohorv jirililndowac. Jelio has-

nje, kotrež wo woluiju rvča. su lelio dla wosebje krasnc a rjanc. 

Woženi ł so l i r y l o w njeje. .lelio donijace (l/.člo wotislara jenm 

jcna hosjioza a jcjna (l /nwka. Ilosćo L iijemii jeno porčdko přikhadźa-

ehu, a lo jeho najhliž.xi znaći ; lež WOII huslo na \ \ op \ l k druliiin nje-

jiřiiidźe. Jeno diiihdv dzě.šc na swjedy.cnskc hosćiin. Za blidoni wjele 

njeryčešc. alc iněje.šc so k jčdźi. W o iajkim jeho wašnjii so w.šelke 

janekdolv pou jedaju, a jedvn jebo binjirarnw sudzi lak: l i r y low \>jelc 

ědźiše a w.šilko jeniu slodzcše. 

W ó n jc 9. novcinhra 1814 wi i i i i r j r l . l i io lko jired sw njej snijerćii 

pnjiósła wšilkim swojim pi'cćelani a znatvni čisln swojich ha.snjow, a 

biichu tak přez 1000 čislow roy.dawanvcli. Jeho pohrjeb sta so z wul-

kej pyclitt a loi z krajneje j)i>klailuic\ '/.c 10,000 itihlfisii zapłaćcny 

Hrv łow wotpočuje na slroiijc swnjeho iiajlčjišclm přrćcla (•něilica na 

pohrjebiiišćii Alexai ider- \ewski-k lóšl ra w 1'člrolirod/r. 

1851 bu jeniu lam krasnv poinnik slajeny: Na ščrokiin niosaz-

iiym jiodslawkii sedźi l i r y l o w , knihi w rucy, hlowu Iroclin do piědka 

jiokhilenii, jako by za někajkej basnjti mysl i l , zo hy ju |ioloin swojitn 

přećelain abo lcž dźěćoin . kolrcž najrad.io jiři jeho |ioiniiikn hrajkaja, 

wii] iowjedal. (Přicliodnje skiimVirjc.l 

file:////op/l
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Xa keřchowje. 
Strašnje na keřehowje pustnym! 
Wětřiki te z vvuóom zrudnym 
Ruja mjeze rowami; 
Slyšu dźiwne harowanje, 
Blědych kosći klepotanje 
Z wusuinymi nopami! 

D r u h i d u c h : Lubje na keřchowje ćiehom' 
Wětřik mity z plódnym dychom 
Wěje spjacym z přirody. 
Tu trawički strowe steja, 
Wšelke kwětki wudebeja 
Tute krasne zahrody ! 

P r ě n i d u c h : Wěčna ćma zenirjetoh' kryje 
A joh' hosćo — žaby — zmije -
Hnězdźa w kašćach předźěranycb. 
W rowje <Servv so krjewjelačny 
Z wumjasnymi eěłam' maěi: 
Wuzke lóžko pokhowanych! 

D r u h i duc l i : W rowje mćr je -— w jeho klinje 
Clowjek wjaey so njeminje — 
Slódki, dolhi són tu spi; 
Kónči tu kóźdźičke brěmjo, 
Zawisće tu liinje symjo, 
Tych tu wotr njezbudźi! 

P r ě n i d u c h : llavvronow tu syla lěta, 
Sutajo tu sowa wita 
Přichodneho na kerehow : 
Ilubjenje a zesušena 
Kosće tudy niochaćina, 
Husće kryje zrmlny row! 

D r u h i d u c h : Tu mólički krnlik hraje, 
Z lubej drušku rejwa vv trawje, 
Tujawka tu zatuje; 
Tamto vvot hałožki zynči, 
Něžna peseń w honach kliněi, 
Hdźež solobik žaruje. 

Prěni d u c h : Sere sniěrki, mochi hnste 
Pokaźu na hyće puste, 
Njezbóžuy tu knježidzeń; 
Cuznik, překročo te rjady, 
Widźo křižow zynki, radv 
Dale cofa vvustróžen'! — 
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D r n h i d n c h : Kiž na swěće b ludzü , hrě iS, 
Z jebanym tu kubloin k i i j i . /ü : 
Spomitiaj tia lutón dol ! 
Ty pak . khudv poslabjeny, 
Ceřp jóti •— něhdy posylnjeny 
Z Bohoni wopušciš swój row ! 

I?o Celakowskim přel . (J. K . . . š. 

Befla iijHiibosriwyin! 
(Cěska bajka.) 

Na jenyin swojicli zchi.skich |)iićo\vtitijow jiriitdźe jiiiiu uaš knjez 

rihrvslt is ze swjafvin 1'člrom ilo tiěkajkeje saniolneje. dźiwjcje krajinv. 

Sehi žaneje radv njcw jcd/,i\\ ši . w onaj w žałoslnrj horcoćc lani 

a sem khodzešlaj a mvslešlaj hi/i in. zo lunl/.claj dzcnsa |iod hnlvm 

njehjoin iiorowitć dvrbjeć. Hlcj. dtiž w ' id/ešlaj w khióilku icnclio li-

i;o\vca někajkelio člnwjeka w oljměow ać. linjcz l i l irvslus so k itieiiiii 

hližeše a jeho luliosciw je jirn.šcšc: . .Prajće w.šak nii. Inbv jirrćeln. hilzc 

ludy (ln Itli/.šeje wsv |iniidyciitoj?' ' \ \ uliii/iiv zaborlinla scbi lón 1110/ 

něšlo do hrody. wohroći so jiotoin na drulii hok a spašr dalc. l ihry-

slus (iio.šešV driihi k r o c Duž zarěska liin 11111/: . . \ \ nslajće nije MII 

jinkoj, ja žaiiclio p 1 n-fi tijcwčii)!" Jako nčlk kiijcz l i l irvslus Irrći knić 

so za lym jiiienin nrašešY. [lozhčhnv lón nitiž lěwu 110I111. |iok:i/;i z 

njej k |ioldnjii a zahorl iola: ..Dz.ilaj lamlc!" Tajke iijeliilinseiwe za-

dźerženje iiašelin '/lió/.nika rozhnčw a. zo w 0:1 nř lko / w ulkrj kliultiosću 

k leniii niu/.ej d/.e.še: ..li (iiiklio.slaiiiu Iwnjeje iijrliihosćiwosee dvrbiš 

liěilny a klironiv na lole iiiěslno y.wja/.any wnslać. zn hy |)riclimliije 

'/.ahludy.cnvm |>iićow •iirjam |ircćclnišn tlroliu juikaz.uwal!" Na to so wun 

ze swojim w iiěnninikoni wolsali . 

Tiin inu/ |iak w lu sanui hodzinu w ohěilni a w okhromi, njemožcše 

sn z Idaka liiini' a dvrbjrše cvliěku noe jind fii;nwroiii lc /o wo.slae. 

Jakn ehevel a/aili.i na jcho wulkc wolanje iiiinoklind/.aey luilzo jeiiiu 

11a nn /v [lomliać. njcinó/e.še jelio lež, na!o/ow anje iiajsy litišejc mncy 7, 

hlaka /břdiiivć. Tak dvrlije.še lón 11111/ |ind swojim lii>'owcoin w o s l a ń 

a wol nělk won niiiio|>iieowac\m naj/.wolniw i.šo |)iić jioka/.nwnše a z 

dźakom jemii |>odawane sinilne dary |ii'ijiniit.še. Titk zaiulze wjele Ičl. 

.lakn hucliii nělko (lo Zhii/.nikow cj sinjprći jehu iajioštoijo 11 wiičoiiinicy 

wol Žitlow a (Hihaiiow surowjc luesćěhat i i . rčka.se swjaly Pělr [iřez 
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lainiui krajinu, |iřin(lze k temu li^owccj ;i jira.šcše so tani lclio jirošerja, 

kotrchož vvjacy iijeznajc.šc, za iiajkrótšiin jtiii-oiii do jiusćinv. fro.šci-

jciiin linvdoni nčkajki jiotajny IJni I jioka/.a, a k /iijiliićcnjii z;i lo so 

swjiitv Pětr ze swojcj dziw včiiijaccj riiku lclio kliorcho ilótknii, a lutóii 

so nu inčsce jiozliělinv a l)č wiislrowjcnv. Z (Iźakounosćc wón na 

lo Pčlrovvyeli phisćčliarjow n;\ vvnjiačnu slroim jiósla, (;\k zo jini !?oži 

jajm.šloł zlmžowiijc WIHKI/.C. Tón niuž jiak čas žiw jcnja /.anclio |ioinocv 

jiylacclio wjacy njclnlio.sćiwjc wotpokazal iijcjc. 

I ' i c ( l ! c ć . 

Z Uudyšina n /. hu/.i< >. 
* W Budyšinje vvuńdźe: „ C i i s n p i s t o w a ř s t w a M a t ř i c y 

S e r b s k e j e 1868. Redak to r : M i c i i a l H ó r n i k . Lětnik XXI . Ze-
šiwk I. (Cyleho rjada zesiwk 3 7 . ) " Tón samy vvopřija : //) T ř i 
spěwy. Wot II . S e i l e r j a . b) Kral lJřibyslnvv. Lyrisko-ejiiska ba-
seń \ve třocli dźělach. Zlož i l J a n ( " ě s l a . /•) Prawopis a rvč w 
katechisnije •/. 1. 1597. Podavva M. l l ó r n i k . //) Wućahi z proto-
kollovv M. S. c) Tfi lětne zličbovvanje Maćicy Serbskeje . / ') Zapis 
sobustawow M. S. g) Wozjewjciijo kniliow. 

.'. Serbske lutberske kniliovvne tovvařstwo j e w u d a l o : 1) B i b 1 i -
s k i p u ć n i k za wšitke dny leta 1869. Zestajany vvot A. E b e r t a , 
lararja w I lrodźišeu. 2) Zionske btosy. Khěrlušowny pokład za do-
mjacu nutrnosć. Prěni dźěJ. Zestajal M. D o m a š k a , farař w Nosa-
ćicach. 3) Přeb lad zličbowanja serbskeho intherskeho knihowneho 
towařs twa na štwórte a z dźěla na pjate lěto 186(5 a z dźěla 1867. 

§ Třeěi dźeń hodovv, 27 . decenibra z. 1., vvječor wot 7 hodźinow 
měješe so vve Lazu serbsko-němski spěwanski koneert , kotryź bu pod 
wustojnym wjedźenjom k. kantora J u r k a z L a z a vvot spewarskeho 
zjenoćeństvva wučerjow serbskeho dźěla wojerowskeho wokrjesa wu-
wjedźeny. S e r b s k e spěwy bechu s lědowace: l) , ,Ha widźu-li pta-
čata ć a h n y ć " ; hłós a text vvot S e i l e r j a , hudźba wot K o c o r a . 2) 
„Xadźiju njespuěćmy r j anu ; " busitski lilós , slovva wot S m o l e r j a . 
'.>) , , H a n k a , budž w j e s e l a ; " text wot Sei ler ja , hudźba vvot Kocora . 
4) „ I l a n k a ta serbska so lubješe u i i ; " hudźba wot S i lchera , s iowa 
wot Seilerja. 5) , ,Z dychom swjatoh' J a n a ; " budźba wot Kocora , 
text vvot Seilerja. 6) , ,Božc stónčko k domu d ź ě š e ; " budźba wot 
K o c o r a , słowa wot Seilerja. 7) „ L u b k a li l i ja;" hubźba wot Otta, 
hiós a text wot Seilerja. — Spěwanje je so derje radźi lo a be po-
slucharjam k dobretnu spodobanju . 
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Seibski knihopis na lěće 180? a 1808.") 
Zestajał J. U. P jcch . 

a) H o r n j o } u ž i s k i. 

Wn bie ftcutaiidje bobe iireisbirection ,yi Söaitfjen. (Próstwo-pismo ko-
warja Stoša w Droždźiju a druhicb w naležnosóach serbskeho pra-
wopisa.) fol. (8 str.) £b'6au, 1868. (Wellerec knihařiija w Bu-
dyšinje.) 3)iucf r-cn (S. Söaftanier & 3)unSfri. Naktad? 2 ' - , nsl. 

8(UCriStoilil), biici;. iv ^onifaiiue --• Sl)-, ©tart) tßóf) je bifchcje ijrot)! 213 ob-
fd)ě"rue wopijjaitje nntvricja ftubnje na favffüii broorje 10 "fjonifarüje a fajfi 
bjiro ;e fjo pfdji ti)iu pobaf f iöoym bopufd)qenjout, faj tej prevbon)auje 
ua bjafnt)in fjrojebjenjju 4. njebjetu abvcuta 18G6 prěřoroane root — — 
(Z němskeho přefožene wot Kř. Kulmana, wuěerja w Delnim Wu-
jězdźe.) wul. 8. (31 str.) 2ße 2l3ojevetad), 1867. Gjifdjcj a fałe^f 
0 . Äutiuana. Nakfad 1000. 2 ' / , nsl. 

Casopis towařstwa Maćicy Serbskeje. ltedaktor Jakub Huk (progym-
nasialny direktař w Dra/.dźanach). XIX. lětn. 1866, 2. zes.; XX. iětn. 
1867, 2 zeš.; (abo) IV. zwjazk 8 - 1 0 . zeš. (kóne teho zwjazka.) 
Redaktor Michat Hórnik. XXI. letn. 1868, 1. zes. (V. zwjazk I. 
zeš.) Cyteho rjada zeš. 34— 37. wul. 8. (XIX, 2. [34.] str. 
4 0 7 - 6 2 ; XX, 1. [35.] str. 463 - 542. z 1 rvčinowej taflu ; 2. [36.] 
IV str. a str. 543—630; XXI, 1. [37.] 72 str.) W Budyšinje, 
(1867, 68). Z naktadoin Maćicy Serbskeje. (Smoleř a Pjech.) 
Ćišćat E. M. Monse. Naklad 300. 

ze.š. 7% nsl. (I—V, l. a b o l — 3 7 : 9 ' 4 to l . J 
Gjttanfa, ferbifo=nevutffa. 2. pfd)tfpov. vottbarof. — 2Benbifd)=bcutfd)eg ?efe= 

tutd). 2. ferm. Siufi. (Wol II. Jórdana, wui-erja w Hermanecach.) wul. 
8. (86 str. a 1 top. wobsah.) 2Bc 2Bojcrcjad), 1867. djifd^cj a fafe~,ř 
3 - f ufntanoiut). Naklad 1000. wjaz. 5 nsl. 

Cěs ł a , stud. lěk.w Prazy Jan, K r a l P ř i b y s t a w . Lyrisko-episkabaseń 
we třoch dźělach. (Wotćišk z ,,Cas. tow. Mac. Serb." čo. 37.) 16. 
(83 str.) W Budyšinje, 1868. Smoleř a Pjech w kom. Ćišćal 
E. M. Monse. Naklad 200, na velin. papjerje 10. 6 nsl. 

Diičman, Handrij, 3irDie»ia 2>rojatt)d). %^ rjebje ct)vfiwiuffid) ftaioijnoro 
fpifaf Zeš. IV - V I . wttl. 8. (str. 193—384.) W Budyšinje, 
1867, 68. Z nakładom towařstwa SS. Cyrilia a Methoda. Smoleř 
a Pjech w kom. (2jifd)cjaf l'. « . 3)onnerf)af. Naklad 1000. 

po 6 nsl. (I — VI: 1 ' 5 tol.) 
^UCŠmon, iy- ^etr, 3evjuiS, uafd) toucjef, fd)fit a trofd)t roe fmjercji. %xh 

boroattjo bjerjane pjattt njebjelu pofta ro fecje 1778 ja bratroro a fotrn 

*) Jeli snano něchtó w tyinle zapisku njedospołuosć abo zmylku namaka, 
dha njech nam to dobroćiwje wozjewi, zo bychniy w přidawku porjedźenje dać 
niohli. Přichodnjc cheemy kóždc lěto jcdyn tajki alfabetiski přehlad serbskich 
knihow we ijiižičanu wozjowić a prosymy telio dla wšitkich serbskich spiso-
warjow a nakładnikow (horiijo- a delnjołužiskicli), zo bychu uam wšě k temu 
nttzne materiale jiřeco w prawym času k wjedźenju dali. 
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oratrfttua „root £f)rt)ftufotoeje fmiertneje fttjftnofcje ,ta mrevjaji)cl) a Joote* 
mvjetqd)" roe 9řartooriu. 8. (VIII a 15 str.) 2B 23ubt)id)iuje, 1867. 
3 naffabom ttmbaqeria (H. Dučmana, kapłana w Radworju.) ©tuolev 
a P̂jed) ro font. Sjtfdjcäał V. 21. £>onnerř;af. Nakład 400. 1'(, ns\. 

Apło§t), jionffe. JČr/ieviufdjoroiit) poffab fa bciuiajtt nutrnofcj. 1. bjjei. 
(Zestajal) 9Jř. Somafdjřa, favav io yřoßacjijad?. © uafłabont f?erbffei)o lu= 
t()erffet;o ftitl)etone()0 toloařftioa. £eroavftroorct)d) fpifjoro qo. 17. wul. 8. 
(XIX a 338 str.) 3B 33ttbt)fd)tni, 1868. (Šmoleř a Pjech.) gji= 
fćbcjane poia g. JJc. ÜJcoufi). Nakład 3000. wjaz. 20 nsl. 

3mifd), favař io Jpob.jiiu €>•, ^c-uijajt) rooftav. JJřebicvffe fnit)i. S ua--
ffabom fjerbffebo iutberffcfyo fnii)oioue()o teroarfttoa. !ToioařftioeH)l)d) pifj= 
iitoiü cjo. 15. 8. (XXVI a 276 str.) äö 23ubt)fd)tui, 1867. (Smoleř 
a Pjech.) (2jifd)cjane pe(a (i. 9Jř. JJcoufb. NakladöOOO. wjaz. 8 nsl. 

ftated)iömug, nebc D. 9Jř. Vutbera ntałt), na roofebne rouftajenie tt)d) fro= 
mabnl)d) Starocto tet)e sJJcarřa,reftnftroa ^porntjd) Öujtjoiu na fraj a nijefta 
bo fserbffeje vvjcjje pfdiefcjeut) a f frouiabnemu roujjitfej teje coauctelffeie 
!t)i'floje fiałonie toonbatt). (W němskej a serhskej ryči.) 8. (80 str.) 
W Subt)fd)ini, 1867. (ijifd)cj a naffab S. iOř. JJionft). Naklad 1500. 

11) np., wjaz. 4 nsl. 
L o t z e , Dr. jihil. Herm., der Briel' des .Jacohus. In wendischer Ueber-

setzung aus der Berliner Ilandschritt, vom Jahre 1548 zum ersten 
Male mitgetheilt. wul. 8. (23 str.) Leipzig, 1867. F. A. Brock-
haus in Comm. Druck von F. A. Brockhaus. Naklad ? 6 nsl. 

Lužičan. Casopis za zabawu a powučenje. Zamolwity wudawař 
J. E. Smolei. Redaktor K. A. Fiedleř. 8. a 0. lětn. ä 12_ čisl. 
(po 1 listnu). 8. W Budyšinje, 1867, 68. Smoler a Pjech. Cišóał 
L. A. Donnerhak. Naklad 300. Pollětn. 7% nsl. 

äJłucjtnř, loucjeř io ©emivid) iłau-öolnttoěr, iL>encjf f i jałfoio aoo ffcěrfa 
mojid) potojebancjřoio. 9.)iaqiqut)d) fpif;oro cjo. 49. 8. (1)4 str.) SS5 
23iibi)fd)iuie, 1867. <5 nafłabom JJřacjid) ©erbffeje. (Sgtttoleř a ^fed) 
lo fom. (ijifdjcjał V. 2(. 35enncvl)af. Naklad 500. 3 nsl. 

Nowiny, serbske. Zamolwity redaktor a wudawai J. E. Smoleř. (26. 
a 27. lětn.) 1867,,68. ä 52 ćisl. (po 1 listnu). 4. W Budyšinje. 
Smoleř a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka. Nakfad 1100 — 1300. 

Stwórtlětn. tiü np., na pósce 7% nsl. 
^fltłjf, ^vof. Dr. d. X., Vaut- uitb goviueuletjre bev cbev(aufit3tfd)=lüeitbi= 

fdjett Spvad)e. 9Jcit cefottbever Wütffidjt aitf baě Siitfiaoifdjc. 8. (VI 
a 124 str.) 58au(3en, 1867. ©djinaiev & %kaj. 3)vud oon g. 9JL 
9)iettfe. Nakład 750. 20 nsl.; wjaz. 25 nsl. 

Pi i P. IX., S. P., Bulla „Ineffabilis". Iu linguam Soraborum Lusa-
satiae Superioris vertit Michael Hornig, presbyter dioeces. Budiss. 
wul. 4. (7 str.) W Budyiinje, (1867). (SmoleV a Pjech.) Ćisćal 
E. M. Monse. Naklad 200, na velin. papjerje 12. 2 % nsl. 

^cfoł, fat()c(ffi. Stjrfrotnffi qafepiS, loubatoani) root toroařftvoa @ 8 . (Ij)rii(a 
a JJietdoba lo Subt)fd)iuic Sřebaftor 9Jfid)ał ipórnif. 5. a 6. lětnif ä 
24 cjifł. (po ' j listnu). wul. 8. "Ü5 Cubl)fd)inie, 1867, 68. 'Smoleř 
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a Pjech.) (SjifdKJał V. v>(. Tonuevbaf. Naklnd lrs<>7: 100; i s t i 8 : 
125. Ičtn. 15 nsl. 

fófiol, luifitonffi, Dřicfsacyu) uabo'nit) c\af;opii> )a boxiijořn^iffich ,3üetbow. 
ÄMiraUMlU) root vi :)t\ T)il)d)t.vvja, E-mDounicho tv Äetoiad). M. a 15 Ijet 
uif a 12 q i f i . (po 1 listnu). 8. ißcjcveii), 1807. GS. 0";iid)cj a 
falo\f 3 . Siliduaua. Naklad 1 8 0 7 : 1220; 1 8 0 8 : 1210. lětn. i\ nsl. 

iPřicliodnje skónčVnje.) 

Słowjanski ro/.hla<l 
W .Jenje wunirje dźeii 0. decembra z. I. slavista prolossor 1) r. 

S e h l e i c h e r , 47 let stary. — We Lwowje wiińdźe: . ,Iiibliotheka 
Ossolinskich. Poczet nowy tom X . " 4'eho imi ja : , lJezimiena. P o -
wiešć z końea 18. wieku ." Wot l> o 1 e s 1 a w i t a. D a i e : . .Ksiažka do 
modlitwy dla dzieci ' - (niodlitna knižka za dzeei;. Skóněnje : . .Piesń 
o Po l sce" (peseu w o P ó l s k e j i . - W Krakowje wuńdźe . . .Zbiór piešni 
dla inlod/,1 s z k o l n e j " (zběrka spěwow za šulsku mlodźinu) . Text wot 
C h m i e l e w s k e h o , hudźba wot N i e i n c z y k a , Dale: , , / y w o l ^w. 
K u n e g u n d v (žiwjenje swj. Kunegundy) . Wol Janusza L e s z e k a . 
Teho run ja : , ,Weltera Dzieje p o w s z e c h n v (Weltorow e prolanske sta-
wizny). Dwaj zwjazkaj . Druhi wudawk. Skónenje : , .Wieezorv pod 
Lipa , czyli historya narodu polskiego ' (wječory pod lipu. abo stawizny 
pólskeho narodu) . ~- W Nowym Sadu wuńdźe novel la: ..Yjerenica 
Crno;>orska" (slubjena Cornohórčanka) . Spisal P o l i t - D e s a n č i c . — 
W Belgradźe wukhadźa wot 18. dee. z. 1. štyri króó za tydźeń nowa 
poli t isko-l i terarna serbska nowina pod litulom : ..Je/uiiicTiio" J edno ta ) , 
redigowana wot S t o j a n a B o š k o v i ć a . — Wot 1. januara t. I. je w 
Prazy po dlě-im pretorhnjenju ěěska nowina za hudźbu , . .Da l ibor" 
z mienoni, z uowa zaso wukhadźeó počata a to pod redakciu M o l i š a . 
— Wot noweho lěta 180'J je s lowakski eyrkwinski tydźenik ,,Cyrill 
a Method" z měsačnej př i lohu , ,Voj tech" zaso wukhadźeć počal . Re-
dakciu je S ć ě p a n l i u ć k a při jal . — W posedźenju, kotrež ,,Mafica 
i l i r ska" dźeń 8. dec. z. 1. wotdźerźa , bu wubjerkowy namjet, ilirsku 
Maticu z južuos lowjanskej akademiu zjenoěić, jenohlósnje přijaty. 

(Přiehodnje dale.) 

Ii i s 1 o w a n j e. 
K. w. X. w K. IHidźće mi uajrjeiišo powitany jako nowy sobudźělaćev 

Łužičanowy! Pósotku wnžu w bližšim yisle. — l\. w. J. w II. Najvjemši dźak 
za pěkny wudźěłk a wutrobne zbožopvećc! — K d. I!. w 1). W. a Jelio ěp-
ćownoj knjoni mandźelskej wutrobny dźak za wutrobne pveća! 

i = f, s_— tj, š =7d>, <* - - t, <• — 4 c- = q , i- =_- fch (j, n). ^ 
Naktadnikaj Smoleř a Pjee.h. Cišó L. A. Ilniinerliaka. w Hmlvšinje, 



Łirzicm 
Časopis za zabawu a powućenje. 

Dźesaty lětnik. 
Zamolwity wudawar : J . E . S m o l e ř . 

Redaktor: K. A. F i C d 1 e ř. 
Wukhadźa kóždu druhu sobotu měsaca. — Płaćizna cyłolětnje 15 nsl. 

I%1&7 = Febrnar. 1869 . 

IVajrjeiiša róža wutroby. 
Hlej, w potajnym přebytku młódni 
So zahrodka róžowata, 
Tu nalěćo młodosće płódni, 
Ta nadźiju za słónco ma. 

Tam zbudźeny w naletnym dyše 
Kóe při žórle puzolatym 
Kěřčk ćernjojty w čerwjenej pyše, 
Jón l u b o s ć prěc' mjenował sym. 

Je kóžda z tyeh róži tež rjana, 
Kiž z podstawka wukóěła je : 
Dha tola z nich přirunać žana 
Z tej j e n e j so njezamóže. 

Hdyž nalětuy wobraz tež móža 
Dny nazymske wutrobje wzaó: 
Hlej, p r ě n j e j e l u b o s ó e r ó ž a 
Ta njepóńdźe do rowa spać! 

F i e d l e ř . 

II e r c a j . 
Po woprawdźitym podawku přełožił J . C ě s l a . 

(Pokračowanje.) 

Mjez wrotami knježskeho doinu sleješe bramaty portier z třiróž-

kojtym kłobukoni na hłowjc a z wulkini, z čećoni wupyšenym kijoni 

w rucy. Nozy inějo rozćelinjenej, podpjeraše sebi brodu ze swojim 

sceplarjom a z wyšiny swojcje doslojnosće měrješe. z bordym wokom 

poslawu našcho liorbačka před sobu. 
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„Jow so njejirosy," rjckny a zywiiy, njewozinjo sej aiii dłóń 

pred huhu. 

„Proäu, hych rad z knjezom tehole domu porycal," dnše so ćiše 

Htirhank słyšeć a jasno-módrej jelio woči poliladnyšlej na poklinuirjeue 

wohliěo portiora, zo hy.štej so tón saiuy wokomik za.sy k zemi sklonilej. 

„linjez njeje doma," hě.še krótke wolniolwjeiijc. 

„Tak drje hyeh wo jiřislujijenje k wonej dainje žadać inolil, 

kotraž přcd khwilkti sem dojědźe," dojirašowaše so horhaěk, z woěo-

ninj přccy k zemi sklonjeiiyuiaj. 

„Ta z tajkim prošeřstwom njeryči." 

„Njeryěi?" praji Hurhank z wólřisim lilosom a jiřislujii na kro-

čel hliže k jiorlicrej. „Ze intiti, kiž syui za was prošcř.slw o, dvrhi 

Hilža ryčeć ! Rozyniiće, wy hruhy, njewłitrohny miižo?" 

„Preč wotsal, iijekniěoiuniko!" da so do njelio jiortier, alc. nje-

pohihny ze žanyni stawom swojeho hohrskeho ćěla. 

,,A hdy hych liač do sinjerćc jowle ěnkać dyrhjał, ani wo kročcl 

do zady iijesliijiju, doniž nije sły.šee noeliee," wola.še horhaěk. 

Tule slowa jiak portiera tak jara .šćipnycliu , zo swój scejilař 

pozhěhny, zahudźo jiři tym, zo jiodjijerii swojeho rela zhuhi, a leho 

dla sta so jeniti tež wulke njrzhožo. Přotož, zliuhjo rtincwahti, zwali 

so ze wšěnii ziiamjenjemi swojeho zastojństwa k zenti, a Hiirhank so 

lědyma padej hohra wuwiny. Wólry sniěcli jiřed doiiiom jiřewodźe.še 

lutón podawk a jedyn ze zhroinadźcnyeli tam liólcow cyle wólfe za-

wola, zo je to žiwy wohraz ze slarcho zakonja, hdźež hu liohr («o-

liatli pohily wot małeho Davila. 

Porlicr w7ot zemje slany , zaprnsny hněwiije z wrolami a tak 

w.šemti dalšcmti wusměwanju mlodych njetločinkow ćekny-

Hoihaěk , posydnywši so na proh iia|iřei''i\viiclio donui, čakase 

dolhi čas a čakaše podarmo. VVrota wostachti zanikiijcne a podarnio 

hě.še lež jeho nadźija, zo jeho snadź Hilža z wokna wiihladu a k schi 

zawołać da. 

„Haj, napišu list a pósćclu jej jón do (tilcho domu," inysle.se jiři 

sehi a wobroćiwši so, jioliluda hi.šćc raz na kiiježske Iwarjciije, łidźež 

so riinje zasy wrola wotewriehu a z nieli wujědze khorejta , ćehnjena 

wot dweju hrunačkow. 

„Ha! nčtko aho ženje!'' šepla.še llurhank, widźo, zo khorejla 

inysle.se
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tam, hdźež wón dźě.šc, jědźe a, wostanjo srjedź wulicy stejo, čakaše, 

liač so přibliži. 

,,Z puća!" wolaše na njeho polionč, ale borbačk zbrabny konjow 

za wotežku, a z wólrym błosom zawoła: „Hilža!" 

Daina, w khorejće sedźaca, na tuto słowo zhlědny a chcyše ru-

njc staiivć a pohončcj něšto přikazać, jako khorejta zatorhny a konjej 

w najkhětri.šim běbu z njej dale lećcštaj. Pobonč běše mjenujcy Hur-

banka přez wobliěo šwiknył, tak zo wbolii bolosće dla bjez ducha na 

zeiii jiadny a khorejla wrjeskolaše pódla njeho dale, wo čimž pak iior-

baěk ničo wjacy njew jedźešc. Ilroinada ludźi bu za několre woko-

miknjenja wokolo njcbo. 

.,Sto je so stało?" zaklinča nělko blós klarineltisty Korsaka, 

kiž ruiije jow nimo dźč.še a, přećišćo so přez ludźi, wuhlada k swo-

jcmii najwjctšeinu strachej borbačka mjez nimi. Njerozmysliwši scj ani 

wokomik , hrabny jclio Hurbaiik z rukomaj a běžeše z nim domoj do 

„libatiiiikow". 

Na měsćc, hdźež bě so lolc njczbožo slało, wosla jeno nčšto 

ludźi, hisće krótki ěas wo podawku scj powjedajo, \vo kotrymž běchii 

několri swědcy z uich. 

„IJaj, praju swój žiwy dźcń, zo to na lym swčće tak jc ," wu-

kładowaše tołsla překupcowa, z korbikom čałlow na rucy; „khudy ěło-

wjek, kaž jios, a přiwjcdźe-li jcho tajkilc njekničoninik z knježskcho 

domu samowólnje wo žiwjcnjc, ani khapon po wbohim njezaspěwa." 

„Oawašćc dha tež na tcj krasncj módrej woči horbaleho mužika 

kedźliu?" dašc so dnihi hlós ze zhromadźiziiy słyšeć. 

„liunjc lajke měješe ta jiawica w khorejćc," ijekny prjcdawša, 

,a ja bych cyły korb liitych caltow jiřećiwo jeneinu braclej sadźila, 

zo je lutóii hulijcny inužik někajki pódlanski syn Uileje nadulejc klibory." 

,,Ale, što lo liamborićc, žona," jiadny jcj do ryěow někajki 

liranaly drjewai' z pilu a sekcru na ramjeiijii. „Tajkile ,šlajl'ar' a liu-

iijeny jijersk syu lulcjc nilodejc kiijenje? — ha, ha, Iia! To scc so 

zatra.šnje zamyliła, moja Iiiba!" 

,,Nó, dha jc wona jeho dźowka," kusaše so jiřekupcowa. 

„A wy wtibcju prawowka, ha, ha, ha!" směješe so drjewař, kiž 

swój jmć dale dźě.še. 
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„ W y Iiłupako!" bórbotaše prjedawsa a z njewólnosću woleudźe 
na druhi bok. 

Jejne měslo přewza stara prošeika z korbom na khrihjeće, a 

pozběhnywši swój kije.sk, ryče.še: „Ja sym nazhonjena žona a vvěm, 

što je hordosć a poryčovvanje. Stóž pak drulieho poryči, khostanju 

njećeknje, a teho dla tež ta horda knježnička zaslužene khostanje nań-

dźe. To ja praju, a štóž to njevvěri, je liłupak." 

„Tež z vvami hainjeii!" doda někajki ševvski hóle a z povvšitkow-

nyni sniěclioin rozeiidźe so zhromadźiztia. Wo podavvku z horbaěkom 

so vvjacy zjawnje njeryčeše. 
(Přichodnjn dalo.) 

Radosć a žałost'. 
Radose! róža luba, rjana, Žałosć! korjeu njeźadany, 
Lubša. njej1 mi kvvětka žana! Hórki, zrudriy, njewitany, 
Wutrobu mi wokřewiš, Stajnje óěsniš wutrobu, 
Ziwjcnje nam wudebiš. Napojiš ju z hórkosciu ! 

Škoda, zo so ruěe minješ, Kelko ćežcy zdychujemy, 
Bjez koru.škow sy, duž zbinješ ; Doniž hórkosć přewinjemy ! 
Přińdźe wětr, će rozbroji, Sto tych sylzow wurontš, 
Woda tebje wotpławi. Prjedy hac ju wotstroniš! 

II. J . 

Jwan Andrejewiř Kryłow. 
Spisal II. J ó r d a n . 

(Skónčeiijc.) 

W slčdowacym dowolam scbi česćenym čitarjam někotre z liry-

łowowycb basnjow, kolrež mi runje předležachu, vv serbskiin jiřełožku 

přepoduć. Kóždemu pak budźe znajomiie, zo saniy jiřełožk ženje rja-

nosć originalnelio spisa ninia. Tuk tež móžem ja jeno myslički sjioni-

njenycli basnjow wuprajeć, nic pak z dobom jich krasnu rusku drasćiěku 

pieserbšćić. Stóž cbce mysliěku a rjanu drasćičku z razom mčć, njech 

čita ruski original, štóž chce z połojcu za lubo wzać, iijech do naslč-

dovvacycb rynčkow pohladnje. 

1. W j e I k a j) a s t y rj o. 

Wjelk slizuje so blizko vvokoło jiastyrskeho dvvora a vvidźi jiřez 

jiłót, kak, wubravvši sebi najlčjišelio borana w stadle, jiastyijowi domjacy 

kije.sk
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boranka wukulla, a psy eišinko leža. Wjelk, \v złósći woteridźo, dźeše 

sam při sebi: „Kajki liołk byšće wy wšitcy pozběhnuli, přećeljo, bdy 

bych lole wobdźě/ał ja !" 

2. M r ó ě e l . 

Na daloku, wot horcoty wuhorjcuu krajinu přenjese so wulka mró-

čel, alc njewobkhłódźi ju, ani z jeriičkej kapku. Z wulkim dešćom 

| běše so na morjo wulała a khwaleše so uětk, zastawši při jenej borje, 

swojeje šćedriwosće. „Sto sy z tajkej šćedriwosću dobrelio dokonjała," 

wotmolwi jej hora, „a kak na lo hladać njeje boloznje! Hdy by ty była 

twój dešć na polo rozlala, by cyłu krajiuu ]>řed błodom zakhowała; 

ale w morjn je tež bjez tebje, luba přećelnica, wody dosć!" 

3. K h a p o n a p a r l o w e z o r n o . 

Hnojowu hromadu rozhrjebajo, nadeńdźe khapon parlowe zorno 

(paćei) a dźeše: „iVa čo tola, kajka njewužitna wěc! JNjeje to hłupje, 

zo ju ludźo tak wysoko česća? I'i'etož ja bych so woprawdźe nad 

ečinjenjowyin zornoni bóle zradowal: wono wšak njeje tak nahladiie, 

ale syći." 

iNjewědomni sudźa prawje tak : Šlož ze swojim rozomčkom nje-

zapřimnjeja, to je jim hluposć. 

4. Č iž ik a h o ł b . 

Cižika zawrje złodźijski puklet. Njebožatko w nim so torhaše 

a praskotaše, a młody liołb so jemu hišće směje.še: ,,Njeje to hańba", 

dźeše wón, „wosrjedź běłebo dnja sy so popadnył! 3Ije njebychu tak 

zjebali, za to sym ći dobry." A hlej, w tym so sam do kosydła 

zapleće. A derje tak ! 1'řichodiije so ciizemu njezbožu njesměj, hołbiko! 

5. II ól c a had. 

Hólc chcyše wuhorja popadnyć a popadny hada. Pohladnywši na 

njeho, bn ze strachom blědy, jako jelio košla. Had na hólca mórnje 

pohlada: „Posłyš", praji, „hudź wustojni.ši, tajka khrobłosć ći přeco tak 

z dobrym njewuiidźe. Za tón króć ći Hóh winu spušći, ale hladaj so 

za přichod, a wjedź, z kim žortuješ." 

6. W o d o p a d a r ě č k a . 

Kužołaty wodopad šwika so ze skały. Wón k hojaeemu promjenju, 

kiž bě pod horu lědma widźeć, ale ze swojej hojacej mocu so sławješe, 

z nadutosću rjekny: „Njeje to dźiwno? Ty sy tak małe, na wodźe tak 
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khude, a pola tebje su liosćo jiřcoo přetnnoženi. To njeje dźiwno, zo 

něcbtó přińdźe nade ninu so spodźiwać; ale čoho dla k tehi kliodzi?" 

„So hojić," zapluskota rěěka. 

7. K o ł p , šćtika a r ak . 

Hdyž mjez towařšemi swěrnosć njeje, tchdy jieh dźěło k zhožu 

njepóńdźe, a wuńdźe-li z njeho něšto wušiiebo, dha pak wěsee tcž tclko 

njehody. — 

Jiinu sebi kołp (Sehwan) , rak a šćuka wotiiivsliclin, naktadźcny 

wóz ćahnyć, a wšitcy třo so do njcho zapřahnyohn. Ilaě k bijohcj 

dźěše wšitko derje, woza porjad iijebii linuly a nakladźcnc zda.še so 

jim lohke. Ale nělk napina so kolp k inniěelatn, rak eofa nazad a 

šćuka ćehnje do wody. 

Štó ma mjez iiimi wopak, štó prawje — wo tyni njczaleži su-

dźić iiam ; jcno zo wóz je stidnik tam. 

Dušna pčkna tlźowka. 
Štož prawa, dušna dźowka je, Přee' bórzy, zlóstna, spěšniwa 
Ta hospozy rad k rucy dźe, To swoje ródnje wobstara. 
A blido a wšě sudobja, A hospozy swar přemjelči, 
Kaž debi žónsku, čiste ma. Ildyž ju dla řkody uaswari. 

So z nowiukami njcnosy, ^jej ' jěra, khniurna, mazana, 
Dźe ćiše swój puć kazany, Wřo w swojim blaku čiste ma, 
Je swěrna, troštna we dueliu, So blada z wohnjom, ze swčcu 
A dźěćom čini dobrotu. A w kemšach njespi drěmanku! 

II. S. 

Asiski wjelbłud. 
Dokelž dyrbimy za to měć, zo su so wjaeore družiny zwčrja. 

tow z dopoliwneho časa (antidiluvianisclie Zeit) zakfiowałe, kotrež so 

wuznamjenja wosebje přez wulkotny, ale trochu zaslarski twar, přez 

wosaraoćeiijc w zeslawje a přez jiřiwtiznosó z wnkanijenjenymi zbyt-

kami : dha sray tež k tej wčrje pokhileni, zo je iVoali na tuto witžitne 

zwěrjo swoju wosebitu kedźbliwosć złožił a z najitijeńša jenemti rtiri-

kej mčsfno we swojim kašću piipokazal. Wjelbltid (liameel) je wšěm 

wliwam pokraěowaceje zdźělanosće, kolrež polěpšuja a porjeńštija, lula 

pak tež pomjeńšuja a jioslahjuja, lětlysaey móeiije iiapřeeiwo slal a 

je tón samy stary wostał, kajkiž je prjedy był. Wón přeco hišce 
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žwak žuje, k;\ž jclio hižom Anstoleles vvopisuje, tež jcho njeluhoziiy 

hłós njeje niěo přijał wot jiojioliwneho (postdiluvianisch) luboskladnclio 

postii]ia, a te vvšelake wonjace wčeki, z kotrymiž na.š po niódźe a po 

jiomodźe vvonjaty nilody lud swoje liišće -živvc ćělo žałbuje, iijejsu za 

njelio žana niizna potrjeba, tak zo wón hišóe dźensniši dźeii tak nje-

liiboznje wiidymuje, kaž vv Pliniowym času. K žiwjenju tuteho wul-

kotneho a jiři Ivni wšilke wobćežnosćc sóeřpliwje znjesliweho pusćin-

skclio zweYjeća je liižoni wol Ičllysaeow seni areyvvótcowske wokolo-

ćahařske žiwjenje orientalow (rańšokrajanow) zwjazane -a tež tebo 

samolio wolwisnosó ze stawiznow dopokazana. Haj tož mjcz wjele 

zwčrjatanii, kotrež so w stadlacb jiasu, nióžomy tutu arcyvvótcowsku 

niysl wobkcdźbować; jiietož kaž so iiajslaršenm jcneje swójby we 

swójbnych iialežnosćacb joho jirfnjosó njozapowjodźi, tak tež sebi naj-

starši wjelblud tu jirjodnosó žonje njoda vvznó , tórwu abo karawanu 

(droliowavskc towařstwo) naw jodovvaó; runje tak nióžcmy pola stadlow 

wokoloćabalclio skotu stajnje vvobkodźbować , zo najsiaiši kozoł hor-

dźiwjo a sanio.sjiokojnjo sladlo jako stadnik nawjeduje a so do vvšěch 

bokow wolililadujo, zo wón jio boku slupale nilódše kózliki ze swojim 

jiokliostowaoyni jioliladom zady so dźcrži abo joiielio njejiosłiišnoho do 

prědka kroěaleho k do zady biću a ke kriiteinu jiodćisDJenju na to 

wa.šnje niiziijo, zo swoju vvysocy jiozbělinjoiiu robalu błowu k zemi 

nakhili. 

Zetka jcdyn wokoloóahak ( = kooowaó, Nomade) druheho a staj 

so po swojim wa.šnju jioslrowiłoj , dlia su wěsće kóždy eas jirěnje 

prašenja te: Slo tvvoje vvjelbhidy činja, šlo twojc buwoły , kak tyja 

vvovvcy? ald. .le so Asianoj vvjolbłiidźatko doslało, dba so wón nad 

lym runje tak jara vviescli, jako by so jeinu synk narodźił; wón rjek-

njo: Hratřa, iny niamv jenolio jiřoćela vvjacy! abo: naša svvójba je • 

wo jedyn stavv bohatša. Ijubosć asiatskoho pusćinskcho kočowarja k 

swojeinu wjolbliidej dźo tak daloko a j(i lak stara, zo hižom vv koraiiu 

paradizowo vvjoscla lcž wjelbłudy dzěla a jiowyšuja, zo někotre splahi 

Arabow, kiž liižom do iMuliamoda horjostawaiije niorwych wčrjacliu, 

zemrjetemii jciieho jeho wjelbludow na jcho rovvje zarězaja abojemii hloda 

wumrjeć dadźa, zo by na dnju liorjestawnnja z dohom ze swojini 

knjezom sobu iiutř zaiić inolił do njebjeskeho raja. Muhamedanojo 

wjedźa, zo je wjelbhul tež profetowa klětka był a zo je Muhamed z 
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njeje dele swoje kaznje pfipowjedał. Haj, woni sti wo zwukliwosći 

tuteho zwěrjeća tak jara přesvv ědčeni, zo w korami rěka: Jako 

Muhamed na horje Arafat z wjelbłuda dcle ludej swoje poslednje ka-

znje vvo mandźelslwje, wo namčrkii a jčdźnycli zakonjach zdźělowašc, 

dha so prědkncj nozy jclio zwěrjeća skoro podkny.šlcj pod wažvvom 

jiřipovvjedaneho zjewjcnja. li tutcimi vvopomnjcćii jirěduje kóžde lěto 

jedyn kadźij raz na horje Aralat zhromadźencnitt ludej z wjelbłuda 

dele. Tež hi.šće dźensni.ši dźcń jc wjelhłud nošeř korana do kaaby.*) 

Hdźež Muhamedovvy wjelhłud wotjioěowaše, jako wón do Mediny 

ćěkaše, lam btt prěnja niječeć (Mosehee) nalwarjena, a lidźcž wjelbłud 

z Ali-owym ćěłom w piisćinje stcjo wosta, tam bti sławnc pulnikarišćo 

(VVallfahrtsorl) Mječeć '. li-owa natwarjene. — Na morjenjc jeneho 

vvjelbluda je kiwawne wjećenje postajcnc, a sanio lianjenje tcho samclio 

budźe wot vvobscdźerja husto krwawnje khostane. Tola te zvvjazki 

su tež mócne, kotrež kočowarja w pusćinje k wjelbludej wjazaju; 

přetož wón je nošeř cyleje svvójby a jcje domjaceje potrjeby; wón 

je wojovvai' w bitwje, wiimóžnik při ćčkanju, drasćci' a zežiwjeř, wu-

pomliai- we wulkej lačnosći, ze svvojim sytnym mlokoin wšědny napo-

war a wokřevvjei', wotkrywai' dalokich žórlow, wč.šćei' wjcdra, war-

nowař pred samuiiiom a nazdalnymi iubjcžnymi zvvčrjataini, wobkhłód-

kowar ]iřed sapatej horcotti, dokelž wodźcř tehdy pódla we khłódku 

dźe, wodźeř w pusćinje, Asianowy njewólnik, kotrcmiiž stajnje na 

słowo posłucha. Z krótkim: vvjelbłud je jeničke zvvěrjo, kotrež přez 

swoju inudrosć, vviitrajnosć a wužitnosć kočowarjowc cyle dowěrjenje 

wužiwa, z kotrymž Asian na swojim jediiorakim a njezajimawym puću 

přez stepy so rozryčujc, kolrciiiuž svvojc vvjesela a swoje zrudźby po-

wjeda; vvón je teho samcho wčrny přećel. Tntc słowa a wodźcrjowy 

spěw wožiwja jiak lež widźacy nakładźcnclio niučnebo vvjelbluda, po-

sylnjowanjc spčvvoryěovv, wiipinaiijc Iřasacycli zynkovv pospěši wjel-

błudowc kročcle. Tulo lesiiječinjcnje wiipicslrjiijc so Imsto tak daloko, 

*) Kaaba abo swjata kaaba. Muliamcdowa mjcrce (Moschee) abo cyrkej 
\v měsćo Mekka , jc jene stare 17 łohćow wysoke twarjenjo kóstkojtejo doby 
(kahb = kóstka, Würfel), \vo kotrymž Muhamcd vvudawašc, zo jo wot Hadama 
załožene, přez lijońcu skaženo a wot Abraliama a Ismacla zaso wuporjedźene, 
w tym wotpohladanju, zo bychu w nim wěrjaey so k jeniěkemu Boiiu modlili 
a jemu słužili. 
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zo jenui vvodźei' wo jelio splalm, ivo jelio prjedonitiikach, wo tych pu-

ćncli powjeda, kotrež su tamni wuběželi, n jeniu bohate potomstwo slubi, 

jeli budźe tež tak pěkny. W ó n khwali jeho jako svvojeho najlějišeho 

wjelbłuda, cfnje (eniu jako niyto tobakowy kur do jeho khripjovv (noso-

wych dźěrkow, Niistern) a lubi jcmu po krótkim času žeńtvvu. Mudre 

skoćo kedźblivvje na njeho poslucha a so z hłovvu k wodźerjej wobroćuje. 

Ale tež zapjeravve a zasnkłe zwčrjo Asian ženje z pukami njekhosta, 

ale jeno ze słowanii. Za dźiw hdy so tak jara rozhori , zo je kaž 

člowskeho (iřećivvnika svvari (psyči syno, nnzarejski, žido, njewěrniko, 

křesćanski pso!), po dlěšim póčnje jemu jeno porukować a na poslědk 

jeho zaso k lěpšemu iiapomina. Město wotežki naložiije jeno kiješk, 

kotryž pak na prawym, pak na lěvvym boku hłowy wutyknje a jeniu 

z tym pokaže, kotry puć ma hić. — Hdyž ma so wjelhłud z ćežu na-

khsć, dha vvoła Tartar „tšu, tšu," Arab „anikou", Bedvvin ,,kci, kci", 

Kalmuk ćehnje za vvotežku, a wón klaknje z wjetša z bolostnym hło-

soni na swoje kolena, při nakładowaiijii pokaže so njeměrnje spodźiwacy, 

při wjetšim wobćežow anjti pak mjerzacy. Je nakładźeny, dha so jara 

dohladnivvje a wobmyslnje pozběhuje, štož tola wěsće napinanje mocow 

přeradźi, Tež sebi pohanjeř ženje njezwěri, nakładźeneho wjelbłuda z 

inocu k stawanjii pohanjeć, ale vvabi jeho jeno z luboznymi słovvaini, 

a zawostaji tutón ćěžki jiočin jeho .sanisnej vvoli. Třilětny wjelbłud 

njese z vvjetša 200 puntow, šěsćlětny na dlěši puć 500 —640 puntow, 

na krótsi na tysac (iuntow, liaj, su samo wjelbhidy, kiž na krótku 

dalinu 1600 puntow njesu. Tóla hdyž so vvjelbłud přez měru vvobće-

ženy začuje, dha póěnje hižom jiři nakładowanjii žałosćić, a hdyž so 

na to njekedźbuje, dha jelio žane liioženje, žane jiuki na nohi a k sta-

wanju iijejiřinjesu, doniž so přećeža jireč njewozirije; přetož tu ćežu, 

z kotrejž wjelbłud stanyć njemóže, njenióže tež rilěši čas pospochi^ 

pomalii běžo njesć. Tuteho nahona rlla , zo sebi vvjelblud svvoje ži-

wjenje sani zdźeržeó pyta, nijenuja jeho Persojo wołatu łódź. Dvvaj 

miižej dosahataj, 25 wjelhłudovv za štwórthodźiim z ćežu nakłasć a ju 

zaso vvotnosyć. 

(Přjcliodjije skónčenje.) 
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Mudrc zwěrjata-

I. 

Mojej staršej w Blunju plahowaštaj kóždc lěto orjódku hus. Do-

kelž bě maćeř baba, dlia staraše so nan za pjerjowy dobylk (Fcder-

vieh). Přez to bu tón samy z niin jara znaty. Woscbje slara hnsyea 

jara skobodnje ěinješe. Bě.še-li wona ze swqjimi libjatami injez wul-

kim wjesnym stadlom na paslwje, a niój nan dźěše nbo jědźeše ninio, 

dha poěa wona kóždy raz gigotně. Duž jej niój nnn liusto přiwoła: 

„Tam sy?" Husyca wolmolwi: „gigakak!" Nan: ,,Nó liaj!" Husyca 

zaso: „gigakak!" A tajke rozryčowanje traješe často tak dołho, liaě so 

słyšeć móžeštaj. 

II. 

Bur Spikerman w Holthausenjc pola Miilheiina nad Rulirii pytny, 

zo so jeniu z kokošacycii Imězdow w bróžni jeja zlnibjiija. Wón 

lirěši so na pastyřskeho hólca a lelinjc so do bróžnje, zo byjeho wolpasl. 

Sto widźi? — Dwě wulkej myši lězytej z přatra dele a jena wot njeju 

běži do linězda; tam lelmje so na khribjcl. Druha wali jej jejo na 

brjuch, zapřimnje ju za wo|)ii.š a ćelinje ju po słomje zaso horje na 

přatr. Prěnja wulka myš dźerži jiři tym jcjo zc w.šěmi štyrimi noliami. 

Bur Ićzy za nimaj a namaka syno połne skorpinow. Něfk \\ě, lidźe 

su jeja wostałe. 

III. 

Bur Mebes we wsy Eslaće w Staro-Marcy kupi sebi w Garde-

legenu na wikacli dwě proseći a pniidźe z nimaj wjeěor pozdźe doiiioj 

Na druhi dźeń buštcj woncj z driiliimi swinimi na pastwu wulmatej. 

Wjeěor pak njebě móžno, jeju doinqj přihnaó; wonej pieco zaso wubě-

haštej. Dokeiž mjez tym ćma nasta, dyrbjachu jeju wonkach wostajić. 

A hlej! w nocy jiřilězy.štrj saniej do dwora. Wonej běštej jiak we 

wsy eyle njeznatej. 

IV. 

Rěznik Hiinška w niěsćcHabelšwerdlu w Slezynskej předa swojeho 

psa, dokelž bě jcmii [iřcz ničru wobužny, najeńkej Habelej jenclio 

bližskcho knjcžcho dwora. Za sydom lět wopyta žona rěznika žoiui 

najeńka a wonej sedźilcj we jstwjc při woknje, hdźež ina tón pos 

Swoju hětu. Tón pózna hnydoin swqju prjedawšu knjcni na lilosu a 
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skakaše stujnjc [iřećiwo woknej. P ř e z to l>u ta na njelio kedźbliwa, 

dźěše k njeiiiii won, a jelio zradowanje njeeliase žanelio kóncu wzać. 

Zdźělit J . B . J V y ě k a , wučeř \v Essenje n. RIi. 

Z Buclyšina a z Łužicy. 
* Proske hłowne bibliske towars two je njedawno porjedźenu 

d c l n j o 1 u ž i s k o - s e r b s k u b i b l i j u wudało . Wudawk teje sameje 
bu po poručnosći sponinjeneho towařs twa wot k. Kar la H a u s i g a , 
fararja w Golkojeaeh pola K h o c e b u z a , rcdigowany, a to pod sobu-
skutkowanjom k. Křesćana A ł b i n a , fararja w Gur jonowje , k. J a n a 
Bjedncha Š a d o w a , fararja w Małej Darbnje, k. P a w o ł a B r o n i š a , 
fararja w Lu to lu , a k. Oskara P a n k a , fararja w Skjarbosću, ko t ř i ž 
buchu wot : duchowneje synody khoćebuzskeho wokrjesa k temu wu-
zwoleni. Cišć je Kans te inowa biblijoćišćeřnja w Hallu wobstarařa. 
Wosebje mamy tež biřěe to naspomnić , zo je k. farař T e š n a ř w 
Nidźe nic jeno ze swojej radu, ale tež z p ř e ł o ź k o m A. H . F r a n k o -
weho rozwučowanja wo natwarjaeym wužiwanju swjateho pisma, horjej-
semu wudawkej přidatełio, a k ró tkeho zawoda, prjedawšich pře ložer jow 
biblije nastupaceho, ćežkc dźěto wudaća sobu podpjera l . Cyły nakład 
noweje biblije wobsteji z 1538 exemplarow a płaći njewjazany exem-
plar 17-i ns l . , wjazany pak iiěhdźe 12 nsl. wjacy. Přez knihařnju 
kk. Smołerja a Pjecłia w Budyšinje móže kóždy nowu delnjoserbsku 
bibliju dos t ać , kiž za njej požada. 

-f- Cěska Bjesada w Lipsku rnějeře tam dźeń 30 . j anuara 1.1. kon -
cert a bal. P ř i koncercc je k. L u k e , kiž je někotre leta w Budy-
šinje p ř e b y ł , tež dwě serbskej narodnej pěsni ze zběrki k. kan to ra 
K o c o r a spěwal . S ł a w a j e m u ! 

— Knjez farař J . F. T e š n a ř w Nidźe pola Zliorjeica je wón-
danjo : „Wiisomdźesać duchownycb khěr łu řow šulskich regułativow, a) 
serbske a něniske za šule, li) jeuo serbske j a k o nowy př idawk k spě-
wařskim knil iam" wudal . T a prěnja kniźka plaći 3 , ta druha 2 nsl. 
Stóź 10 exemplarow w hromadźe woznije , dostanje jedyn př idaty. 
Cisty dobytk chce k. farař T e s n a f k lčpšemu študowacych serbskich 
mlodźeneow na wysokej šuü w Khoeebuzu a na seminaromaj w Nowej 
Zelli a Starej Darbnje naložić . Pjatnaće khěr lusow , kotrež delnjo-
łužiscy Serbjo w swojej ryči hiřěe njemějacbu, je k. ducli. T e š n a f 
přełožil , pěkna ličba druhich pak bu tak porjedźena, zo móža so te 
same netko po wěstych lilosach tež spěwac. Při tym cylym dźěle 
su k. wudawarja sobu podpjerali : Kk. wyši farař R o e h a we Wěto-
řowje, semiuařski wučeř W a ř k o w Rychbaše, wučeř G r y s w Nowej 
Wsy pola Picnja, wučef L e h m a n n w Žergonju a wučeř K o p f w Lutolu . 

)( Z nakladrini kniharnje Smolerja a Pjeeha w Budyšinje wuń-
dźechu: 1) Serbske ćěsliske ryće. P lac izna 1 | nsl. 2 ) P ř a z n a 
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zabawa: a. Wuherski khěrluš. 3 np. b. Ptaři kwas. Róža zaronska. 
3 np. c. Žeńtwa. Mandźelstwo. 3 np. (Budźe so dale wudawać.) 

! ? ! W Budyšinje wuńdźeštaj : „Wažnaj listaj za katholskich Ser-
bow z lěta 1868. K wopomnjeeu wudał M. H." Je to adressa 
katholskich Serbow na bamža a bamžowe wotmolwjenje na nju. 
Wobaj listaj staj we łaćanskej a serbskej ryči wotćišćanaj. Płaeizna 5np. 

£ t K. kapłan D u č m a n w Radworju wuda: a) Wšědne wotpust-
kowue modlitwy. b) Litanija wo najswjeóišim mjenje Jězus. c) 
Dwaj nowaj spěwaj abo khěrlušej z notami. Tele tři wěcy płaća 
hromadźe 5 np. 

0 Knjez farař S t a n g a w Cornym Khołmcu wuda: a) „Neunter 
Bericht über die Schwarzcollm-, Neucollm und Tätzschwitz-Bieloschitzer 
Parochial-Stiftung." b) „Katalog der Schwarzcollm-, Neucollm-Tätzsch-
witzer Parochial-Stiftungs-Bibliothek." Tale knihownja wobsaha tež 
najwažniše s e r b s k e knihi staršeho a nowišeho časa. 

A/ Z nakładom kk. S m o l e r j a a P j e c h a w Budyšinje je němska 
kniha wuSła pod napismom : „Die Balkanhalbinse] und ihre Völker 
vor der Lösung der orientalischen Frage. Eine politisch-ethnographische 
militärische Skizze von Eduard Rüffer.'1 

.•. Maóica Serbska w Budyšinje wuda: „Kral Přibysław. Lyrisko-
episka baseń we třoch dźělach. Złožił J a n G ě s l a . " Je to wosebity 
wotćišć z „Cas. tow. M. S." čo. 37. Płaćizna 6 nsl. 

§ Biskop F o r w e r k je tež lětsa pastyřski łist w serbskej ryči 
wudał, kotryž bu dźeń 7. februara t. 1. z kletki wozjewjcny. Přeložk 
je k. farar K u ć a n k wobstarał. 

Serbski knihopis na lěće 1867 a 1868. 
Zcstajał J. B. Pjccl i . 

a) II o i- n j o ł u ž i s k i. 

(Skóučenje.) 

fvottjta, fat&otffa, $a Jpornju ftujtju na těto 1868 (spisał Mikławi 
Wojnař w Róženće, f w Juliju 1868) a 1869 (spisał H. Dučman, 
kapłan w Badworju). 4. (1868: XVI a 24 str.; 1869: 6 listnow.) 
333 aSubtjidjtttje (1867. 68.) 3 naffabom totoatftroa ff. StjriKa a SDcetfjoba. 
©moleř a ^jed) w fom. Sjtfd)cjat 2. 21. 3>mterBaf. Nakład 1868: 
500; 1869: 700. po 3 nsl. 

^fd)e%naf. ^rotrjfa \a ©eerboio na lěto 1868 a 1869. (Spisał R. 
Raeda, favař w Barće.) 4. (po 5 Iistnach z drjeworězami w teksće.) 
333 93ubt)fci)tnje, (1867. 68.) © naftabom ÜJiacüjt) ©eerbffejc. ©mcter 
a <ßjed) » fom. džtfcfjcaaf S. 9i. 35onnerijaf. Nakład a 3500. p o 2 % n s ) . 

1Bfd)ef)tab fltcjBoraanja ßerbffebo tutt)erffet)o fmfyoftnefio totoaifttoa na fdjwórte 
a f bijeia na pjate Ijeto, 1866 a f bjjeia 1867. wul. 8. (39 str.) 
933 33ubt)fd)tni, 1868. (Smoleř a Pjech.) ejifdjcjane oola (5. 9)i. 
üttonft). Naklad 2000. 2 % nsl. 
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^ucjnif, tńctiffi, fa rofd)itfe bnt) tjeta 1867 a 1868. ©eftajant) root S? 23. 
Saniga, fararja ro thttfd)ii, a toubatt) root fjerbjfebo tutl)erffet)o fniheronełjo 
toroarftroa. 5. a 6. tjetnif. 8. (1867: 44 str.; 1868: 48 str.) 2Be 
ŽBojerejad), 1867. 68. (Smolei a Pjeeh w Budyšinje.) f£jifd)cjane 
pola 0 . Mmana. Naktad ä 2000. ' lětn. 1 nsl. 

©abrobfa, brut)a tojetfcfja, ftoětfojta. £o je trójjt) broajecji ßerbffid) foěrooro 
fa bjecji a tej fa Wotrofcjentjd). (Zestajane wot Kř. Kulmana.) 5. 
loubarof f pfdjibarofom. 16. (70 str. a 1 łop. pofafař.) äBojerjejt), 
1868. Sjifd)cj a fafejf 3 . Sulmana. Naktad 1500. 1 nsl. 

©a)foba, brojaja routfa pfdjeS mejffe brufi. (Spisane wot M. A. Krala, 
wučerja na Sokolcy.)' äBubate root lucfrjeßiteijo toroarfttoa fa frat. hornio= 
łujiffe Htarf&rabittftroo. (Wotćišk ze „Serbskicb Nowinow" 1868 čo. 
19—22.) 8. (16 str.) 23ubt)fd)iu, 1868. (Smoleř a Pjech.) Sjt= 
fdjcjaf 2. I . Dennerhaf. Naktad 1000. 1 nsl. 

@d)moter, 3- <£., bie ©djmčibfdjrift beS ©d)tniebemeifter ©tofd) gegen bie 
foradttoiffenfd)afttid)cn SBenben, betettd)tct oottt ©taitbßttnfte ber äBiffenfdjaft 
unb SBahrbeit. 8. (31 str.) šöaufcen, 1868. ©djmaier & ^ech. 
®rucf »on S\ ü)c. tUionfe. Naklad 1000. 2 ' / , nsl. 

@djmti>, JT?bri)ftof, 3)rjerojnnl) ffdjij. ^orojebancjfo ja mfobl)d) a ftartyd). 
3 němffei)0 »fd)efojił £>. 2)ucjman. (Wotćišk z „Katholskeje protyki 
na 1.1869.") 8. (24 str.) 3B 23itbt)fd)inie, 1868. (Smoleř a Pjech.) 
djtfdjcjaf 2. 31. 5)onnert)af. Naktad 300. 1 nst. 

Sll iolor, J . E., Wo siowjanskich městnych mjenach w Hornej Łuźicy 
a wo jieh wuznamje. Swjedźeńske pismo k třistalětnemu jubileju 
budyskeho gymnasija. -—• Die slavischen Ortsnamen in der Oberlausitz 
und ihre Bedeutung. Festschrift zum dreihundertjährigen Jubiläum 
des Gymnasiums zu Budissin. Von J. E. Schmaler. (W serbskej 
a němskej ryči.) wul. 4. (16 str.) Budyšin — Bautzen, 1867. 
Schmaler & Pech. Gedruckt bei L. A. Donnerhak. Naklad 1000. 

6 nsl. 
Wćnc narodnych spewow Hornjo- a Delnjołužiskich Serbow, (za 1 hłós) 

z přewodom fortepiana wot K. A. Kocora. preč. 4. (19 str.) 
Budyšin, 1868. Ž nakładom Maćicy Serbskeje. Smoleř a Pjech 
w kom. Ćišćał B. G. Teubner w Lipsku. Nakład 800. 10 nsl. 

Dźělba wotćiškow ma ćišćanu wobwalku („15 narodnych spěwow a t. d. 
— 15 chants nationaux des Serbes lusaciens." Druck von L. A. Donncrhak. 
Nakład 510.) z němskim přełožkom. 

äBobraft), bibtiffe, fa fd)utu a bom. 3)o breroa rourjefane to § . 9caumano= 
roej, bteroorourjeforoarni ro ®rejbaanad). © pfd)ibatt)iui bibtiffimi fjłoroami. 
1. łefdrhof. prěc. 4. (6 łop.) 2B Sipffu a £>rejbjauad), (1867.) 
•31. Scaitmannotoa řmöarnja. ßäiftr/csane pola 23. ®. Seitbnera ro Sipffu. 
Nakład 500. 5 nsl. 

äBoptjt, ()nabotont), ftojateje DJiarijc ro ^hitiposborfje. ©pifał 3(an) Ä(ral), 
(tvucjev to 9tabroorjit.) 8. (64 str.) 2B 23ubt)fd)iitie, 1867. 3 nafłabont 
fpifacjeta. ©moieř a s,J3jed) »o fom. (Sjifdjcjaf ř. 31. jDonnerbaf. 
Nakład 1500. 5 nsl. 
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fc) D e l n j o ł u ž i s k i . 
23t6fija abo to jefe ©čtoete .̂tfjute ©tarcgo o 1'řeroego STeftatttenta bo jjer* 

ffeje rějr) pfdjeftaione (ftarr; teftatnent: root 3of)aittt Sriebrtd) ^rtjjo, 
něaajfdjeao farava ©ołfojjarfi a ©ołlutie; norol) teftatttent: root ®. üabrtufia, 
něa,ajfcř/ea,o f)tiftfjeo,o favava a promfcfita (E6ofdfioiutfit), roct nclyotft (?ihte r>fd)e= 
glebana a ^fdjeporějauo (pod sobuskutkowanjom Klirystiana Albina, 
fararja \v Gurjonowje, Jana Bedricha Sadowa, fararja w Małej Pavbnjo, 
Pawola Broniša, fararja w Lutohi, Oskara Panka, fararja w Skjarbosćn 
a J. F. Tešnarja, fararja w Mdźe, wot K o r l e I l a u s i g a , favarja w 
Gołkojcach.) £ntbo\of pfdjufjfego gforottebo bibüffebe toioaiftroa. wul. 8. 
(XII, 1210 a 344 str.) ipalu, 1868. <2d)ifd)4atte a jafejcue Voe Gan= 
fteinerocj bibiijoront. Nakład 1538. 25 slb. 

wjaz. do plata l ' / s , ilo kože 1 '/* t o ' -
SBott, fiüftcr unb Sebvcv jit ©yloro %•, ©d)rei6(cfe=gt6et fitr bcut)d)=roetibtfd)e 

Scbtttcn, utit eiiteiu Šerroort über ben ©ebraitd) bcrfeibcn. ?(uf s]tnerb= 
ituitg ber fcntgf. 9čcgterttitg jtt granffitrt a./D. bcarbetret. 8. (IV ,i 
28 str.) (Sottbuö, 18G7. Srud uttb SSertag bcu fi- ißS. Söranbt Na-
klad 3000. 2 slb. 

Broil iš , P. (w Pricynjo), die slavischen Familiennamen in der Nieder-
lausitz (Wotćišk z „Centralblatt fiir slav. Literatur-' 1867, čo. 21 — 
26.) 8. (31 str.) Bautzen, 1867. Sehmaler & Pech. Gedruckt 
bei L. A. Donnerhak. Nakład 250. 5 nsl. 

S^a^iC, (sudniski tołmaćoř w Choćebuzu) <2. Sl)., ttciueß řehrbud) Jltr leid)tcii 
Grternung bcr nieberiauftljifd)=roenbifd)eit Spradje, jitfaiitmeiigefteilt nad) 
Dr. 2thn'ß ätiefhebe. 2. erro. Stttfl. 8. (60 str.) (SettbuS, 1867. 
©rurf ttnb S3crtag ooit 91. .Ipeiuc Naklad 500. 6 slb. 

OHif, t,eptai ro Siotoej eft) SOřeLttnt, ©rttoana tuřebtjm a ftartint, ittyttjm a 
rojafjofi)iii. 8. (64 str.) (£()ofd)ebuä, 1867. <3d)ifd)cjauc a wenoonc 
root g. 3B. S3ranbta. Naklad 2000. 4 slb. 

.fpultjeńe ir>ot teje titjtteje pievfdjt S)<affiniitiana, lej^ora loct SDieffifi, faj 
tej rcot teje bfubitefcjt (5l)arlottt), jenl) togo fejjora. <3 „jafjuifa" toot= 
fd)ifd)Cjaiie. 8. (16 str.) 2B (Shofdiebufu, 1867. s}3fd)efojnne roet 
(spisowarja) (5br. ©d)Weta, \ä)ii(a'ra lo ©fjrtroofcjii. <3d)ifd)cjiUte toot Ji. 
3B. 23ronbta. Naklad 1000. 1 slb. 

JltfobtmUiJ. — 9čiřobemufjoVoe fnigd). 3abuo hcoifjauc togo fajjujeüa a 
fyitinvefrha iicfoin ßhvtftufio, foj tofjatuo fe i)optf;al Wifobeiiutö, jaben rabbi 
o l)itfd)t) tt)d) äiboro, fotv\>j to fdńfno f;aut je tmjci a iMfgonit, boiulj 
jo bt)f fabcu Hctajutitt) fuiřnif d()riftuf;oiot). ®o fjerffeje vevjt) rfdjeitatojoue 
root Sl)r. ed)roe(a, jrfmtai-a rc ©fjavbofqu. 8. (64 str.) 2Bc (Sl)ofd)ebtifit, 
bjez lcta. (S. Sivecfuteier, tniiiłoro-tocfav. Sdttfdjcjatie pta ?t. §eint). 
Nakład 1000. ' wjaz. 6 slb. 

3. $fd)iftatof (k delnjo-lužisko-serbskim spěvvarskim.) 9icn)t) pfd)cg(ěbanc 
l)ubarof. 8. (13 str. a 2 str. ^tegtftař.) SB ei)ofd)obufu, (1868). £>. (S. 
Šrorfmeicr, fitiiifoiořfař. ©d)ifd)cfaiie toot 31. Jpcint). NakladSOOO. l % s l b . 

@d)U)ř[iJ, frfntlai- to ®fjavbofcju dfjr., (Sfcrffc arife \a uajd)tt (ttbtt ntfojtntt. 
©ebranc o toeubane loot . 1. fd)efd)t)tof. 8. (23 str. a 1 str. f>e-
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fafav.) Gi)ofd)eini8, 1867. $fd)efojone a fd)ifd)c'sane root fr 2B- 33vanfcta. 
Naklad 1000. 2 nsl. 

Snfjnif, bramborffi fjerffi. (Redaktor Chr. Š.vjela.) 1867. 68. a, 52 
cjiijł. (po ','t listnu.) 4. 3B dbofdjefrufu. SEBcnbanl) n fdjifdKjant) 
root %. W. iöranbta. Naklad 230—250. 

štwórtl. (5, na pósöe 7 % slb. 
3tttJřnilorř. — ißooojne cyřcfit) fbratfd)cjffeje gniejiit). (Sgroutajone f 

pijjmorö tcgo grebt) ^itijcittci-fa. (Přełožene wot J . ; 'F . Tešnarja, 
fararja wNidźo). 1C zeš. (po Vł listnu.) 8. 3ł5' gi;ofd)ĆGnfu, (1867). 
(Nakład přełožerja.) Sd)ifd)cjant) root ÜJřüöera fa g. 2B- Sranbta. 
Nakład ä 300. po V» slb. 

W o b s a h : 1. äßot ßtvčtcgo pijjiua. — 2. $af iiafit a (šöangeliom ße ntja« 
fiobu fajavjtjjotcj. — 3. Sffiot togo Sabncńa a gvcfd)ttea,o ffafciia togo jłoroeřa. — 
4. Sot togo ttavobii Seftt Sbrttftitjja. — 5. §obiiit)jjlij Scfitfjotoc friłcv̂ ette a i;it* 
nvccfdjc! — G. £0 filoroo tvot' tejc ffdjisc. — 7. SEßobatoańe ttjci) gvedtoVo. — 8. 
SEhjsjomu Cvefttfiit — bnj I)utfrf)otu jeltt! — 0. fiaf bitfdja bcj fjStyvtiftitfjom ł)oo* 
rfiabafd). — 10. iOřcv a rojaficle toe fjrpetem Sudju. — 11. j£t)d; jifrfn 33oj"t)rf) toja* 
fiele. — 12. 2To f̂rfjatvbofcjiroe jjurořńc roc SI)vtiftu Sefttfut. -• 13. („@rf;e fa 
Süřtut", Sliviftttž rooła io, „@dic ffdjěfcjijatn) fa SDřnu!") — 14. Sefufjotoa Ittbofcj 
f tttttt jłotoctaiii. — 15. 9iafd)a litbofcj f Sefufju. — 16. 1. ńcjela togo pfd)id;oba. 

P i i d a w k ;i p or j e d ź e n j a. 
Ccntralbiatt 1'iir slavische Literatur uttd Bibliographie. Redacteur J . 

E. Schmaler (CMCWPT,)- 3. u. 4. Jahrg. 1867, J8G8. ä 52 Nrn. 
(po Vi listnu). wys. 4. Rautzen. Schmaler & Pecli. Druck von 
L. A.Donnerhak. Nak ład l867 : 500; 1868: 250. .štworttětn. 20nsl. 

Ililferdiiig. — Cof>j»aiiie coMiineniii A. rii.n><i>ep,yinra. 2 TOM. 
lex. 8. ( 1 : V, 440; 2: III, 494 a VI str.) C.-IIercj>Oypri„ 1868. 
IleMiirilfl B. ro.lOBIIHil. Nakład ? plaći ? 

Zběr dźěłow A. II ilf er iłin ga. W 1. dźel. str. 17-49. je w lěćo 
1856 wot spoirmjeno spisowarjo wudaty spis „Hapo^Hoe B03po;K/j,eHie CepßoBX-
.lyłKnuaH-L n-h ĆaKCOHÜi" (Narodne wožiwjenje Zužiskicli Serbow w Sakskcj) 
z nowa sobu wotćišćany. Ilewak je tež hišće někotre razy wo Serhach ryč. 

Jeiltsełl , Pfarrer in Polila Carl Aug., Geschiehte derLauzitzerPrediger-
gesellschtift in Leipzig und Verzeichniss aller ihrer Mitglieder vom 
Jahre 1716 — 1866. Zu dem im Monat Juli 1868 in Leipzig fest-
licli zu begehenden löOjälir. Jubcłfeste ihrer Stiftung irn Auftrage 
der Gesellscliaft nach den Acten und anderen Nachricltten zusammen-
gestełlt und herausgegebeu. 4. (IV, 72 a 40 str. z 1 ryč. taflu.) 
Rudissin, 1867. Schmaler & Pech in Comm. Gedruekt bei L. A. 
Donnerhak in Rautzen und F. May in Risehofswerda. Naklad 750. 

1 tol. 
Kalieh, stud. thcol. Karl, dieReformation in der Lattsitz. Festvortrag, 

gehalten bei der I50jähr. Jubelfeicr der Lausitzer Predigergesell-
schaft zu Leipzłg am 22. Juli 1867. Nebst Praesenzliste der Fest-
tłieilnelimcr. wul. 8. (44 str.) Rudissiu, 1867. Schmaler & Pech 
in Comni. Gedruckt bei L. A. Donncrliak. Nakład 500. 5 nsl. 

Lotze, IL, Rrief des Jacobus etc. (hlad. str. 15.) Nakład 500. 
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Słowjanski rozhlad. 
Pólska „Encyklopedya powszechna", wot knihikupca Orgelbranda 

we Waršawje wudawana, je nětko dokónčena. Nakladnik z njej pjeia 
wosebny dobytk scinił njeje a je wón teho dla, zo by na tajke wašnje 
spěšniši a wjetši wotbjerk docpił, płaćiznu wot 95 toleř na 35 toler 
ponižił. — Z nakładom knihikupstwa Mieczysławja Leitgebera w Pó-
znanju wot noweho lěta 1869 illustrowany tydźenik pod titulom ,,So-
bótka" wukhadźa. Tón samy wosebje powjedančka, wopisanja pućo-
wanjow, spěwy, wopisowanja nowšich wunamakanjow atd. podawa. 
Jako sobudźělatierjo skutkuju mjez wjele druhimi wosebje K r a s z e w -
s k i , Dr. L i b e l t a W o j c i c k i . — We Winje je so ruske (ruthenske) 
towařstwo pod mjenom „PyccKaa OCHOBII" załožiło. Předsyda teho 
sameho je Modest Iwanow H u m e c k i j , sekretař pak Ilarion Simeono-
wič K u l j l j a n d a . — W Prazy je K. Boleslaw S t o r c l i zemrjeł. 
Wón bě pilny a zasłužbny dźěłaćer na polu čěskeje literatury. — 
Wot 1. januara t. 1. wukhadźa w Prazy: „Casopis chemikü českych'' 
(časopis za ěeskich chemikarjow). Pod sobuskutkowanjom mnohich 
sobudźěłaěeri redigowany wot Dr. Cecha. — W Pelplinje wukhadźa 
wot noweho lěta pólski ratarski tydźenik „Rólnik" pod redakciu 
z J a c k o w s k e h o . — W St. Petersburgu wuńdźe 18. zwjazk stawiz-
now Ruskeje (HcTopia Poccin) wot Sergěja S o ło wje wa. Teho runja 
jeho : „yqefeaa KH«ra PyccKoft HcTopiir" (wučeóska kniha ruskich sta-
wiznow) w sedmym wudawku. —- Turgenewy roman „/IUM-E" (dym) 
bu skónčnje tež pod titulom „Fiisf do madźarskeje ryče přełoženy. 
Přełožeř rěka F i n c i c k i . — W Moskwje wuńdźe: „KOHCBO/ICTBO" (ko-
njeřstwo). Praktiske nawjedowanje k spóznaću a k zahojenju konja-
cych khorosćow. Wot B a b a r y k i n a . Teho runja: „Kmtra AJH KJH-
IIOBX" (kniha za kupcow atd.) wot W a s i l j e w a . Dale: „OÖ3op% Kasr-
naHiu 1812 n 1813 TOAOBX" (přehlad wójny z lěta 1812 a 1813) wot 
wjeřcha U r u s o w a . — Po 25-lětnym žohnowanym skutkowanju je 
B o d j a n s k i j , professor słowjanskich ryčow a słowjanskeje literatury 
při universiće w Moskwje, swoje zastojństwo złožił, a zastupuje w 
tu khwilu jeho talentny a wučeny wučomc Alcxander Lwowič D u w e r -
n o i hač na dalše spomnjene město. — K o t l a r e w s k i j čita w tymle 
połlěóe při universide w Dorpaće „zawod do slawistiki" a to w 
ruskej ryči. (Přichodnje dale.) 

L i s t o w a n j e . 
K. sem. w. W. w R. Wutrobny dźak! Podam w bližšim ěisle. — K. d. 

S. w Ł. Njechaćc mje z někotrymi pěsnjemi zwjeselić? K. d. S. w S. Prošu 
wo přećelniwu podpjeru. — K. w. R. w Dr. Někotre nastawki z přirodospyta 
bychu mi jara witane byłe. — F. 

K. fararjej H a u s i g c j w Gołkojcach prajitaj najwutrobniši dźak za pře-
ćelniwe wozjewjenja. Š m o l e ř a Pjech. 

Nakładnikaj Smoleř a Pjech. Cišć L. A. Dounerhaka w Budyšiuje. 
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Casopis za zabawu a powućenje. 

Dźesaty letnik. 
Zamolwity wudawař : J . E . S in 01 e ř. 

Redaktor: K. A. F i e d l e ř . 

Wukhadźa kóždu drulm sobotu měsaca. — Płaćizna cyłolětnje 15 nsl. 

€•». Měrc. 1869. 
Studnja Zeleńka. 

So khroboli pan lichański Tam při tym jasnym žórlešku 
A ieńtwu dźiwnu wuzwoli; 
Bě zjewił a so słyšeć dat, 
Zo by so z holčom zwěrował, 
Kiž přińdźe w wencu zelenym, 
Srjedź zymy w polu rosćenym. 

Wot Lichanja pol k wječoru 
Maš w polu kótlik, studničku, 
Jej ' žiwe žórło njezmjerznje, 
Kaž kruta tež hdy zyma je, 
Jej ' kromy so tež zelenja, 
Duž „Zeleńka" jej rekaja. 

Mać wiła je wěnc holeču, 
Te rauki šćipa dźowčićka 
A maćeřcy je podawa, 
A zyma mócnje třěskaše, 
Sněh w polu so tež bělił je. 

Te panske wokna lichaiiske 
So swětla, holčo k hrodej dźe -
Wěnc zeleny wot žerchwje ma, 
Kiž płodźita bě studnička: 
„Tu sym ja, panje lichaiiski, 
We wěncu z našej' Zeleńki I" 

Pan wyska, kaž ju wuhladny: 
,,Na, z tobu njeb'du zjebany; 
Štó zacpić tajku žonu smě, 
Kiž na wsón pad sej radu wě ? 
Fój! derje budźeš hospozyć, 
A hódna sy tež knjeni byó!" 

H. Seilef. 

H e r c a j . 

Po woprawdźitym podawku přełožił J . C ě s l a . 

(Pokračowanje.) 

Słónco so kłonješe k zapadej a tołsta ćma rozpřestrje so potom 

po cyłej Prazy. W e jstwje dweju hercow w „khalřinkach" swěćeše 

so spora swěčka, wobswětlujo blěde wobłičo hartarja Hurbanka, ko-
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tryž na khudym łožu wotpoěowaše. Wobličo měješe z čeřwjenym 
rubiškom zawjazane. Pódla njeho na stólčku sedźeše klarinettista Kor-
sak a sobuželnje posłuchaše na ćežke zdychowanja khoreho horbaěka, 
kotryž w iijeiiiěmym swojim spanju njezwisace słowa šeptaše. Zrudno 
běše to w tej stwje, hdźež telko lět spokojiiosć dweju dušneju a póc-
ćiweju mužow knježeše. Stary klarinettista drje sej wujasnić njemó-
žeše, kak wobaj tajke přeměnjenje swojeho žiwjenja zasłužitaj, a su-
waše lo wšo na słabosć ducha swojeho młódšelio towařša, kotryž bě 
so bjeze wšěch myslow do holčki zalubował, kotraž po mysleiiju fior-
saka wysoko nad wohěmaj steješe. Ale teho dla, dokelž hě.še so 
stało , štož so wjacy preměnić njedaše, znjesy klarinettisla z dobrej 
wutrobu wšo a kedźbliwje wobstaraše khoreho, w duchu zničeneho 
přećela. Najawši sebi mjez tym druhelio harfarja, khodźeše potom 
wšědnje wjeěor po korčmacli hrać a rad lubje sebi při tym kóždu 
kapku piwa zaprje, jeno zo by horbačk to, štož na najnuznišo trjebaše, 
měł. Tež na wony wječor wopušći ćicho klarinettista, jako běše hor-
bačkej hłowak zrunał a so přeswědčił, zo zbožonošne spanje bě přišło 
na wboheho towařša, stwu z klarinetlu pod pažu a khwatajcy nóžko-
waše na postawjene město. „To by so tež runje tak rudźić njetrjebał 
tajkeje knježskeje kóstki dla," bórbotaše pi-ed sobu po puću. „üobra 
dusa , haj pfe dobra , ale w lubosći njeznaje so kaž naš jedyn. Ja 
běch tola pola wojakow a holčata běchu kaž dźiwje na mnje a teho 
dla sym w tutej wěcy zawěsćc derje wuwučeny; ale „harfa" — nó, 
skónčnje to žadyn dźiw njeje!" A z hłowu kiwajo, mudrowaše Kor-
sak na podobne wasnje, dóniž na blaku njebe. 

We jstwje pola horbačka mjez tym kocor, njespokojny z tym, 
zo so tak dołho swěći, na blido skoči a lampu ćisny. Na to zabórěa, 
spěsnje blido wopušći a poda so na swoje wšědne měslo k wolpočin-
kej za khachle. Tola nochcyse so jemu tam dźensa tak někak lubić; 
přetož za khwilku šmjalaše so po jslwje k Hurbankowemu łožu. Z 
čornych mróčelow wustupi na to měsac a ze směwkotacyin wobličoin 
hladase do mjenowaneho bydlenčka w khatřiłikach. Blěde jeho swělło 
pozasta tež na bjezwoěii horbačka, kotryž ze swojej blědosću tež swetło 
mčsaca přetrjechi. A zo by jeho hlěde wobličo ćim lěpje widźeć było, 
skoči kocor na łožo a lehny so pódla swojeho knjeza. Corne so błyšćate 
jeho kosmy so lak dźiwne zdachu pódla hlědeju Hurbankoweju licow. 
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Cěmne zdyclinjenje přetorhny ćišinu, dlěši eas we jslwje knježacu, a 
horhačk, posydnywši so we łožu, dźiwnje wokoło so hladaše, kaž by 
linydom k sebi přińć njemohł, lidźe je a što je so wšo z nim stało. 
Něšto króć přejě sebi z dłónju pfez čoło a wobroćiwši so potom z wo-
bliěoni k woknu, hiadaše horje k módreiiui njebju , lidźež mjez njeliě-
nymi hwězdami płuwaše niěsac, tutón jenički swědk wjele zrudoby 
połnych khwilkow njezbožowiiych ludźi. Dźiwnc ćućo jimaše horba-
teho barfarja , hdyž tak hladaše na jasne nócne njebjo , a z wulkeju 
jelio módrcjii woěow wuroni so sylza bórkeje bolosće, kotraž, přez 
blěde jebo bjezwoěo běžo, skóněiije na kosmy pódla njeho ležaceho 
kocora kapny. „Haj, ty a klarinetta — wój dwaj staj jeuičkej duš-
nej duši, kotrejž mje lubiijetej," šeptaše borbačk a wobjimaše čorneho 
kocora. ,,A ja — ja sym lak njezhožowny, zo to wobaj ani wopři-
jeć njemóžetaj. Hdy bycb so k iiajmjeńšcimi jenemu cyle dowěrić 
mobł; tola njesmje to być! — Hdy by Korsak wšo wjedźał, zawěrnje 
by so na nmje hněwał a ja — wěř mi, kosinaěo! ja njebych za to 
mohł. A přeco dyrhju, — dyrhju wuznać, što mje tak ćeži. — Haj, 
tehi, kosniačko, wuznaju swoje tajnosće, jeno sluhiS-li nii, zo mje nje-
pieradźiš a ja lubosć klarinetty njezliuhju. — Po tajkim, budźeš mjel-
čeć?" Kocor, njewolmłowjo, šmóraše so wokoło horbačka, kotryž za 
kbwilku dale powjedaše, prajicy: „Widźiš, ja sym ći bědny horbačk 
swój žiwy dźeń a nichtó mje njelubowaše hač Hilža, kotraž běše wo 
dźesać lět inłódša bač ja a kotruž sym pěslonił, hdyž běše mólička. 
0 kosmačko , lo běchu najzbóžiiiše časy inojebo žiwjenja, a hdyžkuli 
syin teinu małemu bolču do jeho niódreju woěow pohladał, zdaše so nii 
wo njebjesach a wo jelio jandźelach. A kak dušna běše, lěpša hač 
wšě druhe, kotrež za wbohebo horbaěka nico druhe Iiač směški a 
wudma iijeinějacbu , mjez tym , zo wona nije lubowaše, kaž čłowjek 
jeno luliować inóže. Cim bóle rosćcše, ćiin wutrobuiša běše přećiwo mi 
a ja — přisabać bych ći na to mobł, kosniačko! — kóždy wokomik 
hudźicb za nju woprował wšo, tež moje sainsne žiwjenje. A naju 
maćeřka wuniije, niój hroniadźe płakachmoj a na rowje so modlachmoj, 
hdźež najlubša jeje a moja maćeřka wěčne spanje spi. Rozymiš to?" 
— ,,ßěše hišće dźěćo," pokraćowase Hurbank w swojim powjedanju, 
,,a šlo wosta jej hišće wy.še, bdyž žanebo nana njeniěješe, haě so z 
proseistwoni žiwić? — Ale ně, to so stać njesmědźiše! üźě běch tu 



36 

ja, a moja najswjećiša prisłušnosć běše, so wo tu njewinowatu dušu 

starać. Hóli wě , zo sym po swojicli niocncli lo z pomocu swojeje 

liarfy ěinił. Wo dnjo a w nocy khodźacli po Prazy, hrajacl) , haě 

mje porsty swjeřhjachu, warbowach, a lidyž potom donioj přińdźech a 

wona mje majkaše ze swojej něžnej ruěku po wobliěu, dha, kosmačko, 

na swoju mučiiosć zahycli a kóždy raz čujacli, zo tak njezbožowny 

njejsym , kaž so zdaše. Tójšło lět běclimoj tak spokojnje liroinadźe 

žiłaj we wuzkej stwiěcy na druhim boku rěki a skoro nichtó njewje-

dźeše, kajku parlu ma při sebi njeiiahladny horbačk harfař. Ja kliroinv 

buch dźeń wote dnja hrozniši, Ililža pak přeco rjeńša, a prjedy haě so 

leho nadźach, rozwi so z njeje knježua, kajkuž móžeše po cyłej Prazy 

pytaó. Snadź bychmoj haě do dźensa hromadźe bydliłoj, hdy by naju 

njezbožo njerozwjedło. Pomysl sebi jeno, kosmačko , šlo je so mi 

stało! Skhorjeł běcli na smjerć a dołho , dolho mje k łožu khorosć 

putowaše. Štož bechmoj za lěpši ěas nalutowałoj, zežra lěkarjenje, a 

hdyž prěni króć zaso stanych, běclnnoj khudej , kaž tehdy, jako namaj 

mać wumrje. Ja drje dobru mysl njezhubich a z pomocu swojeje 

liarfy nadźijach so, sebi a Hilži zaso na nozy pomliać; ale małomyslne 

holčo nochcyše teinu wěiić a z wuryěu, zo mi dlěje jako brčnijo być 

njeclia, wopusći mje. — Ilaj, Hilža nije wopušći!" 

Přikrywši sebi wobličo z dłónjomaj, woćichny horbačk ua dlěši 

čas. Kocor, kaž kłubošćik zawity, měriije pola njeho ležeše a we 

istwje, w kotrejž běše so zaso husta ćma rozpřeslrěła, njeběše niěo 

druhe widźeći, haě d\\č kocorowej woěi, kotrejž w ćěiimoće swěćeštej 

kaž dwaj kusaj žehliweho wuhla. 

„Njedźak knježi na swěće, hańbićiwy njedźak," započa Hiirbank 

zaso ryčeć, „a žadyn to hórjc zhonił njeje, hač ja. Wjele lět nje-

słyšach niěo wo Hilži, ale jiřeco běch spokojny; přelož ja so nadźijach, 

zo wosud naju zaso hroniadu zwjedźe a zo budźe ini potom móžno, w 

jeje blizkosći swoju zeiiisku drohu dokóněić. A teho dla sym w to-

wařšnosći z klarinellii, z tobu, kosmačko, a z kanarikom jowle spo-

kojnje dosć žiwy był. Ale nahle, kaž njewjedro z jasno-módreho 

njebja , trjechi moju hłowu tuto njczbožo. Jeno słyš , kosmačko, a 

wzmi sej z teho dobru wuěbu za žiwjenje! — Před tydźcnjoui ći 

dźemoj z klarinettu, kaž liewak, před połdnjom po Prazy a łilej! — 

ani swojimaj wočomaj uoclicych wěrić, lidyž tu z razom lubosć swojelio 
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žiwjenja něšto kroćelow wote miije wuhladach. Snadź ju ani widźał 

njebycli, a to teho dla uic, dokelž hewak k zemi liladam , ale jeno-

wóčkojta klarinella, kiž ma wšo wosebne w kedźbu, činješe mje 

kedźbliweho na nju, prajicy: „Hladaj, harfa! tamna krasna dama ma 

runje tajkej módrej woěi kaž ty." — Pohladnu tam, dych so mi na 

wokoniik zaslaji a bě.še mi , kaž bychu mje mróčele woblětowałe; a 

kajki tež dźiw! Dźě běše to Ililža, nioja lubowana Hilžička! Wołam 

ju z jeje mjeiioin a w duclni so hižom wjeselu, kak spodźiwnje budźe 

kóždy hladać , hdyž njenahladiiu harfu po boku tajkeho jandźela wu-

lilada; ale što sej inysliš, kosmačko, liač so mi moja žedźiwosć do-

j pjelni? — I zwarnuj Bóh! Ililžn , kotraž to njesłyšeše abo słyšeć 

njechaše , sydny so do blizko slejacejc khorejty a z dobom bu preč. 

Ja woslaclt kaž skamjenjeny slejn, a wot teho časa běše moja spokoj-

no.sć zhubjena. W o dnjo a w nocy myslaeh na Hilžu , pytach ju 

dołlio, a podarmo bě.še wšn inoja próca. Zo to z njej tak někak pra-

wje w rjedźe njeje, to drje linydoni zhudach, přetož znaju swětajeho 

wabidla; ale kak wutorhnyć njenazhonjene holčo z njezboža, do ko-

Irchož bč pii.šlo , na to drje hnydom njepřińdźech a tak jeno spochi 

wo njej błudźacli, mjez lyni, zo klarinetta sej mysleše, zo sym so hakle 

z pohladom nn Ililžu do njeje zalubował. Hm! njenazhonjeny muž to 

tón jenowóěkojty Korsak!" 

A zaso so spušći horbačk nu někajku khwilku do mysličkow. 

Delka we wrotaeh zawrjeskota kluć w zamku, durje so wotewrichn a 

po drjewjanych skhodach stupaše Horsak k swojemu bydlenčku. Před 

durjemi wuzu so škórnje a kaž duch poda so do jstwy, zo njeby swo-

jeho towaiša ze spanja wubudźił, kiž nětko swoje powjedanje dokónči, 

njewjedźo, zo je jeho přećel we jstwje přitomny. 

„Haj, kosmačko!" bórhotaše Iiorbačk z połwólrym hłosom, ,,Kor-

sak njewě a njesmje wjedźeć, zo je Hilža moja sotra, kotraž je do-

społnje na wboheho horbačka zabyła; Korsak njeby mje potom tak, 

kaž nětko, luhował, hdy by pózuał we mni bědneho, njehódneho čło-

wjeka, kotrehož je wopušćiła a so wotrjekła tež ta jeniěka dnša na 

swěće, kotraž je krewnje z niin spřećelena a za kotruž je wón darmo 

žiwy był. — Tak, tak, luhy kosmačko! ty mje njepřeradźiš a ja ze 

swojej njewuslyšanej lubosću rady wopušću swět , hdźež za mnjc tak 

žane zbožo wjacy njekćěje " 
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Přeco ze słahšim hlosom rozmłowješe so Hurhauk z kocorom a 

skónčnje woćiclinywši, poda so do mocy spanja. Horsak so nětko sleče 

a pódla łoža lehny so na špundowanje. 
* * 

Na ranje stany jenowóčkojty klarinettista ze swojeho twjerdeho 

łoža a ćiše k horhačkej přistupiwši, hladaše jemn dolho do jrho wul-

keju niódreju — hasnjeneju wočow. „Doklinčała je haila ," rjekny 

potom ćiše a z rukawom wot košle wutrje sej woči. 
(Přichodnje skónčenje.) 

Přibóh Flino pola Binljšina. 
(Major Richard z Meerheimb.) 

Nimo staroh' budyskeho hrodu 
Spiewja swoju slěbro-čistu wodu 
Wuliwa ze Serbow stolicy, 
Sumi dale do ćmoweho doła, 
Do skatiny, kamjeńteho rowa, 
W kotrymi wotpořuje přibóh Flinc. 

Wokol' Flinca kamjeńteje hlowy 
Swěća blyski, mrokow šum je ómowy, 
Serbow bóh tam wola do wody: 
,,Kralo posledni na Serbow trónu, 
Praj mi, hdźe maš twojoh' luda krónu, 
Hdźe tych bohow, hdźe te wołtarje?" 

Illej, kak wodow žołmy pluskotaju, 
Hora zarži, skały rozpukaju, 
Posledni kral Serbow wustupi. 
Ze šerokim mječom wopasany, 
Z mjedźnym kabatom je zakitany, 
Króna błyšći w swětle měsačka. 

Wón tam z wysokeje skały woła, 
Haj, kaž hrimanje su jeho słowa: 
,,Božo mój, twój swěrny wotročk dźe! 
Mojej Łužicy mi Němcy wzachu, 
Serbam nowoh' ßoha prědowachu ; 
Lesć a přemóc jich mje přewiny. 

Jako Serbjo tebi woprowachu, 
W bitwje žiwjenje za tebje dachu, 
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Skhowach tebje a tu krónu ja: 
Kral a měšnik skočicbmoj tu dele; 
Na dnje Sprewje, hdźež spi Serbow wjele, 
Steji, božo, wołtaf a mój trón!" 

Cemnosć zaso přikrywa tu wodu, 
Kral so wróói do ćmowebo hrodu, 
We horach hłós jeho wuklinča. 
W žołmach stari Serbjo wotpočuju, 
Tam na nowe Serbstwo wotčakuju, 
Kotrež słowjanski duch wožiwi. 

Ale njepřećelske žołmy ćmowe 
Kóžde lěto ćěło křesćanowe 
Přinjesu tam Fiincej k woporej. — 
Sława Serbow krala zawostanje, 
Nihdy jeho krónu njedostanje 
Nemska přemóc, ruka křesćana. 

Přełožił K. A. W u d o w j e ń c , sem. 

Někotre basnje Kryłowa. 
(Originale su we wjazanej ryči spisane.) 

H l a d a ł k o a w o p i c a . 

Wopica, w hladalku (špihelu) swój wobraz wuhladawši, postorči 

mjedwjedźa z noliu a dźešc: „Pohladaj wšak, luhy kmólře, što je tain 

tola do žadławeje přetwory (Missgestalt)! Kak so hroznje wošćerja 

a wobličo sćahuje! Ja hych sebi z hańbii žiwjenje wzała, bych-li jeno 

kusk na nju podobna była! Ale wjedź, wot mojich kmótrow je jich 

wjele runje tajkich; ja mohła ći jich na porstach naličić." 

„Ale čemu chceš so hakle z ličenjom swojich kmótrow próco-

wać," wotmolwi mjedwjedź, „njeby wjele lěpje było, luba kmótra, hdy 

by radšo na so samu pohladała?" — Tola mjedwjedźowa rada bě 

tołstymaj wušomaj prědowana. 

Tajkich přikładow je wjele w swěće; nichló nochce so rad w 

salyrje pózuać. Ja to hakle wčera widźach: Zo ma Jan nječistej 

rucy, wšě wjedźa a za pakosćaka jeho maju; tola wón skradźu na 

Pětra pokazuje. 

W o s o ł a s o ł o b i k . 

Wosoł, wubladaw ši sołobika, rjekny k njemu: „Posłuchaj wšak, 
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pfećelko! Ty sy pječa wjeliki tništr na spěwanje. Ja bych rad khwilku 

na tebje posłuchał, zo mohł sam sudźić, hač temn woprawdźe tak je." 

Duž soiobik swoje wumjełstwo pokaza a na najrjeńšo zanjesy. Jeho 

błós klinči w tysac krasnych akkordach, pak cunje wosłabuje a podob-

nje luboznej šalmaji w dalokosći rozpłuwa, pak zaso nahle w sylnych 

trillerach po haju rozlěha. Wšo słucha na lubuška a spěwarja Aurory. 

Wětriki woćichuju, chor druhich ptačkow mjelči a sladła so zlěhaju. 

Lědy dychajo, so pastyř nad spěwom zraduje a dys a dys w zbóžiiym 

zatorhnjenju so posměwkuje. 

Spěwař skónči. Wosoł, čoło do zenije zaprjejo, rjekny: „To 

bě dušnje , na tebje móže jedyn bjez wostudy posłuchać; alc škoda, 

Ikoda, zo z našiiii khaponom znaty njejsy. Pfi "im powiikmiwši, by 

hišće wjacy wótrosće nabył." 

Duž sołobik zapjerchota a lećeše přez haje a pola daloko prcč. 

Zwarnnj nas Bóh před tajkimi sudnikami. 

Bl i c h a ł o wa su knja. 

Michałowa suknja bě so na łolićomaj prediěła. Sto so tu dolho 

přemyslować? Wón wza jehłu , wobrěza rukawaj a zajiłata łobćej. 

Suknja bě zaso hotowa , jeno zo běštej rucy nimale bač k łohćomaj 

nahej. Sto pak wo to? Tola ludźo so Iłłichałej sinčjachu. Ja žadyn 

błazn njejsym ," rjekny wón, „tajki njedostatk bórzy zaso poprawju 

a rukawaj dlěšej sěinju, dyžli prjedy bčštaj." 0 , Alichał žadyn hlupy 

liba njeje! — Wón přirěza jiorćma a nastawi rukawaj a so na tajki 

skutk njemało zdaše , ruiijež nětko w sukni khodźeše , kuši.šej, dyžli 

kamizol. — 

Podobnje tež druzy ludźo, zašmatawši swoje dźěło, to samo po-

prawuja a so potom w Michałowej sukni hordźa 

Za ba a w oł. 

Zaha, na łucy woła wuhladawši, poča so z nim w tołstosći pri-

ruiiać. Połna zawisće so šepjerješe a stonajo so naduwaše. „Pohla-

daj, rohačo," dźeše k wołej , ,,tak rozduta, njejsym ći skoro ruiia w 

tołstosći?" — „To sej wjelezdaš!" rjekny woł. — ,,Nó, počakaj, ja 

so hišce bóle rozduju! Hlej , njejsym nělko wjele šěrša?" — To je 

tak wjele jako niěo !" — „Ale pobladaj, kak nčtko?" — „Hišće sy 

kaž prjedy." — Zaba stona a so rozduwa a kónči z tym, zo, nje-

docpiwši wołowu tołstosć, so pukny. 
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Tajkich piikładow je na swěće wjele,* a tež žadyn dźiw njeje, 

dokelž chce často dźěłaćeř žiwy być, jako zamožity zemjan. 
Přeł. W a ř k o . 

Z Łužiry k narańšen iu niorju. 

Spisał H. J ó r d a n . 

Na Kyrkonošach hčch pobył, hobrske hory a doły tam widźał 

a nad krasnej a wulkotnej stwórbu so spodźiwał. Ale wutroba nje-

běše spokojena; wjacy, wjacy sebi žadaše nawjedźić tutych wulkich 

skutkow Rožeje wšehomocy. ,,Morjo dyrbiš wohladnć, a nazhonić, 

kajke začuća wono wubudźa," tak kliněeše bjezkóněnje we mni. 

Hišće bě.še njcwčste, hač mam so k sewjcriiemu aho narańšemu 

morju wobroćić. Tola rozpomniwši, zo při poslednišim sławne histo-

riske městna starych Serbow: Šćcćin, Winetu, kupu lianu, nadeńdźem, 

wuzwolich sebi narańše morjo, a njewobžarujein, zo sym tam pobył. 

Znjeiiske prózdniny běchu nastałe. Prěnje swobodne ranje swi-

taše. Starosćiwa maćeřka běše hižom dźeń prjedy wačok ze wšěm na 

puć nuznym natykała. Tcho dla inóžach ze switaeym ianjom bjez 

komdźenja pućowanje nastupić. 

Spěšnje wiislupiijo wopušćieh wjesku ćichu, domjacu. Dźeń swi-

taše. Hože słónčko pokazowaše prěnju kromku na raiišim njebju. 

Cyła přiroda kedźbowaše nutinje na jeho skhadźenje. Jeno ptački 

spěwachu tani a sem, a ja, přišedši do khójnow, sebi tež zaspěwach: 

,,Kij w horšći a wěnašk na kłobucy dźe 
Kraj wot kraja drohař a pokračuje, 
Wón nawjedźa mestow a někotru wjes, 
Tam wostač pak nochce, je dale so njesł. 

Z nim přećelne holčo da do ryčow so: 
Budź rjenje k nam witany, pućowarjo! 
Jom' hlada do wóčka a ruku jom1 da. 
Wón óebnje pak w cuzbu a dale so ma. 

Pod horu wón widźi dom ze zahrodku, 
A kwětki a štomy jón wupyšachu. 
Tam lubi so jemu, tam chce so jom1 zdać, 
Wón nima pak měra, chce dale so daó. 

Tajke hrónčka wjesele spěwajo, stupach spěšnje do dala. — W 

bližšich wsach nadeńdźech dys a dys lubeho přećela; wšitcy mi wso 
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dobre na puć prejachu; dVaj skazašlaj sebi knich krydy z kupy Rany, 
a sym jimaj tu samu swěru wobstarał; jedyn so mi přitowařši a wosta 
dwaj dnjej mój sobupućowar. 

Dźeń běse so nakhilił, jako do Hródka přińdźechmoj. Pu krót-
kim komdźeuju wopytachmoj najrjeńši blečk tuteho města, „Jurjowu 
horu." Na tutym swjatym městnje wěčueho wotpočinka začuwa so 
wutcoba po dźenskej prócy tak domjaca, přetož wjeseła pycha prirody 
towařši so tudy harmoniscy z pomnikami wažneho dóńta člowskeho 
žiwjenja; wóčko hlada dele do rjaneho doła , na město a Sprewju; 
ludźacy hołk a ropot mysličku tudy njemoli, a bje wšeje dalšeje při-
činy pozběhnje so wóčko k njebjeskej módrinje z tym prašenjom: 
„Hdźe, myslička, statok swój stajiš, ty njeměrna podrožnica?" a wot-
molwi sebi: „Tam horkach, tam z radosću prajiš: Nčtk, nčtk sym ja 
spokojena!" 

Tamnu stronu Jurjoweje hory leži dwórnišćo, wot kotrehož so 
hišće tón samy wječor po železnicy do srjedźiny Delnjeje Łužicy, do 
Koćebuza, wotwjezechmoj. 

Nazajtra rano dźěch do expedicije „Bramborskeho serbskeho 
Casnika." Lohko doprašach so do młynskeje hasy a zastupich do khěže 
čisło 22 ze serbskim „pomagaj Hog Wam!" Ale kak so spodźiwach, 
jako pytnych, zo ta knjeni, kiž tam „Casnik" předawaše, ani słowčka 
serbski njemóže. Duž knpich někotre delnjołužiske knižki a dźěch 
swoju stronu, sam pri sebi wobžarujo, zo delnjołužiscy serbscy bratřa 
so wot našeje Maćicy tak zdaleni dźerža , přelož hdy by jich hódna 
ličba k Maćicy přistupiła, bychu so lež jim wužitne knihi wudawałe, 
a někotryžkuli budyski řierb by so wo delnjo-serbske knihi a Casnik 
postarał, mjez tym zo jeho nětk niěo a nichtó k łemu njewabi. 

(Přichodnje dale.) 

Asiski wjelbłud. 
(Skónčenje.) 

Piće drje wjele dnjow za sobu pola wjelbłuda žana potrjeba njeje, do-
kelž mjeze wšěmi žwakžujakami jeuo pola njeho w jenym wotdźělenju 
jeho žołdka někajke wosebite plelwo so nadeńdźe, kotrež inóže wodu d/ěši 
čas zymnu a čislu zdźeržeć a wudawać, kaž włóžne bjadło. Je pak 
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wjelhłud pjeć dnjow zaspochi wody tradał (w Arahiji wułraje samo 
10 dnjow hjez wody, w sew jernych małoasiskich stepach 25 dnjow) 
a ma so tola lačnosć stajić, dokelž je znutřkne žórło cyle zaprahnyło, 
tehdy póčnje vvjelbłudej styskno być, zo budźe zawutlić dyrbjeć, a 
wón wupřesfrěwa šijti a cyłe ćeleso, jako chcył ze šěroko wotewrje-
nynii khripjami nazdalne žórło dosahnyć. Prińdu wjelbłudy na tajki 
step, hdźež sól (vvosebje glauberowa sól) wukćěwa, dha ju žadosćivvje 
lizajn a staja pječa z tym swoju lačnosć. Při jara horcych dnjach vvu-
biwa z kože wjelbłudow, hdyž laěne njejsu, selojty a hroznje wonjaty 
pót, po čimž sanio lěhvvo hišce dlěši čas smjerdźi. Su wowcy abo 
kozy z blizka, dha vvohstiipja te same vvotpočowate vvjelbłudy a lizaju 
pót z wulkej radosću. Tutóu pót je palaty abo kusaty a sólinačnaty 
(salmiakhaltig), a to je najskerje pričina , zo vvjelbłud vvot njerodźa 
wjele ćeřpić nima (jeno někajki klěšć, Argas perfidus, so na nim 
nadeńdźe.) 

Wjebłud nima rady, zo so jeniu pica podawa, a někotre swobodne 
hodźiny dosahaju, zo sebi sam z pěska a na siichim sólnym slepu łe 
rědkoslejace zelička zezběra, wo kołrež druhe zwěrjata njerodźa. Rostli-
narjej k mjerzanju vvobhrymza wjelbłud wšě wot tamueho pytane sólo-
rosty, jako su: samonča (Salpeterstrauch, Nitraria), bjedruša (Trinia-
Pimpinella glauea L.), manowc vvjelbłudźi a mawritanski (Mannaklee, 
Alhagi Camelorum et Maurorum), łyšćica (Gypskraut, Gypsophila), 
selenc (Salzkraut, Salsola), juchownik (Kalistrauch, Anabasis), ćerwot-
lica (Katzenfuss, Aeluropus), zołica (Steppenmelde, Schoberia), seloro-
dźenc (Glasschmalz, Salicornia), rutovvnik (Hermelraute, Peganum Har-
mala), korniik (Strandnelke, Statice), krympawa (Knorpelkraut, Polycne-
mum), wjerblužnik (Wanzensame, Corispermuin), pólšica (Gänsefuss, 
Chenopodium), čěpc (Spitzklette, Xanthium), kapor (Cappernstrauch, 
Capparis), tučnik (Glinus), hrjebjeńčik (Tamariske, Tamarix), sćedrjenc 
(Geissklee, Cytisus), kamporatka (Kampferkraut, Camphorosma) atd. 

Dźiwać so dyrbimy, zo móža wjelbłudy lěto wot leta hjeze wšeho 
přebytka, w zymje vvosebje pola Kalmukow hač do šije ze sněhom 
zawěte, svvoje žiwjenje zdźeržeć jeno wot wjerbowych a hrjebjenći-
kowych prutovv, dokelž so jim tam ledy za dvvě abo za tři njedźele 
raz pica podavva. Kalmukojo mjenujcy načinaju na poł šrótovvauu 
muku z wodu a ze stepowym drjewom , skuleju vvot njeje kule kaž 
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dźěćace hłowy wulke a mjelajii tule wulke syre knle wjelhłudej do 

khlamy. VV južnej Persiji měšeju k lemu hi.šóe wopojnik (Opiiim) a 

lisće někajkeje palmy (Palmyra). Drabař (üromedar, arahisclies Ka-

meel) dostanje w Kermanu při rychłyni drohowanju za dźeń 15 pun-

tow muki. 

W měsacn haprylu wjelbłudy linaju a majii zi ěbjala, tola přeco 

jeno jene. W e wulkim a małym róžku je čas rylowanja a su tehdy 

zwěrjata khětro wupjerate a swojejc hłowy, wosehje připušćaki. Ske-

rjedy, kotrež žarliwe připušćaki mjez sobu zapletu, hdyž so rózno 

njepostaju, su tak derje sničšne, kaž lež krwawne. Wosebni Tarla-

rojo a Persojo připrawja husto k swjalym dnjam , kiž runje tehdy 

padnu, tajke bitwički mjez wjelbłudowymi připušćakami. Rujo a zelenje 

ješćo dźeja tute tehdy na so, zakusaju so do horbow a pytaju so wo 

zemju ćisnyć; husto .so z nohami nčkak zašmalajii a kinjctaj so wobaj 

na zemju, zebjerjelaj so pak ruče zaso horje a so z nowa přesćěha-

taj. Husto dyrbi so dobywař z niocu wotdźeržować, zo njeby we 

swojim rozhorjeiiju přewinjeneho z nohanii jiotolkał a zateptał. — 

Wjelbłudźica jo 15 měsacow subožna , a ma potom pleco jeno jene 

zrěbjatko. Stanje so , zo na podrózy porodźi , dha wozmje wodźeř 

wjelbłudźo na khwilu na rucy, zawali je potom a sadźi je nčkotre 

hodźiny na maćeřny khribjet a postaji je potom maćcri k bokej a zrě-

bjo hnydom sobu pućuje, zo by horjerostło so zwučowajcy k swojeinu 

ćežkemu poslajenju. Zónske wjelbłudy wostanu čas žiwjenja płódne, 

mužske pak po 20 lětach zaprahnu. Wjelbludźo rosće šěsć lět, budźe 

pak, hdyž je lěto slare, na to wašnje wostajene, zo so jenni do nosa 

drjewjany přetykowař tyknje, kiž je kónčojty a wótry, zb z nim ma-

ćeř kała, hdyž chce cycać. Hdźež je wašnje, so nosera (Nasenscheide-

wand) přewjerći, štryk předźernje a młode so přiwučuje; runočasnje 

so jeinu tež pomału a pomału přeco wjetše ćeže nakładuju, tak zo 

móže za tři lěta 200 puntow njesć. VV prědknej Asiji , hdźež jim 

podnjebjo Iěpje hoji, přinjesu wjelbłudy swoju slarosć na 40—50 ltt, 

w prědknej Indiskej jeno na 24 — 25 lět. Při snadnišich pokhodach 

docpja pjeěa člowječu starosć. 

Dołhe kosmy delka na šiji, kaž z cyła wšě wjelbłudowe kosmy 

su jara wažene a so k wšelakim maćiznam přelrjebaju. Tak připrawja 

so z nich w Persiskej najlěpše a najwosebniše płašće přećiwo hroz-



45 

neimi wjedrej, lak mjeiiüwane burki, dale wobwiwaki přećiwo nijećelej 

a wiehoru, bašliki iiijeiiowane. Wjelhłtidowa koža so k črijam nało-

žuje. Tola lcž wjelbłudy dostawaju ěrije, zo bycliu přez kainjeńtny 

slep a w horcyin pčsku wjelc škody njećeipiłe. Tute su z wjetša z 

buwołeje kožc a budźa wot pohanjerja slajnje płatane. łiak so z vvjel-

blmloweho Imoja sólmak (Sulmiak) wudobywa, je Asianam hišće nje-

znate. Mjaso niłodych wjelbłudow słodźi derje, budźe pak jeno wot 

wosebnycb Asianow při woscbilycb swjatočnosćach abo jeneinii wo-

sebiieinu hosćej k ěesći jědźene. Přcd konjenii zasłuža wjelbłudy jako 

nošace zw ěrjata prědnosć, dokelž dorosćeny wjelbłud w přerězku 800 

piinlow njese, kóń pak jcno 400 puntow; dale přińdźe kóń na droho-

wanju |iřez pusćinii wjele drožšo, dokelž dyrbi so přeco z ječmjenjom 

picować, a tola njepřeběži tak ruče a tak wulke liona abo daliny. 

Wjelbłud pak dźe stajnii, wotměrjenu a wěslu kroěel, njewobćeženy 

wiitrajnje spčšnišu dyžli žadyn kóń. Nimo telio dyrbi so kóń, wosebje 

na płonyin kraju, slajnje pasć a we wuzdźe dźeržeć, dokelž ma přeco 

lo wotpobladanjc, njepytiiujcy we wulkim kole so zawróćić, wodźeija 

abo jčzdnclio wobšudźić a domoj běžeć; dale so kóń kóžde wiikomik-

njeiije postróži, bdyž snano wětr njenadźiijcy zabowri abo maly plaěk 

pozlcći abo lidyž nazymski wětr kulti wóstojtych zelow přikula, mjez 

tym zo lajke přeběžne jiřipady abo přeinčiijenja , při kotrychž zjawnje 

žadyn strach njeje, wjelhfuda z ničrom wostaja. W krajinach, lidźež 

je wjele štomow, blada nakładźeny kóń přcco za tym, zo mohł swoju 

ćežu uěbdźe wolštidrow ać a dele zmjctać, mjez lym zo wjelbłud štomam 

starosćiwje z puća dźc. Tak so tcž konje wjele mjenje tam přibodźa, 

hdźcž majii so torhate wody přehrodźić, dokelž wodźe tajku nióc na-

piećiwo njestaja, a hdyž so jim jeno několre krepki wody do wušow 

iialimi, dha so we swojim njepokojii wot prttda (Strom) dadźa potor-

hnyć, mjcz lyin zo binvoly wjacy zničriiiwosće a w titrajuosće a wjel-

błudy liajwjetšu wobmyslnosć a najwjacy na|iřećiwneje mocy wodoběhej 

napřećiwo slaja, su tež přez swoje wysoke nohi a dołbu šiju lióle za-

kitane. A budźa lola wot pruda (Strömung) sobu torhnjene, dha žane 

druhe zwčrjo ložšo njepłuwa; přetož wjelbłud so přez naduwänje nad 

wodu jiozběbnje, lehnje so na bok a płuwa tak bje wšebo pohibowanja 

noliow po rěcy dele kaž naduty kožanc. 

Přihližuje so něclitó cuzy ležacemu wjelbłudej, dha tón najprjedy 
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ze spodźiwanjom na njelio hlada , na posledk hluwa zelenu žoldčinu a 

syka ju z wukřikoni na njelio. 

Dwajliorbaty wjelblud je najlěp.ši ćeženošeř, piihodźi so pak lěpje 

za prědktiu Asijti. Jelio barlui je žołtobnina abo eěmriobrtiiia, poiědšo 

šěra, liusto iin žolć, na žołć běła abo .šěroběła. Kaktriski wjelhłud, 

kolryž wol zemje liaě na wjeřšk prčdkneho spjaleho a rimje horje 

stejacelio horba w přerězku 7 — 9 % slopow niěri, wuběži za dźeń na-

kładźeny 8—9, njeiiakładźcny pak II aho 12 mil a njese 700—1000 

puntow. VVón so w liiinije za 100—150 pa|ijrrjanyeh rublow (jedyn 

9 n. slěbr. a 2 nowaj) předawa. 

Jenohorbaty wjelbłud aho drabař (Droniedar) móže njenakładźeny 

za dźeń 37 mil wuběžeć, nakładźcny njcse 450—700 ptintow a płaći 

100—140 rupijow , po našich pjenjezaeh 75—100 toleř. Hodźi so 

wubjernje k jěclianju, nijez tyni zo prěń.ši jara zatřasuje, pomałii dźe a 

inóže muž na niin lohcy runje tak jara skhorić kaž na moiju na płach-

talej łódźi. Skamjenjene kosće tulebo zwěrjeća su so w himalayskieh 

predhórkach nadešłe, kotrcž so přez ničo njerozdźěla wot nětčišich 

wjelbłudowych kosći. 
K o l e n a t i . Přel. M. R o s t o k . 

Drobnostki. 
* K h r i b j e t za k h r i b j e t a b o s e r b s k o - n ě m s k e p u k i . 

Z wjeselom a dziwanjom sym přez wšelake powjeaće nazhonit , kak 
pruske knježeistwo so w nowšim času za serbsku mlodosć w nastu-
panju narodneje ryěe stara. W jelio serbskieh šulaeh iiałožuje so, 
kaž je znate, serbska čitanka, serbski wudawk bibliskich stawiznow 
a t. d.; a khěrluše a druhe spěwy wuknjeju so tež w maćeřnej ryči. 
— To bě před třicytümi lětami cyle hinak, k najmjeńšemu w stili, 
kotruž ja wopytowach. My tijebachmy porědko serbsku bibliju a wu-
knichmy jeno špruchi a katechismus w našim jazyku; wso drube či-
tanje a tež wšo spěwanje sta so němski. Haj, w posleńšich lětach 
mojeho do šule khodženja dyrbjachmy sebi tež němsku bibliju kupić 
a z njeje špruchi wuknyć. WSo běse, kaž je z telio zjawnje widźeć, 
na přenemčenje załožene. Serbski ryčenje bu nain cyle zakazane; 
chcyše-Ji jedyn wot druheho nešto požčiě, dha dyrbješe to němski 
žadaó. Kak nas jeno najwjetša nuza k temu přinjesć zamóžeše a 
kak skradźu tola serbski šeptachmy, drje prajić njctrjebam. A wot-
stupi raz wučeř, dha wožiwichu serhske jazyki z cyłej mocu a běše 
tehdy při nas tajke žćekotanje kaž při wroblowej spowjedźi. — Raz 
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běie wućeř so tež wotsalił , ale wón přińdźe bórzy a njenadźujcy 
zaso a trjechi mje z Jurjancec Jurjom w najhorliwišej serbskej za-
bawje. Jeho prěnje stowaběchu: ,, Jurjanz und Nitsehke, kommtvor!" 
— O běda , kak so namaj zlóstnikomaj póńdźe! Wěsće dosahnje 
wón z pjecakoweho nuhlika tołsty kij abo wotwjertnje dołhu rołku 
wot tobakoweje trubki a přemłóói naju po zasłužbje. — Ale ně! 
Wón drje teź derje wjedźiše, zo škórcy z dobom kaž sroki škrěkaó 
njemóža. Wón da mi smuhadło (Lineal) do ruki a praješe: ,,Du 
giebst dem zehn Scbläge auf den Rücken und Du, Jurjanz, ziihlst, ob 
es richtig ist." Ja biju nětko a Jurjanc liči: „Eins , zwei , drei — 
— zehn!" — Wučeř: „So, nun schliigst Du, und Du zählst!" — 
Jurij ćepje a ja liiu: „Eins , zwei a t. d." — Samo so rozyrni, zo 
sebi kosde zrozbijałoj njejsmoj. J . B. N y č k a . 

* Pola Serbow, kotřiž maju hródź połnu kruwow, ma tež kóžda 
kruwa (a woł) swoje wosebite mjeno. Dokelž su mjez nimi ně-
kotre, kotrež mohło tež za ryčespytnika zajimace być , chcemy je 
tudy po móžnosći hromadu zestajeć. Sćěhowace su nam znate: Bě"ła, 
brokula, bruna, čeřwjena, čeřwjeńka, čorna, drózna, druźka, finka, 
khólpa, kobjel, kokula, kucharka, kulman, mróza, móslička, mitruša, 
nalika, njewjesta, nyšpla, paža, pisana, plesa, plćdźniwa, pocpula, 
přistojna, pyšna, róža, regina (wrjegina ?), šaka, šěra, iikowana, smu-
dźena, spěšna, sroka, štryma, sušenka, s łónka, wjewjerca, widłata, 
wišnarka, wiwónka, wosa. 

(Z Nowinow serbsk. tow. w Lipsku.) 

Z Budyšina a z Łniiey. 
.*. Z nakładom Maóicy Serbskeje je w Budyšinje knižka wusła 

pod napismom: „ J a n M i c b a ł B u d a r , jeho žiwjenje a wotkazanje, 
kaž tež postajenje a poswjećenje jeho pomnika w Budestecach." Wona 
bu wot k. kapłana D u č m a n a w Radworju spisana a płaći 1'/j nsl. 

* Wot „přazna zabawa," kotraž so z nakładom kk. Smolerja 
a Pjecha w Budyšinje wudawa, wuńdźe dale: d. Wandrowski khěrlus. 
Lubka lilija. Mój statok. 3 np. e. Wósporski hermank. Njebo 
dźěd. 3 np. 

—. Na wučeřskim seminaru w Rycbbachu študuja w tu kłiwilu 
ćile Serbjo: J a n S u š k a z Tranjow pola Delneho Wujčzda, H e r -
aianii W i e d e r z H o r o w pola Wojeree, H e r m a n n B a r t h e l z Hóz-
nicy a Max S ä u b e r l i c h z Łaza. Tych samych rozwučuje k. semi-
nařski wuřeř W a ř k o tydźenscy dwě liodźinje w Serbskej ryći. 

§ K. professor Dr. P f u l w Dreždźanach a k. knihikupc redaktor 
S m o l e r w Budyšinje buštaj wóndanjo wot „serbakeho wuceneho to-
wařstwa" w Belgradźe jako dopisowacaj sobustawaj wuzwolenaj. 

[] Njedźelu Lätare bu w křižnej cyrkwi w Dreždźanacli serbska 
Boža słuźba wotdźeržana, při cimž měješe k. farař I m i š z Hodźija 
prědowanje, k. farař J e n č z Palowa pak spowjedž. 



48 

Q Dźeń 11. měrca t. 1. měješe w Budyšinje wubjerk Maćicy 
Serbskeje posedźenje. H ł o w n a z h r o m a d ź i z n a Maüicy změje so, 
kaž hewak, s r j e d u po j u t r a c h . 

Słowjanski rozhlad. 
Podawa J. E. Smoleř. 

We Lwowje (Lemberg) wuńdźe: „Sybilla, poemat i hymn do 
Boga. (Spěw a hymnus k Bohu.)" Wot J. P. Woronicza. Teho 
runja: „Poczatki geometryi. (Počntki geometrije.)" Wot Dr. Močnika. 
Na polski jazyk přełožił T. Sternal. Dale: „Janko cmentarnik, ga-
weda ludowa. (Janko tótka, powjesć z ludu.)" Wot Władysława 
Syrokomle. Hewak tež: „Dyjetetyka dzieci oparta na wzkazówkach 
przyrody. Przewodnik w zdrowem pielegnowaniu dzieci od przyjšcia 
na swiat až do dojrzenia. (Diaetetika dźěći , załožena na dopokaz-
mach přirody. Přewodźeř w strowym wothladanju dźěći wot přichoda 
na swět hač do dozrawjenja.)" — W Torunje (Thorn) wuńdźe: „Ka-
lendarz polski na rok pański 1869. (Polska protyka na lěto Knje-
zowe 1869.)" Wot Dr. Rakowicza. Teho runja: „Dziedzic Orłowa. 
(Herba Orłowa.)" Powjesć wot P. Wilkonskeje. — W Zahrjebje 
wuńdźe: „Knježevna zabava hrvatsko-srbska. (Knižna zabawa khro-
watsko-serbska.)" Wot V e l i m i r a G a j a . IV. zwjazk. W tutym 
zwjazku su slědowace nastawki: „Přilohi k wučenemu wobdźětanju 
južnosłowjanskeje numismatiki. Stary drěworubař. Bosniske narodne 
pěsnje. Swjatych 3 kralow. Narodna Sphynx. Spěwy. Literatura. 
Słowjanski literarski rozhlad. — Dale wukhadźeja tam: „Prievodi 
grčkih klassikah. (Přełožki grichiskich klassikarjow.)" Wot Jos. 
Kostića a druhieh. — Teho runja: „Poletar, pjesme. (Ptak, pěsnje.)" 
Wot Ivana Dežmana. — Wot noweho lěta wukhadźa w nakładźe 
Maticy Ilirskej w Zahrjebje (Agram) pod redaktorstwom Gjura (Jurja) 
Deželicia tydźenski belletristiski časopis: „Vienac. (Wěnc.)" — Pódla 
„Ilłustrirowancj Gazety (IUustrirowanych Nowinow)" wukhadźa w 
Petersburgu tež „Vsjomirnaja illustracija (wšaswětna ill.)" a so wobej 
tutej nowinje po wašnju němskich abo jendźelskich illustrirowanych 
nowinow wudawatej. — W Moskwje wuńdźe: „Obšćestvjennoje vospi-
tanije v Rossiji (Powšitkomne wotóehnjenje w Ruskej.)" Wot P. Jur-
kevica. Teho runja wot telio sameho spisaćela: ,,Kurs obšćej peda-
gogiki. (Wučna kniha powšitkowneje paedagogiki.)" — W Petersburgu 
wuńdźechu: Zelěznyje dorogi v Rossiji i ućastije zemstwa. (Zeleznicy 
w Ruskej a wobdźělenje kraja na nich.)" Wot A. N. Soboleva. Dale: 
„Tita Livija istorija naroda rimskago. (Tita Livija stawizny romskeho 
luda.)" Do ruskeho prełožił A. S. Klevanov. 

(Přichodnje dale.) 

Nakładnikaj Smoleř a Pjcch. Ćišć L. A. Dounerhaka w Budyšinje. 
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1.4. Hapryl. 1 8 G » . 

Stysk a trošt. 
(Hłós: Ach neni tu neni —) 

Ach spadłe, spadłe su ze stoma lisćička 
A róža kóžda je woblědnyła; 

Lisćićka zelene, 
Róže te wonjate 

Ach morił, morił je lodojty mróz. 

Ach spadla, spadła mi wsitka tež radosd je 
A leži kamjeö mi na wutrobje; 

Hałožki bjez lisćnw, 
Lěški wy bjez róžow, 

Ach prajće, wěsće-li žadyn mi trošt. 

„Dźerž, khowaj nadźiju", dźeše keřk slečeny; 
Duch róžow šeptaše ze zahrody: 

,.Ze smjerde žiwjenje, 
Ze sylzow wjesele 

Wšak wšitcy po khwili dočakamy !" 

H. S e i l e ř . 

II e r c a j . 
Po woprawdźitym podawku přełožił J . C e s l a . 

(Skónčenje.) 

Znaty nam portier w třiróžkojtyra kłobucy a z wulkim kijom w 

rucy steješe zaso w wrotach knježskeho domu a wrobkedźbowaše haro-

wanje dweju hólcow, kiž běštuj srjedź wulicy do so prasnyłoj. Prawy 
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tdn wokomik wuhladny sebi Korsak a za khribjetom portiera suny so 

do domu. Njenadźicy běše druhi dźeń po horbačkowej smjerći zhonił, 

hdźe Hilža bydli a niěje.še to za swoju swjatu powinosć, zo by holcy 

smjerć jejneho bratra k nawjedźenju dał. 

W prěnim poskliodźe stupi do jstwy, w kotrejž nichtó njeběše. 

Khwilku tu čakaše, njewjedźo, ma-li so do pódlanšich durjow zwažić 

a lykaše mjez tym pilnje tobak do swojeje karminoweje klarinetty. 

Lohke zakašlowanje w susodnej stwje nawabi jeho k temu, do njeje 

zaslupić. Zaklepa a bórzy steješe před tej, kotruž pytaše. 

„Sto je spodobne?" praseše so dama we wosebnej židźanej drasće 

a wobroći na njeho swojej wulkej módrej woči — woči to horbačka. 

„Pro.šu, sće knježna Hilža Hurbankowa?" 

Z lolika pokryje.še čeřwjena barba bjezwočo liolcy. 

„A hdy bych to byłn, što potom?" praše.še so hordźe. 

„Potom Wam njesu póselstwo wo smjerći Wašeho bratra 

Sćěpana." 

,,Je wumrjeł?" wusuiiy so Hilži z huby, a wona zblědny. 

,,Haj, wuinrjc wlnilii", rjekny Korsak, „a to z horja a želnosće 

nad Wami — " 

„Tajke ryčc sebi zakazam," rjekny dama khětře. 

„Wumrje na ranu, kotruž jeniu snadź z Wa.šim piikazanjom 

wotročk z Wašeje słužby zasadźi; krasna, ale lajkeho bratra, kaž běše 

moja luba harla, njehódna dama!" pokraěowaše w ryči klarinettista, přecy 

do wjelšeje rěki złósće a roznjcmdrjenja přeńdźo. 

Hilža zazwoni a słužobnik stupi do jstwy. 

„Wuwjedź wotsal tutcho knjeza!" přikazowaše přikhadźacemu. 

„Nječińće sebi podarmo dźčło!" wołaše roznjemdrjeny Korsak. 

„Snadź prjedy abo pozdźi.šo lež W a s , Hilža Hurbankowa, wot jow 

wuwjedu a potom hakle spóznajeće, zo sće měła bratra, na ćěle drje 

khoreho, ale zo sće sama na du.ši khora, tak zo dyrbi W a s kóždy 

pócćiwy čłowjek zacpić." 

Hilži zecny so pi-i lych słowach a Horsaka přewodźeše słužoh-

nik hač k wrotam, hdźež so na portiera lióršeše, zo tajkimle liidźom 

do donm zastupić dowola 
* * 
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„Tak! A jowle wotpočuj, moja lnha haiia, po swojich časnych 

ćeřpjenjach!" šeptaše Korsak, ze križom žohnujo čerstwje namjetany 

row, a na to ze swojej klarineltu zaměri z Božeje role do šěrokeho 

swěta. Na khribjeće měješe mały wačok a sukojty kij w rucy. Wo-

pu.šči Prahu, hdźež by jeho kóžda kročel na njehoheho přećela dopo-

miuała. Na kraju nadźiješe so namakać potrjebnosće žiwjeuja a tak husto 

tradany měr po zrudnych podawkach poslednich dnjow. Mužnje sahaše 

swoju drohu a kóždu khwilku wusunychu so jemu le slowa z liuby: 

„Skoda, wěčna škoda teje dušneje pócćiweje harfy!" 

Tři K o l l ä r o w e znjełki . 

I. 

Božo! Božo! kiž sy derje měnił 
Stajnje z narodami wšitkimi: 
Ach, njej' nichtó wjacy na zemi, 
Kiž nam Słowjanam by prawdosć činił! 

Hdžež sym khodźił, bratrow płač je sćěnił 
Wsudźe radosě mojej1 duše mi; 
O ty sudniko najprawiši, 
Praj wšak, sto dha je mój narod zwinił ? 

Křiwda so jom', wulka křiwda stawa; 
Tola swět so našom' skorženju 
Hišće směje a nam wudma dawa; 

O, njech w tym twój duch mje rozswětluje: 
Stó tu hrěši? tón, kiž křiwdu tu 
Čini? abo kiž tu křiwdu čuje? 

II. 

Wjac' hač jedyn kvóć je so mi zdało, 
Hdyž so podach čuóu bólnemu, 
Kaž by k wotročkowstwu wěčnemu 
Njebjo Słowjanow wščch zatamało; 

Tak je dušow zahorjenych mało, 
Tak so liwcy maju k swojemu, 
Tak so přilěpjuju k cuzemu, 
Kaž by samsnych mocow brachowało. 
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Najwjetšu pak to ból w dušu Jije, 
Zo lud riaš ze strašnym njedźakom 
Swojich wumožerjow ria křiž bije; 

Naš trost je we tejle zrudnej drjeńcy: 
Štó ma wotmłowu daó před Bobom, 
My abo snadź tajcy wotrodźeńcy ? 

III. 

Sto z nas Słowjanow za sto lět budźe? 
Kak w Europje wšo so přemeni ? 
Zacpjeny drje je lud słowjanski, 
Tola hladajcy so zběha wšudźe. 

Tu ryě, kotruž po němskim tu sudźe 
Ryčeć lnaju jeno wotročcy, 
Hišće w pałacach raz słyšimi, 
Haj, ju nawuknu 'šěe němske ludźe. 

Wědomosć tež k nam juž staja stopu, 
Wašnje a spěw ludu našeho 
Budźe po módźe pře wšu Europu. 

O, bych wšak so narodźił, hdyž z nowa 
W połnym kćewje budźe Stowjanstwo! 
Přetož potorn stanu hiš(ie z rowa! 

W a ř k o. 

Z ł i i iž icy k iiarańšeiiiii morjii. 

Spisał II. J ó r d a n . 

(Pokračowanje.) 

Stwórć hodźiny za Koćebiizom leži hród Hrogenc (Branitz), hrahi 

Püklerjej přisłušacy a z rjanej zahrodu wobdaty. Kóždy cuzbnik, 

kiž w lětnym času do Koćebuza přińdźe, tam dóiidźe. Krajina je drje 

pěsaěna, ale ělowska próca, pilnosć a wušiknosć je ju do mólěkeho 

paradiza přewobroćiła. fldyž so po zalirodźe rozhladowacli, chcyše so 

mi zdać, jako by někajka miła sonina po ćoplišich, južnych honach 

nije wodźiła, přetož nic jeno kwětki, ale tež łopjena hordźachu so w 

rjanych a wótrych barbach, kaž je naše podnjebjo njetwori; dźiwne 

wotměiijuje so z dźiwnišini, a wšelakosć róstiiirow a zestajanych iiguiow 

njehodźi so dosć wopisać; — wohladać je lěpje! W jenym nabočnym 

dźěle zahrody su někotre wysoke, šlyrihranite pěskowe pyramidy na-

sypane, a dopominaju wopytaija na twarby starych Egyptčanow. Pfez 
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hustu keřčiuu wjedu prěki a pódla čiste pućiki; po jenym prińdźech k 
nahladnemu hosćeńcu. Dokelž bě jara horcy dźeń, sydnych so do 
khłódka, žadach škleńcu piwa, a dostach — wokisnjene. To mje z 
woprědka nijerzaše, tola so spokojich, přetož hdyž tež lačny, woteń-
dźech lola z tej wěstosću, zo wšudźom, a było tež na rjeńšim blečku, 
wšudźoni drulidy něšto klaca. — Zo bych Delnju Łužicy tróšku spó-
znał, a było jeno ducy, woteńdźech pěši do Bórkow. Słónčko lyšnje 
sinudźeše; w powetře so ničo ani njehibny; pola běchti ludźi prózdne. 
— Krajinu wokoło Koćebuza běch sebi přeco jako jara płódnti myslił, 
nětko pak so přeswědčich, zo temu tak njeje. Widźach na pěsačnych 
polach krótušku rožku, hubjeny wows a njespore běrnički. Tola bliže 
k Bórkam, a płódniši je kraj: rožka měješe połne, dołhe kłóski, a hewak 
widźach najrjetiše pšeiicy a radne dźećele, tak zo bě luboznje pohladać 
na Bože žohnowanje. Wjeski, kotrež tam nadeńdźech, běchu twjarjene, 
kaž naše hoinjolužiske, na dwaj rynkaj ; kóžda khěžka ma mjeńšu 
abo wjetšti zahrodku, husto sadowu. — W jenej wsy pozastach pfi 
šuli; knjez wučeř wustupi do zahrodki a zdźěli ini na moje woprašenje, 
zo serbscy a němscy rozwuětije. Jako jemu najnowše čisło casnika a 
Mertyn Grüssowe „Spiwanja młodym a starym, ttižnym a wjasołym" 
pokazach, přimny wón ruče za poskićenym a wobroćeše lisćiki z wul-
kej wćipnosću. Mam za to, zo běchu jcmu to cyle njeznate wěcki. 
— Něšto dale dosćěžech staru žónku, a dokelž rady słyšim, hdyž so 
,,groni," dach so z njej do ryčow. Wona „hulicowaše" wšelke wo 
burskich a knježskich ludźoch tamneje wokoluosće a „gronješe" jara 
pěknje serbscy. — Wot Bórkow chcych so z mojim towařšom kruch z 
čołmom po Sprewi wjezć, dokelž pak bě woda jenotliwych promjenjow 
dla wulkeje suchoty jata mała, dha wotiadźeše namaj naju jara přećel-
niwy hosćeńcař wot tajkeho předewzaća; duž so dołho njerozhlado-
wachmoj, ale dźěchmoj do Wětošowa. — Tamnu stronu Bórkow wjazachu 
runje rožku na trochu pěsačnym polu; ja so jich woprašach, čeho dla 
krajinu wokoło Bórkow „błóta" mjenuju, hdyž su tola tež pěski? „Haj", 
rjekny jedyn z wažnosću, „na pěsku błóto njerosće!" — Jako do Wě-
tošowa přińdźechmoj, běše ćah železnicy hižom wotjěł, teho dla wostach 
w tutyin měsće, mój towařš pak so přez Hródk a Mužakow domoj 
wróći. — Rano stawach zahe; daloki puć mějach za tón dźeń před 
sobu. W prawym času prińdźech na dwórnišćo; zwónčk kliukaše; 
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ja zawołach: Berlin! šafnar pokaza mi wóz, do kotrehož zastupich. — 

Hač runje passagier při wjezenju po železnicy niało wo wokolnej krajinje 

zhoni, prócowach so tola, zo bych tak wjele hač móžno ju zeznał; a 

widźach wokoło Lubina daloke wosrjedki bunow, kórkow, morchwje a 

kału; cyła krajina zdaše so jara płódna. Potom dale pak widźach zrudny 

kraj, najzrudniši wokoło stacije „Brand"; wokolnosć je daloka pěskowa 

runina, na kotrejž ničo njerosće hač tam a sem keřčk wrjósa abo 

jenotliwa husćinka; zaduje wětr, dha pozběhuje so wulka pěskowa mróčel. 

Hdyž druhdy domach na słabše wosrjedki pohladnych, chcych morkotać 

dla hubjeneje krajiny, nětko pak začuwach wutrobny dźak za Božu nii-

łosć, kiž je nain w rjanej Łužicy pódla słabeho tež jara wjele dobreho 

kraja wobradźiła. Ja spóznach prawje jasnje, zo pućowař iijesinje 

jeno dobre a rjane krajiny pylać, ale druhdy tež hubjenc, přetož tanine 

wutrobu zwjeseluja, napohlad tutych wuči spokojnosć a dźakownosć. — 

Wokoło dalšich stacijow: Halbe, łSönigswusterhauseii a Grüiiauje zemja 

płódniša a krajina ma wjeselši napohlad. 

Dwě hodźinje běštej so ruče niinyłoj ; ćah zasta; móžach z woza 

wustupić na zhorjelskim dwórnišću w Barlinje. VV tutym měsće sym 

na dompuću někotre dny přebywał, a podam snadno při składnosći, 

štož sym tam nawjedźił. (Přichodnje dale.) 

Pućowanje. 
Do dalšich ćahnu krajow Tež ludźo sebi přeja 
Nam lube ptaćatka, Być w dalšich krajinach, 
A zas' do našich hajow Na sewjeř, k połdnju dieja 
So wróća z nalěća. Po dołach, po horach; 
Po borach horje dele A wjesMe zaspěwaju 
Spěwaju wjesele, Sej spěwy puóowne, 
Tak lubje khwala wjele, Ze stajnej khwalbu praju, 
Zo pućik rjauy je. Zo pućik rjany je. 

A měsac, słónco khodźa Stó chcył mi za zlo wzaći, 
Dźeń kóždy z hwězdami, Hdyž w času nalětnim 
Wětr, mročele teź rodźa Chcu dale pućowaći 
So hnuć ze žotmami. Po swěće šěrokim? 
Tež zemja njezastawa, Hdźe je štó, kiž so hněwa 
A wjerćo dale dźe. Na puće wjesołe? 
Hlej, pastyr khwalbu dawa, Serb kóždy rady spěwa, 
Zo pućik rjany je. Zo pućik rjany je. 

Z němsk. W ó l i i n s k i . 
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K h o f e j . 

Podal K. A. Fiedleř . 

Mjeno „khofej" (łać. cofTea, němsk. Kaffee, turk. kahveh) je wot-
vvodźene wot „Kaffa", štož je pómjeiiowaiije za jenu krajinu we Wy-
sokej Aethiopii , z wotkal bu najskerje kbofejowc (Kaffeebaum) do 
Arabije přesadźeny. Po starych powjesćach ntjenujcy jc pječa kliofej 
wokoło srjedźiny 15. lětstotka najprjedy \v Jeutenje (Yemen) abo 
Zbožownej Arabii — kaž wšón přibrjoh Arabije k połdnju wot He-
dschasa abo Peträiskeje Arabije hač k mórskej wuzčinje Bab-el-Mandeb 
rěka — jako „Ralnvab" wužiwawy był, a su to tam wosebje teho 
dla činili, zo bychu tak při spěwanju Božeje khwalby w času ponóc-
kow (Nachtwaclien) wot sparja nadpadnjeni njebyli. Tež podobne 
nastaće tejpića so powjeda. Pobožny chinski ereniit wotrěza sebi, zo 
hy z tym ćěłowu słabosć zahańbił, swojej powoči (Augenlieder), tak 
zo jemu w nocy mjez modleiijom vvjacy zapadować njemohłej; wón 
jej preč ćisny; a hlej, lu nasta z njeju keřk, kotrehož łopješka běchu 
kaž powoči tworjene a spanje zaćěrjowachu. 

Khofej bu přez putuikarjow (Walllahrer) w Mekka bórzy znaty 
a nantaka zahorjenych přiwisowarjow, tola bu tam hakle wokoło lěta 
1567 prěiti khofejowc plahowatiy. Egyptowska njemóžeše so roz-
šěrjenja noweho napoja vvobruć. Mjez tyin zo bu wón při počatku 
jeno wot derwišow a fakirow (mnichow) w klóštrach a konventach 
wužiwany, dha sta so lo tola tež bórzy na njeposwjećenych městnach 
vvot laiow. Z tym zjenoćeše so tobak-kurjenje a zahawjenje — a my 
nianiy uaše modernske khofcjownje po tajkim niniale dospołnje vvu-
tworjene. Tola dyrbješe tale nowosć tež opposiciu wubudźić, kotraž 
z přibjeracym rozšěrjenjom khofeja rosćiše. Hižom w lěće 1511 bu 
w Mekka kbofejpiće zakazane, z tym wudawanjom, zo je strowosći 
škódne, zo překažnje (störend) na mozhy a wopojnje (berauscheud), 
kaž vvino, skutkuje. Namakany khofejowny narjad (Kaffeevorräthe) 
hu spaleny a khofejownje buchu zamknjene. Tola lemješe so přewje-
dźenje tejele kaž tež wšěch slědowacych zakaznjow na napřećiwku 
(Widerstand) wšěch ludowych klassow, sauio najwyššich stawow. 
Wjacoi e synody buchu wotdźeržane, lěkarjo a wukładowarjo korana 
k tym samym prićehujeui , tola kóždy króć bu na kóiictt wusudźene: 
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khofej je sam na sebi nješkódny a ujewinowaty. K wobtwjerdźenju 
teho potoin zjawnu skhadźowanku wotdźeržachu, při činiž bu wšitkim 
sobustawam zhromadźizny z khofejom pohosćene. Nětko smědźiše 
„starosćow-zaćěrjeř", kaž je wón w jenym spěwje z tamnišeho časa 
mjenowany, tež k tym druhim hłownym skhadźowankam wěriwych 
dóńć. Tak namaka so teho dla 1554, po tajkim před 315 lětami, 
khofej najprjedy w Konstanlinoplu; wobě khofejowni tani měještej bórzy 
nic jeno jara bohaty, ale tež zdźěłany publikum, tak zo buštej jara 
bórzyjako „wučerni mudrosće" sławjenej. Tu zhromadźowachu so 
nětko wěriwi, mošeje pak stejachu prózdne. Nowy wichor so pře-
ćiwo khofejej zběže, tola wšě zakazy njehodźachu so pi-ewjesć, tak 
husto hač so to tež pospytowaše. Khofej hě sebi wludźe měšćanske 
prawo dobył. 

Tež do Indije a Persije bě khofej puć namakał. „Khofej bjez 
tobaka je kaž jědź bjez sele," praji jene persiske přisłowo. 

Powjesće wo tutej spodźiwnej róstlinje, kotraž wopojny napoj 
poskića , so nětko tež w nawječornych krajach dale a bóle kopjachu. 
Po tehdomuišim wučenym wašnju pisachu so wo tym po móžnosći 
folianty na slepu nadźiju, bjez hisloriskich a přirodospytnych přepyto-
wanjow. Khofejcj bu wysoka staroba vindicirowana a dopokazma za 
to buchu w bibliji, w odyssee-i atd. pytane; haj ěorna poliwka Spar-
tanow bě pječa khofej hyła. Po tyin, jako běše so vvjele wo tym 
pisało a wadźiło, dosta London w lěće 1652 swoju prěnju khofejow-
nju; 1658, wosebje pak 1669 — 70 khofej tež w Parisu do módy 
přińdźe, lola bu tudy hakle 1672 a lěto prjedy w Marseilli a 1696 w 
Nürnbergu prěnja zjawna khofejowna załožena. 

Wot lěta 1690 Hollaudźenjo na Jayje plantage załožowachu; 
wot tam bu jedyn štom do Amsterdama přesadźeny a jedyn zdónčk, 
z jeho symjenja wotćehnjeny, jako najwjetša žadnosć francózskemu 
kralej Ludwigej XIV. darjeny. Jedyn symjenjak teho sameho přińdźe 
1722 ua kupu Martinique a bu tak z ródnym wótcom wšěch khofe-
jowcow na francózskich Antillach. 

Runjež so wosebje w Južnej Francózskej lěkarjo přećiwo kho-
fejpiću wnprajowachu, wudawajo, zo je wono strowosći škódue, dha 
tola přetrjeba khofeja dale bóle přibywaše; wikowanje w tutyra nastupanju 
z orientom wobohaćeše přimórske iněsta a wosebje Älarseillu wulcyšnje. 
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Wot Javy seni, hdźež móžachu so 1743 hižoui łiiuiale 36,000 

centnarjow khofeja dobyć, bu Ceylon (praj : Ze-i-lahn) a wšón južno-

asiatski kontinent z khofejowymi zahrodami poćehnjeny. Tola kultura 

tejowcow dališemu rozšěrjenju kbofejowcow pomału mjezy staješe. 

Hižoin 1718 běchu Hollandźenjo tež w Surinamje (hollandska kolonija 

w hollandskim Guayana) a Jendźelčenjo wokoło teho sameho časa ua 

Jamaicy sadźby (Pflanzungen) založili, kotrež wšě jara bórzy wulcy 

bohate wunoški podawachu. W tu khwilu je cyła tropiska Araerika 

z fchofejowymi plantagemi pokryta. 

Žana z druhich róstlinow so w tak krótkim času přez tak wul-

kotne dźělby krajow njerozšěrješe, kaž khofejowc; žana njeje teho dla 

tež tak wtilki wliw měła kaž na wikowanje, jeho wobsah a jeho puće, 

tak tež na socialne poměry ludow. Wjacy dyžli něhdźe 600 millionow 

puntow khofeja kóždolětnje do wikowanja přińdźe a so pretrjeba. 

Němska, Hollandska, Francózka, Nordamerika, Arabia, Ceylon a West -

india so při tym wosebje wobdźěleju. Skutkowanje tychle 600 mil-

lionow puntow khofeja so podpjera abo na druhe kraje přenoša přez 

něhdźe 2240 millionow puntow teja, kotrež kóždolětnje do wikowanja 

přiridu. Tola z tym wlivv na wikowanje tež hišće dospoluje spóznaty 

njeje. JMóžeš hišće něhdźe 80 millionow puntow „woprawdźiteho a 

njefalšowaneho kontinenlalneho khofeja", t. r. cichorija ličić, cyle wot-

hladane wot wšěch druhich khofejovvych surrogatow abo nasadkow, 

kiź chcedźa sadźane, wobdźěłane a rozesłane być. 

(Přichodnje skónčenje.) 

Wjcčorny spěw. 
Směrki kryja zahony, Měro swjaty, njebjeski, 
Lačna trawa rosu srěba, Załbuj hona zybolace! 
Miły wětřik ćebnje přez hory, Pójće nětko, pyšne hwězdiički, 
Copły, kaž jón rólnik trjeba: Cichu nóc nam rozswětlace: 
Hlej, słónčka płomjo złoćane Duž slónca płomjo złoćane 
Nětk zasy w Boži domik dźe. Zas1 nowy dźeń nam přinjese! 

G. K u b a š . 



5 8 

Samoróstne prěnkki. 
Wopisał M. R o s t o k . 

Słowo „prěnički" woznamjenja po prawym jeno žołte pětrkluče, 

my pak chcemy pod tulym wurazom wšě te kwětki zjenoćić, kotrež 

nalěto prěuje kćějn. Kóžda městnosć ma swoje wosebite kwětki; hora 

ma druhe dyžli doł, polo druhe dyžli łuka, suchi brjóžk druhe dyžli 

mokre městno. Najwjacy prěničkow nadeńdźemy w khłódnych dołacb, 

w kotrychž mała rěčka běži. K tym samym liěimy: módre klučiki 

abo płucnik, šleznik, suědku, lišawu a t. d. 

I. M ó d r e k l u č i k i . (Lungeiikraut, Palmonaria officinalis.) 

Módre klučiki maju podobny twar, kaž žołte pětrkluče, hdyžjeno 

na kwětku hladamy, kwětki pak su na čcřwjeri abo niódre a steju w 

rozdwojenych kitkach. Jenołopješkaty likojty wěnc je na pjećore roz-

šćěpjeny w hranatym pjećzubčkatym podstawku. Nutřkach ma pjeć 

próšnikow a jenu pěstkti. Płód su štyri hladke vvorješki. Stolpik je 

seršćatokosmaty a poł łohća wysoki. Łopjena z korjenja su jejkojto-

wutrobojte a maju šěroke kóžkate rjapiki, stołpične su połwopřimawe. 

JNadeńdźe so njeporědko we hłubokich dołach a na horacli při rěčkach. 

Łopjena su z wjetša běłoblakate. Barbi wolnijany płat bruny a bodźi 

so kaž zelina k jědźi. 

II. S l e z n i k . (Milzkraut, Chrysospleniuni.) 

Sleznik je małe, nizke, zelene, jušnate a łamaćiwe zeliěko ze 

złotožołtymi abo ryzymi drobnymi kwětkami, kiž su na štwore roz-

šćěpjene. Tyčkovv ma wósom, pěstkow dvvě. Porjadne, trocbu serš-

ćate łopjena su jěrchenjojte a hłuboko kharbate; delnje steju na dołhej 

šišcy, hornje su krótko-rjapikate. 3—6 palcow wysoki stołpik je wó-

trje třihrauity a błyšćaty. Kćěje husto hižom w měrcu a rosće při 

rěčkach na khłódnych městnach. # 

III. S n ě d k a . (Vogelmilch, Ornitbogalum.) 

Snědka je mała žołta lilijka ze šěsć próšnikami a jenej pěstku. 

Wokwět je šěsćłopješkaty; kóžde łopješko ma spody zelenu smuhu. 

Kwětki na dołhich stołpkach steju we wokolku a su z wulkimi listnami 

podeprjene. Łopjena su čarkojte abo kopjojte, trochu lučne. Korjeń 

je jednora, podwójna abo potrójna cyblka. Někotre družiuy rostu na 

polach, někotre w lěsach a na zahrodach. 
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IV. Lišawa. (Schuppenwurz, Lathraea.) 

Lišawa je jena pfižiwna rósllina, dokelž so žiwi na druhich 
róstlinach a z nich swoju cyrobu srěba abo cyca. Druhe tajke róst-
liny su jemjelina abo lěp (Mistel) na jědlach, zaraza (Sommerwurz) 
na khmjelu a někotrych druhich róstlinach, korjenjowka (Fichtenspargel) 
na šmrěkowych korjenjach, žida na lenu a t. d. Lišawa ma jara wot-
nohaty, porst-tolsty, zubojto-šupkaty, podzeiński pozdónk, z kotrehož 
dwóń dołhe, z načeřwjeń šupiznanii pokryte stwólki wukhadźeju, kiž 
maju horkach hustu jenobóětiu kitkti blědo-róžowych, z listnami pode-
prjenych kwělkow. Wćnc podstawka zwónčkojteho, na štwore roz-
šćěpjeneho je klamaty a ma nutřka dwě dlěšej a dwě krótšej tyčcy. 
Pióšniki su šipojte a kosmate. Cyłe zele ma počeřwjenjojtu barbu, je 
nijasnc a jusiiate, wusušene pak skoro čorne. Lišawa rosće w dołach 
a na horach na khłódnych a włóžnych městnach, steji na lěsowych 
a bukowych korjenjacb a kćěje w iněrcu a haprylu. 

Hišće wšelake druhe kwětki kćěju nalěto a my tudy z krótkim 
jeno jich mjena wozjewiiny: 

a) na polach a rolach: wšelake družiny rozraza (Ehrenpreis), 
do kotrehož ćahačk a plěšawa słuša, dale běłe ničo abo hłód, skopička, 
snědka abo žołty kobołk,jarutka, syrotka, mošonc, hłuchawka, staršikat. d. 

ö) na łukach a na mjezach: zažna rězna, podlěsk, pětrkluče, 
husace kwětki, mlóč abo mejske róže, poponc a t. d. 

c) w horach: łykowc (Kellerhals), jenojahodka, pižmowka, 
wšelake družiny filbnkow, smólnik a t. d. 

Mudre zwěrjata. 

(Pokračowanje z 2. čisła.) 
V. 

Stary kowař Elster w Bórkhamorje powjedaše nam präparandam 
juiiu slědowace: Moja žona měješe, jako hišće za dźowku słužeše, tež 
jenu kruwu wobstarać. Při dejenjti zanošowaše wona sej přeco spěwy, 
dokefž niěješe na tym wjesele. A kruwa steješe z měrom a poshichaše 
na nju. Jako mój so nětk woženichmoj, zastupi druha dźowka město 
mojeje žony. Ta chcyše tež kruwu dejić, ale ta ju kopaše. Hos-
pozy, kiž tež swoje khumšty spytać poča, njeńdźěše so lějije. Dokelž 
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ničo njepomhaše, prińdźechu woni naposledku k mojej žonje a prašachu 
so, kajke srědki je wona tola nałožała, zo je so při njej kruwa tak 
sćeřpnje zadźeržała. „Haj, wy dyrbiće jej něšto spewać", bě jeje wot-
molwjenje. A woni jej spěwachu, a kruwa — stejese zaso z niěrom. 

VI. 

Blizko našeje šule zastawa kóždy dźeń konik, kiž ina zwónčk za 
šiju, z wozykoui niloka. Kaž so zda, ma wón na klinčenju zwónčka 
wulke spodobanje, přetož ja widźu často, kak wón dołho za sobu z 
hłowu wije a třase, zo by zwónčk tak prawje zyiičał. Jeho pohonč 
wobswědći mi, zo wón tež doma tak čini. 

VII. 

Złótnikej Klingholtzej tudy w Essenje wuleća kanarik ze jstvvy. 
Jeho dźěći dachu so hnydom za nim, injetachu do njelio a ćěrjaehu 
jeho wot jeneje khěže k druhej, a to po wjele hasach. Jako bě tak 
daloko preč zlećał, zo žana nadźija wjacy ujebě, jeho popadnyć, wró-
ćichu so Klinjfholtzec dźěći domoj. Na směrkach sedźeše Klingholtz při 
wotewrjenym woknje we jstwje. Z dobom słyšeše wón fyrkotanje wyše 
swojeje hłowy a jako so wohladny, pytny swojeho kanarika. Runjež 
tón samy ženje wonkach był njebě, namaka wón tola swój dom zaso. 

J. B. Nyčka. 

Wo třoch złotych krónach w Kjeswačidle. 

Jako njeswačidlske ryćeřkubło hišće wjeřchej Tešenskemu słušeše, 
daše sebi tutón něhdy z Draždźan złótnika přińć, zo by jeho třom 
synam k hodain tři złote króny dźěłać dał. Knjez złótnikej kruće 
přikaza, zo njeby ani słowčka wo tym piknył, a dowoli jemu jeno po 
wobjedźe na krótki čas stwu w starym hrodźe, w kotrymž dźěłaše, 
wopušćić. Skónčnje dźěći tola za tym přińdźechu, hdyž běchu so dołho 
dosć podarmo prócowałe, a powjedachu nanej, zo hižom wjedźa, što 
k Božemu dźěsću dostanu. Ale to nana tak zamjerza, zo sam hižoni 
hotowe króny z woknom won ćisny do rěčki, kiž deleka nimo běžeše, 
hdźež pječa hišće dźensa leža. Podał J. Ju r i j Cyž. 
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Drobnostki. 
* Junu wjezecbu někotři z Delan rano jara zahe drjewo do Bu-

dyšina. Jako běchu hač do města přišli, zastachu při hosćeńcu a 
wupřahowachu konje. Při tym rjekny jedyn, pohladnywši do powetra, 
k swojemu towařšej: „Dźensa je tola kurjawa." To słyšeše maly, 
dźesaćlětny korčmarjowy hólc. Wón běźeae k maćeri do jstwy a 
rjekny: ,,Maće, holenjo tnhłi kurjawa praja t" „Mój synko," wotmolwi 
mać, ,,ći su sami čorne rapaki." ,,Ně, maće," dźeše nćtk hółc, ,,woni 
mhli kurjawa praja." Maó pak při tym wosta, zo su sami čorne rapaki. 

* Kóžda serbska krajina ma wěsće mjena za wšelake družiny 
jabłukow a krušwow, w borach hinase hač w hołi, wokoio Mužakowa 
binase hař wokolo Wojerjec. Kak su naši stari a prastari holenjo 
swój sad pomjenowali, tudy wozjewam, so nadźijo, zo mi moju prócu 
tajcy, kiž wo to rodźa, ze zběrku z jich wokolnosće narunaju. 

A) j a b ł u k a : cerwjeńki, dolhački, hórkace, koče hłowy, kožanki, 
knjejskaie, kisaley, kwětlaki, kulowki, kopače, lipjeńki, mučnaki, my-
sawki, ómbangarje, plónče, pšeńčnaki, pisanki, rjenety, stódkalcy, 
sydrki, sěrařki, škleńinki, šóerkače, šiřnarjo, šwajcarki, wupjeńki, 
wišonki, zeieńki. 

B) k r u s w y : bombJe, bleški, drobnički, hebanki, jakubnicy, 
kisałe wopuški, mjedawki, muškatelerki, pozybnicy, racblowki, šěrački, 
smjeluicy, wopuški, wowsnicy, žołtnicy. H. J . 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Za delnjołužiske serbske šule póčnje tež lěpsi čas nastawać! 

Kaž bu za nje hižom před dwěmaj lětotnaj „serbski fajbel" po po-
ručnosci wysokeho kralowskebo knježeřstwa w Frankfuróe wudaty, 
tak je nětko k. duch. T e š n a ř w Nidźe, najpilniši dełnjołužiski serbski 
spisowaf, tež te 80 khěrluše , kiž so po pruskich šulskich regulati-
vach w pruskicb šulacb wuča, za delnjołužiske serbske šule w něm-
skej a serbskej ryči wudał a pola našeho Kulmana we Wojerecach 
óišćeć dał. Wone su w tutych dnjach pod napismom; 5Bófjtyin jflfjft 
budjorontyd) fiartijoto fa fct>utffimi regutatioami porujtjjo ^crfiim fcfoutam 
3 - 8- Sefcbnař, farar 1869" ćišćernju wopušćiłe. Cišó je dobry a 
prawopis korrektny. Zběrał je k. farař Tešnar serbske přeiožki 
spornnjenych khěrlušow z pječ staršich dełnjołužiskich serbskich spě-
warskich knihow, mjez kotrymiž su najstarše Mollerowe 2 lěta 1574. 
Stož njeje w tutych namakal, abo štož bě hubjenje a škropawje pře-
łožene, to je wón z nowa přełožił. Někotre přełožki wobstarachu 
tež knježa: wučeř G r ü s s w Nowej Wsy pola Picna , wućeř L e h -
m a n n w Zergonju, wučeř K o p f w Lutolu, seminařski wučer W a r k o 
w Rychbachu a wyšši farar R o ch a we Wětošowje. Na to wšo spomni 
knjez wudawař w prjedyryči , kiž je jara zajimaca čitać. Kaž je 
znate, su před někotrymi łětami pomjenowane 80 khěrluše tež w 
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hornjo-serbskej ryči wušle a móže nětko kóždy , kiž wo to rodźi, 
přiruhować, w kajkim nastupanju so wobě naryči rozdźělujotej. 

* Wot lěta 1824 sem njebě so cyła biblija wjacy za delnjo-
łužiskich Serbow ćižóała, dokelž so přeco na jich wotemrěće woča-
kowase a na jich přeněmčenju z mocu dźěłaše. Tuta nadźija, zo 
budža so delnjołuźiscy Serbjo po času zhubić, njeje pak so hišće 
dopjelniła, a teho dla je nětko pruske hlowne bibliske towařstwo zaso 
nowy wudawk cyłeje biblije stareho a noweho testamenta wobstarać 
dało a tón samy w tutyeh dnjach předawać započało. Ćišeany bu 
tutón wudawk w Halli w Kansteinowej biblijoóišeeřni a jeho wupo-
rjedźenje wot zmylkow je k. duch. H a u s i g w Gołkojcach wobstarał. 
W prjedyryči namakaju so wšelake zajimace dopomnjeńki na prěnjeju 
přełožerjow delnjołužiskeje biblije , na duch. Frica , kiž je w lěće 
1796 stary, a na duch. Fabriciusa , kiž je w lěće 1709 hižom nowy 
testament za delnyeh Serbow přeložił a ćišćeć dał. Mjez tym, zo 
je so cyla biblija za hornjolužiskich Serbow hiźom wósom króó ći-
šćała, je naspomnjeny wudawk za delnych Serbow hakle třeći. 

§ Dźeń 31 . měrca t. I. měješe so w Budyšinje posedźenje při-
rodospytneho wotrjada Maćicy Serbskeje, při kotrejž składnosći re-
daktor Łužičana wo „khofeju" přednošeše, k. wučeř M u č i n k ze 
Zemic pak wo tym ryčeie, hač je bely abo čorny khofej strowši. 

Q Delnjołužiski serbski casopis „Casnik" w swojich poslednich 
čisłach jara na to skorži, zo mjez delnjołužiskimi Serbami serbscy 
duchowni počinaju jara pobrachować. Tak su so tam w nowišim 
času tři serbske farske města wuprózdniłe , a njejsu žani serbscy 
duchowni, z kotrymiž bycliu so zaso wobsadźid mohłe. Njechadźa 
so žani h o r n j o-serbsoy kandidatojo wo spomnjene města zamło-
wjeě? Delnjoserbsku naryč nawuknyć , to za wučenebo hornjeho 
Serba žana ćežka wěc njeje. 

r Srjedu po jutrach běse tudy kaž druhe lěta h ł o w n a z h r o -
m a d ź i z n a t o w a ř s t w a M a ć i c y S e r b s k e j e , na kotruž so tón 
króó 26 sobustawow zeńdźe. Na poručnosc předsydy k. ryčnika Rych-
tarja čitaše najprjedy sekretař k. Hórnik lětnu rozprawu. Maćica běše 
wob lěto wudała: 1. Casopis (zešiwk II. so hišće ćišći) na 1. 1868; 
2. protyku „Předźenak" na 1. 1869; 3. ßudar, jeho žiwjenje a wot-
kazanje atd. wot H. Dučmana. Prěnje čisto ludoweje knihownje, spis 
wo zahrodnistwje namaka so w dišću. Wubjerk je dale knihu při-
hotował, w kotrejž so pjenježne dary , wot sobustawow a přećełow 
towařstwa wočakowane, zapisuja za wosebity dom M a ć i c y S e r b -
s k e j e , zo by skónčnje tosvaistwo za sebje a swoje zběrki wěsty a 
dostojny přebytk dostało. Hdy by toła tež Maćica tajkeho d o b r o -
ó e r j a z h r o m a d n e h o S e r b o w s t w a slawić mohła, kajkehož budźe 
serbska khudźina w Budarju wěčnje khwalid! Lětsa běchu do Maćicy 
přistupili: k. murjeřski mištr Wendleř z Budyšina, k. piwarc Faster 
z Markety pola Prahi, k. gymnasiast Měrdink w Prazy, wjesna kni-
hownja w Hermanecach, k. kublcř Skop z Křiweje Boršće, k. pře-



63 

kupc Lorenz z Pomorc, k. Anatol wjeřch Gagarin z Odessy, k. N. 
N. Ceumern z Petersburga. k. diakon Urban z Klukša. K wučenym 
towařstwam, kotrež z našej Maćicu w zjenoćenju steja, je so južno-
słowjanska akademia w Zahrjebje (Agram) přitowaršila. Po hłownej 
rozprawje wotpołoźi k. pokładnik Jakub zličbowanje , po kotrymž 
běše wob lěto 531 tol. 28 nsl. 3 np. dokhodow a 410 tol. 10 nsl. 
wudawkow, tak zo 121 tol. 18 nsl. 3 np. zbytka wosta. Zamoženje 
Maćicy w pjenjezach wučinja jenož 379 tol. 3 nsl. 8 np. Za dobre 
a wustojne hospodarjenje bu k. Jakubej sława wunjesena. Hdyž bu 
wóa po namjeće k. předsydy tež za pokładnika a dokhowarja darow 
za t w a r j e n j e abo k u p j e n j e m a ć i č n e h o d o m u wuzwoleny, pře-
poda bórzy jedyn dobroćeř poł sta toleri (obligaciu z talonom a ku-
ponami) k temu, štož bu z dźakownej sławu přijate. Potom rozpraji 
k. Dr. med. Duěman , kajke knihi buchu do knihownje darjene. Z 
vozprawami wo jednotliwych wotrjadach a jich posedźenjach bě pro-
gramm hač na namjety wučerpany. Z tutych bě piěni, zo by Madica 
za swoju zberku starožitnych wěcow měšćansku radu wo nakhwilny 
přebytk prosyia; ale tónle namjet bu wosebje tehodla wotpokazany, 
dokelž tajka hospoda njeby dołho trała. Wyše wšelakich naležnosćow 
pokładnicy bu wučinjene, kajke knihi maja so wudać, a tež wobzam-
knjene, zo by so přichodnje hłowna zhromadźizna dopołdnja 10. hodź. 
započała. Hdyž bě wuradźowanje tři hodźiny trało, skónči so zhro-
madźizna ze zhromadnym spěwom: Hišóe Serbstwo njezhubjene! 

r Stwórtk po jutrach beše posedźenje ryžespytneho wotrjada 
Maćicy Serbskeje. W nim čitaše najprjedy k. kaplan H. D u č m a n 
jako hósó wo staršich serbskich mjenach křćeńskich a swójbnych^ z 
radwořskich cyrkwinych knihow , kotryž nastawk sebi redaktor Ča-
sopisa k woćišćenju wuprosy. Potom předloži M. H ó r n i k Hennin-
gowy rukopisny slownik połobjanšóiny (Vocabularium Venedicum atd. 
z lěta 1705), kotryž beSe sebi z knihownje towařstwa wědomnosćow 
ze Zhorjelca přińó dał. Na prědku je dosć wobšěrny ,,Kurzer Be-
richt von der wendischen Nation überhaupt , in Sonderheit von den 
lüneburgischeu Wendeir'. Dale steji tam rozpokazanje wo prawo-
pisu, wězo jara njestajnym. Henning nałožuje tele akcenty: cir-
kumflex (A) za dołhosć vokala, akkut a gravis za woprawdźity ak-
cent. Słownik nřmskopołobski namaka so tam we třoch recensiach. 
Z prenjeje recensie, hdźež so čěski a pólski přełožk přistajataj, je 
Platow swój němskopołobski siownik w „Neues vaterkendisches Archiv 
von Spangenberg" 1. 1832 woćišdeć dał, tola ze zmylkami (Eyliune 
m. Eylime , wulama; Stastarěsse m. Nastarěsse, najstariši atd. atd.). 
Druha recensia je najprjedy pisana a tež wosebiteho wobkedźbowanja 
hódna dla akcentow a přidatych pluralow pola někotrych slowow a 
wšelakich frasow (prajidmow). Třeća recensia je z dweju prěnjeju, 
kaž 80 z dobreho rukopisa widźi, k ćišću přihotowana. Po słowniku 
slěduja liakn přidawki „mjena měsacow, mćstow, ličbnikow, wótče-
naš", dwě stronje přehlada limbórskich słowow w přiiunanju ze seib-
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skimi, pólskimi a českimi. Wosebje zajimaja hišće skónčne 18 stro-
now, mjenje abo bóle popisane z jednotliwymi słowami a frasami. 
Dobrowski je wućenemu swetej w swojej „Slovancy" zběrku słowow 
ze słownika a tež někotre wěcki z mjenowanych přidawkow sobu-
dźělił. Kaž je znate , je naš sławny^ ryčespytnik k. professor Dr. 
Pful z wulkej prócu a wustojnosću w Casopisu Maóicy Serbskeje (lět-
nikaj 1863 a 1863) wlitkón ć i i ć a n y material zhromadźił a wujas-
njał. Z p i s a n e h o Henninga pak dowolimy sebi mały dodawk za 
Casopis zestajeć. 

Słowjanski rozhlad. 
Podawa J. E. Smoleř . 

W Triesće je počał wukhadźeć nowy slowjenski měsačny powu-
ćacy a zabawny časopis ,,Pod lipo (t. j . pod lipu)". Redaktor je J. 
G. Vrdelski. — Wsěch słowjanskich časopisow, na kotrež móže jedyn 
lětsa na pohiócnoněmskich a awstriskich póstach abonnirować, je do 
hromady 401 a to ruskich 198, čěskich 77, polskich 69, khrowatsko-
serbskich 2G, slovenskich 10, łužiskoserbskich 4. Wšelake druhe, 
wosebje ruske časopisy a nowiny so jenož na knihikupskim puću 
předawaja. — W Prazy wuńdźechu: „ßeči a epiStoly na všecky 
neděle a svatky, pak několik jinych znamenitějšich dni cirkovniho 
roku." Wot A, V. Hrojki. — Dale ,,Braźska kuchařka." Wot Karo-
liny Vavroveje. — Teho runja: ,,Dopisovatel. Navedeni k spisovani 
listu a psani všech druhü, s bohatou sbirkou nejrozmanitějšich vzoru". 
— Potom: „Třicet obrazü stareho zakona." — W Sarajewje w 
Bosniji wuńdźe: ,,Prvi bosansko-srbski kalendar za prostu godinu 1869. 
(Prěnja bosniskoserbska protyka na powšitkomne lćto 1869)." W njej 
je tež turkowska protyka sobu wottüšćaua, dokelž w Bosniji tež 
Serbjo turkowskeje wěry bydla. •— W Belgradźe wuńdźe: ,,Pilozofija 
u Srbah. (Filosofia pola Serbow.)" Wot Milana Kujundžića — W 
Somborje wuńdźe: ,,Sta spasava naš narod? (Sto wumože naš — serbski 
— narod?) Wot Jovana Tomióa. 

(Přichodnje dale.) 

R e b u s y . 

Něšto za dobre zuby skići Pohoně. 

(Ötóž p r ě n i zhuda, teho mjeno so w přichodnym čisle wozjewi.) 

1) 1; 2) A; 3) ^ ; 4) ^ 5) f?; 6) » 
m mi o ba 1 dzenje 

Wuhudanje w přichodnym čisle. 

Nakładnikaj Smolrř a Pjech. Cišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Wukuadźa kóždu druhu sobotu měsaca. — Płaćizna cyłolětnje 15 nsl. 

C. 5. Meja. 1809. 

Kraloweje Hradec. 
Hołbika w rěbliku sym měła zawrjenoh', 
Wón je mi wulećał do pola šěreho 
Na dubik zeleny; 
Tam sebi zastonał mój złoty hołbik je. 

Tón hołbik młodźenc je, mój lóšt a zrudoba, 
Wón je mi wućahnył na wójnu do pola 
Před Hradec Kralowej' — 
Smjerć ryćeřsku wón spi, mój złoty luby tam. 

Bych jeno wjedźała row, swjate městačko, 
Hdźež drěma wón, bych šła do pola šereho 
Pred Hradec Kralowej', 
Do njebjes by mje wzał mój złoty luby tam. 

H. S. 

Marja z Drjonowa. 
Staroserbska powjesc1. Z delnjołužišćiny podał K. A. F i e d l e ř . 

Slóž w lěću do Błótow (Spreewald) w Delnich Łužicacli pi'ińdźe 

a za Božu rjanu stwórbu jasnej woči a wjesełu wutrobu sobu přinjese, 

tón dyrbi so tam zradować nad luboznym wotničiijenjoiii polow a holow, 

łukow a hajow; kak le sainotne domy a hospodařstwa, na niałych 

kupkach stejace, su wobdate wot płódnych zahonow, zelenych liajow 

a pysnych łukow; kak so hohate wotnohi Sprewje do wšěch bokow 

wobroćeju a po nich ěołuiy z pilnymi buranii jčzdźa, kaž wozy po 

drózy. Tak tam to njeje přeco było. — 

Pućuješ wot Smogoijowa k Bórkowam, dha piińdźeš k hórkow-
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skcinu hrodźišću abo k tak mjenowanemu „hrodej". Při tyinle słowje 

biidźeš so snano něěelio wnlkelio nadźeć, ale ty tani dale niěo njena-

deńdźc.š, dyžli wyšinu, wobdźěłanu a wobsylu ze wšelakim žitoni, a 

wokoło bory vviihladaš tam daloke łuki, z wólšowymi hajkami jHeiosćene. 

Pied wjcle slow lělanii stcje.še na ponijenowanej wyšinje tvvjerdy 

hród serbskich kralow, tvobdaty wot wysokicb nasypow a hliibokieh 

lirjebjow. Wón ležcše hłuboko nutřka w ćěmnym lěsu Błótovv, koło 

wokoło vvot wotnohow Spretvje, wot stejacych bahuow a zapadovva-

cych tonidłow wobdaly, kolrež so tř i , baj štyri hodźiny daloko roz-

šěrjachu, prjedy hač tajke krajiny jniiidźecliu, hdźež so zaso po pućach 

khodźeše abo z wozami jězdźeše. Zo je po lajkini dobyćc tutelio 

hrodn serbskich kralow w swojim času jara ćežka wěc być dyrbjała, 

móže sebi kóždy myslić. Ii załožcnju tuteje mócneje twjerdźizny je 

z wulkej prócu do jeneho z iehdomni.šicli bahnovv tam, snano z daloka 

sem, dobra pjeršć, kiž so hewak nibdźe wokoło Hurkowow njenamaka, 

wožena a tak wysoka a šěroka hora iiasypaua, zo mohła na njej cyła 

wjeska stać. Nihdźe w Honiych Lužieach tajke brodźišćo njenama-

kamy, kaž tnlo je , zo by tajku šěrokosć měło abo tak dźiwnje na 

podobnosć wulkeje hwězdy twarjeue było. Na mnohicli městach drje 

jc nětko skaženc a dele skopane, hłuboke hrjebje su ze zemju wujijel-

njene a wysoke nasypy wotnošene, dokelž so tam, hdźež něhdy serbscy 

kralojo jiřebywacbii, nčtko rola dźčła; tam, hdźež woni uěbdy z mje-

čemi zejhrawacliii, burski muž nětko svvoju kosu vvólři a zmahowace 

žito syče. Tam a sem namaka so hišće někajki zbytk z broda serb-

skich kralow, kaž n. př. złole jeliły a rjećazki, kóncy wot kłokow abo 

Jilebijow, ěrjopy, wuhlo abo drubi inaJy ěapor. Tu běcbu tcž rovvy 

nělidušich serbskich wjeřcbow; přetož w nowišim času namakacliu tudy 

złote diadcmy a pojijelnicy ze złolyini iynkami a złotymi ljećazaini. — 

W nastupanju załoženja sjiomnjeiielio hrodźišća pola Bórkowow a na-

tvvarjenja tauinišelio hrodu nčhdiišich serbskich kralow stare cbroniki 

slědovvace pisaju. 

W dźewjatyin lělstolkii JIO lihr. knježeše nad imlčanskimi Serbami 

w nětěišej Hornjej Lužicy kral P ř i b y s ł a w (w slawiznacli tež „Cres-

eenliiis" nijenowanv), kolryž měješe na horje Limasu jiola liiiiiiijshaina 

swój Iwjcrdy hród. Dokelž bčše so wóu prećiwo Němcain jiozběhnył, 

jiósła nčmski khěžor Lndvvik II. svvoje wójsko na njelio. Duž přińdźe 
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mjez Serhami a Němcami wokoło lěta 900 k zatrašnej bitwje, w kotrejž 

buchu Serbjo wot němskeje přemocy zbići. liral Přibysław sćeže so 

ze swojinii zbytknymi wojowaijenii do swojeho twjerdeho łirodii na 

Limas, hdźež bu wot Němcow wobleliiijeny. Skónčnje njepřećeljo hród 

dobychu. VV lirodźe nasta nětko wulke krejpřelcće; jeno mała črjódka 

móžeše so přez njejiřećelow přerubać. Kral Přibysław sam skoči rra 

jiołnócnej' stronje z hroda dele, suny so skradźu jiřez keřěki, kiž wo-

koło jeho hrodu stejachu, a přińdźe tak k svvojim ludźom, kolřiž běchu 

jeinu mjez tym wot Wojerjec seni na pomoc přićahnyli a nětko z 

ranišeho boka wojerowskeje drohi stejachu. Dokelž žanejepomocy w 

Hornjej Łužicy vvjacy njewidźeše, ćekny wón ze swojimi swěrnymi 

dale, syny so vvokoło Delneho Wujězda na čołm, z wjerbowych wit-

kovv plećeny, a płuvvaše tak po Sprewi dele hač do Bórkovvovv. Tam 

wón zasta, da tatn sylne hrodźišćo załožić, natwari na nim twjerdy 

hród a kralowaše nad dełnjołužiskimi Serbami. W tutym svvojim no-

wym kralestwje je wón potom hišće dołhi čas swoju swobodnosć za-

kitował a zdźeržał. Zo pak wón a jeho potomnicy tež tudy před nje-

jiiećelskimi nadpadami Němcow měr iněli njejsu, to pokazuje tež druha 

praja (Sage) serbskeho luda w Bórkowach, kiž powjeda, zo je serbski 

kral, w hrodźišću pola ßórkowovv knježacy, dyrbjał swojini konjom 

jiódkovvy wopak přibić dać, zo njebychu ujejiřećeljo něhdźe po slědźe 

konjovv šli a jeho hród w Błótach namakali. 

Po Přibysławowej smjerći jijeěa jeho přećel C i s ć i b o r jako 

Serbovv kral na hrodźišću pola Bórkowow knježeše. Bě to w tym 

ěasu, hdźež so hižom wjele Serbovv ke křesćanskej wěrje póznawaše, 

kotřiž z daloka a šěroka do Modleje piikhadźachu, zo bychu so tam 

k Bohu křesćanow modlili. Tola skradźu so woni pódla teho přeco 

tež hišće k svvojeniu jilibohu modlachu, kolryž pola Gołkojc w khoće-

buzskej lioli steješe a „Cornobóli" rěkaše. Kral Cisćihor sam jiak 

běše hišće pohan a wjedźe.še jako tajki surovve knježeřslvvo. Wón bě 

pokhmurny liiuž, znaly tak derje přcz svvoje rubježnistvvo a strašnu 

surowosć, kaž tež přez swojii nióc a wutrobitosć. Wjacy króć chcyclni 

něinscy wójvvodźi a lirabjo, vve wokolnosći hydlacy, knježstvvu tajkeho 

strasnelio krala kónc činić, ale — kryly wot tajacych ćěmnycli łěsow 

a wobdaly wot syły wutrohitych a sylnych ryćerjow — poradźi so 

Cisćiborcj jiřeco zaso, zo móžeše svvojich njepřećelow zjebać a jim 
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zbožownje wuiić; přetož žaiiemu z jeho njepřećeli so hi.šće radźiło 

njebě , hač k serbskemu lirodej přińć. Poslednja syła njepřećelow, 

kolruž žaganski wójwoda přećhvo Cisćiborej wupósła, bu wot tuteho 

do ćniowyeb lěsow wabjena a tam z dźěla z wótrym mjeěom zabita, 

z dźěla wot serbskich r) ćcrjow zajata. Popadnjenyeh Něincow da 

Čisćibor wuslěkać, jim kožu z khribjcta zdrěć, z teje sameje rjemjenje 

rězać, z tynii potom přeco dweju a dweju hromadu zwjazać a jich na 

to wusměšenych domoj pósłać, zo by tak swojich němskich njepřećelow 

do bojosće a stracha stajił, Kjaue křesćanske dźěći da wón łowić a 

je w pohanskej wěrje woćahnyć. Nad wójnu a rubjenstwoin měješe 

Čisćibor swoje spodobanje; při tym chcyše wón zabyć tu starosć a 

lón njeměr, kotryž w swojej wutrobje iněješe. Doinach w swojiin 

hrodźe njenamaka wón žaneho wotpoěinka, dokelž źancho dźěsća, ža-

neho syna njeměješe. Ta mysl, zo budźe wón posledui swojeho rodu 

a zo z nim splah serbskich kralow, kotiiž su lětstotki dołho nad serb-

skim ludom knježili, wotemrěje, ta inysl zalina jemu spanje z wočow 

a lionješe jeho nocy a wodnjo w njepokoju wokoło; jeho mandźelska 

D o b r o w k a pak sydaše w swojej komorcy a ujezasta plakać a so rudźić. 

(Přichodnje dale.) 

Són a wěrnosć. 

Mi zdaše so, zo płowam 
Po njebja módrinje; 
So znjesu dele k rowam 
We bełej postawje. 

Na keichowje na nócnym 
Tam morwych widźu spać 
A rowarja we prócnym 
A ćežkim dźěle traii. 

A přewodźerjow syła 
Kašć mjelčo přewodźa. 
„Praj, koho wěko krywa?" 
So prašam rowarja. 

Tón dźiwnje na mnje hlada 
A w dźěle přestanje. 
Netk weko z kašća pada 
A wuhladam tam - mje. 

„Nó, mejće dźak za dźěło, 
Zo na keřchow sóe šli! 
Zo sde mi moje ćeło 
Netk ze wsy donjesli. 

So bojach, óah zo ženje 
Mi ze wsy njepřińdźe. 
Dóńž mje to wino dehnje 
A korčmar žiwy j e . " 

Mje k rauju Khata b«dźi, 
So praša z wusmewkom: 
,,Sto bćchu to do ludźi, 
Kiž wjedźechu was dom ?" 

,, ,,A njewćš dha mi, Khata, 
Što dha sy zabyła, 
Zo mje je khroma pjata 
Zas' wčera bolala? 
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Dui přećeljo mje rjenje 
Pod pažu přimnychu, 
Jim přisahach, zo ženje 
Sam dom wjac' njepóńdu!"" 

Ć č s l a . 

Z Łužicy k nnrnnšenm niorjii. 

Spisał H. J ó r d a n . 

(Skónčenje.) 

Popołditju w jtjećich hodźiiiaeh podach so na šćećinske dwóriii.šóo 

w Barlinje, zo bych so z bližšim ćahom do Stralsunda wolvvjezł. Z 

wjesełej myslu: „Jutře rano budźeš na wottyknjenym kóncu!" zastnpich 

do woza. Posledni passagier městno pytaše; zwónćk treći króć klin-

kaše; lokomoliva zahwizda; vvóz při wozu so pobibny; ćah wrjeskołaše 

do dala, — kaž hewak. Zaso kedźbowach na pódlansku krajinu, nje-

móžu pak ničo vvosebje wažneho wupowjedać, přelož lčpše a słabše pola, 

pěskowe hórki a zelene dólěki, mjeńše hrjebički a vvjetše rěěki, jehli-

nowe lěsy a lisćowe haje so vvotměiijiija, runje kaž pola nas; jeno 

jene tam přewažuje, to jc pěsk, hoły pěsk bjez trawnika. (Va třećej 

staciji, IYeustadt-Eberswalde, ěakaše wulka črjóda barlinskich knjezow 

a knjenjow na bližši ćah, zo bychu so domoj wróćili. Jedyn jara po-

wjedaty pućowař mje povvtiči, zo Barliiičenjo pomjenovvane měslo dla 

naturskich rjanosćow jeho wokolnosce jara wojvytnju. Ja so teho dla 

za wukhwalenymi rjanosćemi do wšěch stronow wohladowach, ale po-

darmo; widźach jeno pčskowe hórki, a zady nich pii kanalu něšto keř-

činy a wuzku smuhu trawnika. 

Tři hodźiny wot mcklenburgskich mjezóvv leža „ U k e r j ě z o r y . " 

Železnica wjedźe na hodźinu daloko po jicłi rań.šim pobrjozy. Jako bě 

mój ćah hač k jězoram prijěł , chcyše so runje słónco khować. Ja 

njewěm so dopomnić, zo bych hdy J>rjedy tak rjany zapad słónea 

widźał, kaž tdn króć: Niže železnicy běchti hodźiny dołhe a daioke 

jězory wuprěstrjene, kołrychž hładki spihel bě krasny wothłyšć svvět-

łych prnhow hašaceho słónca. Zady nich horje.še so słónco, hi.šće 

kulojte, na samej kromje horizonta, a zdaše so, kaž by khvvilku poza-

slało a so uahladać njemohło na swojich lubych zeiiiskich dźěćoch, 

kaž by tak prawje wutrobnje prajić chcyłó: „Dobrn nóe! sjiiće decje! 
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na znsowohladanje jutře rano!" (3ah khwatnše dale po swojej železnej 

drozy, njestarawši so wo wulku njebjesku swěcu a jejiiu lubozim kras-

nosć. Tannui stronu jězorow, hižom w Mcklenburgskej, pozběhuje so 

niała hórka, ale wulka dosć, zo iiam słónco zapFikry. Hižoin wob-

žarowachmy, zo bu nam tak ruče wzate, ale naša zrudoba bu po 

malej khwili do wjetšeho wjesela přewobroćena! Cah jědźeše dale, 

liórka so zlnibi — uiy słónco zaso widźielimy; kaž z jenyni rtom 

wołachu wšilcy passagierojo: „lirasnje, krasnje!" Słónco kuleše so 

kaž wulka žchliwa kula po taninyni brjozy jčzora — tak so zdaše, 

dokelž wozy železnicy dale khwatachu — nižša kromka bu wotrěz-

iijena, potom wjacy a wjacy, jcno dys a dys , hdyž běše predležaca 

krajina několre slopy niž.ša, widźachniy zaso wjctši dźčl; wono poska-

kowaše woprawdźc, kaž to wěrjace du.še jutrowničku rano druhdy wi-

dźa. Skónčiije zhubi so tež poslednja kromka pod horizontoni. Mojej 

woěi hišće dołho hladaštej na blečk njcbja, na kotrymž bčchu poslednje 

priihi (lohasnyłc, nioje mysle pak přcdiio.šowacbu sebi štiiěku: 

Nětk je zailo ! Iilnjće, 
Nóc nas přikrywa. 
„Naiu pak njej' stracli," prajde, 
Naš Bóh DJedrěma. 
Njech tež slóučko liasny, 
Tón, kiž w njebju j e : 
Naš Wótc niily, krasny, 
Nihdy njezańdźe! 

Skoda, zo hu ćma, jiřelož nělk jiřińdźccli do Poniorskeje, hdźež 

je krajina zaso rjcńša a jrlódniša. Toia běch spokojom z tym, štož 

běch za tón dźeii vvot Wěto.šowa hač do Prcnclawa wonkach widźał, 

a wobroćich so nětk k swojim sobupućowarjam. Na jencj wjescy 

niže Prenclawa zastupicliu do na.šeiio woza lcž tři rjanc, mlode holčki, 

a te sćalinycliu inoju cyłu łicdźbnosć na so. ./erlyn luby jiřećel běše 

ini mjcnujcy něhdy jiorokował, zo jeno na rjanosćc přirody, kiž so w 

kwčtkach, krajinacli, liorach, dolach, na njebjcsacli atd. jiokazuju, kedź-

bujein, nic pak tež na ciinjc rjanosće, kotrcž nain přiroda na pěknycli 

niłodych holčkach poskića; ja (lyrbjach jcimi jiiihłosować a slubicli po-

lěpšenje. Dźensa běše nii k lcmu składnosć data. Mojc holčki ličclni 

so lědy posynułe, dlia počacliu rozryčowanjc nijez sobu; ja so liižoin 

wjcselacli , zo budźem moc mudrc słowčko k teinii dać, alc kak so 
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molach, wone ryčachu mjenujcy „platdiić," kaž wšitcy ludźo tam, a za 

tu ryč moja wušowa haiTa žanych triinow niiiia, tak zo ani słowčka 

njezrozymich, haě riinje syni trocliu němski nawukiiył. Duž běše mi 

wšo jene, jako iiižom w Pasewalku zaso wustupiehii. 

Jako do (jieifswalda pHjědźech, bě.še slepa ćma, a duž njewo-

hladnych ničo wot teho shiwnelio města, w kotrymž miiozy mlodźen-

cojo, tež z Łužicy, ze studnje wjcdźiwosće čerpaju. Nižc Greifswalda 

wjedźe železnica poruo niorju. Nad tutym iežeše sylna kurjawa, kaž 

ćěnina niróčcl, z kotrcjž skhadźacy połny niesučk wojowaše; zdaše so 

nujprjedy, kaž hy husta kuijawa dobywala a iněsačk zaćmić zamohła, 

tola wyššo tutóti stupa.še a jasniše bu jeho swětło, nie pak tak jasne 

— za tu ttóc, kaž Itewak wtt nas. 

W nocv ttapol dwanućich zasta ćah před twjcrdźizim Stralsiind 

Dwórnišeo leži tiěhdźe pjeć miniilow z wonka iuěsla. Iluč rimjež w 

dalokej euzbje, iianiukucli tolu lež tum dobrycb ludźi. Jedyn młody 

člowjek, łono sturych uktow jioil jiaźu, bě.še sobu z Greilswalda jiřijěł, 

a chcyše na wěstu jiódlansku wjes, bdźež běše z doinom. üucy běch 

so z nim rozryčował — wón móžeše tež „hochdeutsch" — a so jeho 

skóněnje wo injeno někajkeho dii.šnebo hosćeńca w Stralsundźe wojira-

šuł; wón mi tajki wukaza, a jako běch z woza wustujiił, niějcše tu 

přećelnosć, zo mje do města a k hosćeucej dowjedźe. A to bě derje5 

přetož hewak budźich do liiórskcbo promjenja, kiž wokolo Iwjeidźizny 

wjedźc, stupil, dokelž je za dušnu, ěistu drobu inějacb. 

Nazajtra rano dźěch najjirjcdy k mórskcnui brjoliu. Njewobla-

dacb pak wjele morja; přetož něhdźe poł hodźiny wot kraja leži kupa 

K a n a wupiěstrjena, a k jirawicy, tež wosrjedź wody, muła mórsku 

twjerdźizna „Dänholni", w kolrejž je jiřistaw za sewjero-něniske wójnske 

łódźe. Jeno k lěwicy niojeho stejni.šća widźach daloku, šěroku drohu 

do wotewrjeneho iiiorja. Stralsundski přistaw nima wosebitu wažnosć, 

dokelž tam jeno łódźe mjeiišich družinow piikhadźeju a wotjězdźuja. 

IVlěslo samo je rjane a nahladne, a twarba muohicb khčžow, vvosebje 

radneje, dopomina na ćas, hdźež běcbu Swedojo z kiijezoni w Ponior-

skej. Hbodźo po měsće, jiřińdźecb tež do jencje hasy, hdźež běehu 

rybowe wiki; w.šelke, štož we wodźe pływa a žiwi a so k jědźi hodźi, 

tam předawachu, wosebje wjelc wuborjow; wjacy hač sto žonow tam 

wuhorje přcdawaše; kóžda měješe jich dwě abo tři dóńcy. Wuhorje 



72 

njeběchu we wodźe, ale w mukrym pěsku, a na tym běše něšto sypo-
tateho, zo bychu so smykłe ryby Iožšo přimnyć" a dźeržeć mohłe. 

Po tym, jako běch město trochu wobhladał a tež w tamnej jara 
wulkej a rjanej, daloko sławnje wuwołanej „Marijnej cyrkwi" pobył, 
woteńdźech tři hodźiny puća do kraja, do Franzburga. To je mólčke 
měslačko, leži pak w rjanej, zelenej, hórkatej krajinje při hłubokim 
jězoru a ma — wučerski seminai. Wšitko to pak mje njeby nawa-
biło, so wo dźeń zakomdźić, hdy by w Franzburgu jedyn uiojich 
něhdiišich lubych wučerjow njebydlił. Knjez seminařski direktař Sie-
gert niěješe hižom w Bolesławje a potom w Rychbachu Serbow jara 
lubo a witaše mje tež nělk w Pomorskej z vvulkej radosću. Mějaclm 
tam ruiije ludüwy swjedźeń ,,Schützenfest", a běše mi jara witaua 
wěc, zo mje k. Siegert k wukhodźowancy na swjedźeńske městno 
přeprosy, přetož tak móžach snano přimorskich wobydlerjow po jich 
wašiiju a wosebitosći trošku spóznać. Přihoty k swjedźenju běchu te 
same, kaž pola nas při tajkej składnosći, wjele pletwow běše přičinje-
nych , kwětki a lisće namjetane , běty běchu nastajane, w kotrychž 
młodźi a stari kóstkowachu , z piwom a winoni so wokřewjachu ; w 
jenej piskachu tež hercy. Cyły Franzburg běše na nohach, tola nje-
běžeše nichtó skok, tež nicliló njeskakaše, wšitcy wustupowachu a 
pohibowachu so tak pomałku, tak poinčrnje; tež hercy tak piskachu; 
jich vvjesełe kuski njemějachu žaneje wubudźaceje wjeselosće, wšitko 
kliučeše za někajkim njclepyni nazyiikom; tola bćchu při tym wěsće 
wšitcy dosć wjeseli, jeno zo su jich wjesele tež zvvunka tak spóznać 
njemóžeše, kaž pola nas. Wjeěor, jako třělcy z hudźbu niitl' ćehnichu, 
běše wulka ilhuninacia, kiž jc so mi derje spodobała , nic jeuo , zo 
běchu wokna dosć rozjasnjene a niinale wšudźom z najrjeńšimi kwět-
kami vvupyšene , bu tcž wonkach wjele bengalskich płomjenjow zeza-
palowanych, a wulka ličba svvětłych kulow bě na štomy, keřki a khěže 
wupovvješana. łlercy pi.>kacliu, bubnarjo biibnowachu, wulka syła luda 
ćehniše za niini a bčše — změroni , jeno porčdko słyšach wupra-
jene słovvo. 

Na druhi dźeń wopušćicli přećelneho k. Siegerta a dostach naj-
ijeńše přeća na puć na kupu ISaiiu. 
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Poglerfajso na Ieluje na polu. 
(Delnjołužiski.) 

Na polu rědria leluja, Wón drastu, w rosy pelkanu, 
Chto w takej křasnosći Si sušy na wětře 
Ši před wocy mě postawja, A běli ju na słynašku, 
Chto ai tak bupylni? Až křasnje błysćiš ge. 
Chto běłe drasćenje ši da Na polu rědna leluja, 
Ze złotom hobsete, Z twojeju rědnosću 
Až křasnosć Salomonowa Sy me ak' přikład stawjena; 
Před tobu chowa se ? Wot tebje huknus chcu. 
Bog sam jo tak ši zhoblekał Ty, wjelgi rědna leluja, 
A ii tek' hoplewa, Tu přawu mudrosć maš: 
Wón kóždu noc jo připosłał Ty mysliš, kenž mě narosć da, 
Ši z njebja janźelka. Chco mnjo tek' zastaraa. 

Z němskeho Wařko. 

K h o f e j . 
Podał K. A. Fiedleř . 

(Skónćenje.) 

Khofejowc słuša do swójby rubiacee-ow. Wón je keřkojty, něbdze 
přez 3 łohće wysoki, ma běłe derjewonjace, z kućikow łopjenow ro-
sćace kwěty z pjećimi nitkami (Staubfäden) a wišeńćeřwjene jahody, kiž 
w kićojtych čećikach steja a buny, pó dwu a kóždym płodźe, z pleči-
tyin bokom sebi plizłožene, w sebi zamkaju. Přeco zelene łopjeua 
su ovalno-podołhojte, cyło-kromkate, ćěmne, na kožu podobne, błysćate. 
Dwacyći lět dołho móže kholejowc kmanosć wunoška wobkhować; 
wón lubuje wosebje włóžnu, wobkhłódkowanu pódu w ćopłej ležnosći; 
w suchicb a wyššicli ležuosćach buny wjele mjeńše naiostu, su pak 
potom tež lěpše. 

Přepytujemy chemiske zestawki khofejoweje buny, dha dawa so 
přez warjenje z winowym duchom (Weingeist) přez wodu wotdźělomny 
tuk a wosebita khofejowa kisalina (Kaffeesäure), harowanskej kisalinje 
(Gerbsaure) podobna, dobywać. Ta sama je ložšo we wodźe roz-
pušćowna (löslich) a rozwiwa při zhorcnjenju wóń paleneho khofeja. 
Woprawdiite aroma a dobrosłód so po tajkim hakle při palenju wu-
płodźi, přez nastaće někajkeho ätheriskeho wolija , kotrehož iněra je 
jara wšelaka, přeco pak jeno snadna. Mohł so wón wotdźělić, by lut 
nčhdźe 800 šěsnakow přišoł. 
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Skutkowanje khofeja, derje dosć znate, ma so k wjetšemu dźělej 

spomnjenej kisalinje a temule wolijej připisać. Pri přesylnym palenju so 

pak khofejowa kisalina spali, a khofej podawa potom napoj, drje ěorny a 

po zdaću sylny, ale niało deijesłodźacy a skutkowacy. Sjiodźiwnje je, zo 

liubjene buny přez lětadołhe leženje na někajkc wašnje dozrawjenja so 

jara polěpša. Najhiibjeiiši amerikanski khofej je po 12 lětach tak dobry, 

kaž iiajlěp.ši turkowski. 

Wšě brenclojte a ätbcriske wolije wopokazuja woscliite skulko-

wanje na ćěło. Tak tcž tón paleneho khofcja. 

Physiologiske skutkowanje kholcja je tejoweinu podobnc. Wobaj 

skutkujetaj wubudźejo a wožiwjcjo na funkcijc mozhow a čuwow, njcwo-

pojetaj a njenadušetaj (bctäuben) při tyin kaž n. př. opium a spirituosiie 

napoje, ně, wjele bóle zaćěrjataj zaspauosć a wopojenje. Pieniěnjowaiije 

maćiznow (Stoifwechsel) w ćěle so spomałša, niěra wudychaiicje wuhlo-

weje kisaliny (Kohlensäure) a tych w moču wotdźčlcnych maćiznow 

so zmjeiišuje. Tola njeje tole skutkowanje, kotrež kliolcj a tej wosebje 

k žiwjenskemu srčdkej khudych čini, nic jeno kholcjowcj kisalinje, ale 

je tež jenej druhej, jara na dusyku (Stickstolf) bohatej substancy, kalfeVncj 

abo theinej, připisać. Tale substanca namaka so n. př. tež w ehoko-

ladźe. Wěsty iialion je na spodźiwne wašnje ludy najwšelukšich kraji-

now k tymle podobnje skutkowacym niaćiziiani přiniać a z nicli ziněro-

wacy a tola wožiwjacy a při tym sytny napoj přihotować dawał. Wulki 

dźěl žiwjeńskeje substancy wězo j»ři wšědnym přiliotowanju klioieja so 

na to wašnje zhubi, zo so wróćowostawaca sydlina (Satz), kolraž wulku 

niěru na dusyku bohateho lěpika (łileber) wopiija, preč lije. Hdyž so 

.khofejowej wodźe brjeńkowy kónčk soda přida a so woua piez to wo 

něšlo alkaliska sčini, dha so wjele wjacy lěpika rozpušći a khofej jc 

słódniši a sytniši. 

Pola nas je uimale jiowšitkowne wašiijc, |io blidźe šalku khofeja 

pić. To stawa so njepowědomnje (uubewussl) teho dla, dokelž so picz 

spomujeny ätheriski wolij skutkowanje črjewow pospěchiije; duž lež su 

žony a tajcy inužojo, kotřiž wjele sydaju, khofejej wosebje přiwobro-

ćcni. Z dobom so při tym čuwowy zestaw wožiwja, duch k nowciiiii 

dźěłu kmany čini a ćěło dostawa nowu napiiiansku inóc a sylno.se. 

Ale pfi wščm hustyin přihotowanju kliofeja jich jeno jara malo 

rozymi, jirawy napoj nawarić. Zo by so derjesłodźacy, strowy a 

sylno.se
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sytny khofej přihofować niolił, niaju so jiřede wšěm po inóžnosći s t a r e 

biuiy myć, zo by so mazanosć wotstronila a barba, z kotrejž su wone 

ěasto jako lěpši khofej pozuamjenjene. Tajke wolmywanje bunow do-

brosći tyeh samych niěo nješkodźi. Palenje nia so vv kolovvokolo 

zamknjenyni sndobju slać a so skónčić, sn-li buny jasiio-brune; telidy 

ma khofej najvvosebniše. aroma; to hy so z dźěla zliubiłn, by-li so 

wustiidnjenje we wotewrjenych sudobjach stało. W derje zamknjomiiych 

huškwicach khowane buny majii so po potrjcbje, nic na wjacy dnjow 

do prčdka, po móžnosći drobnje zmlěć; na wšě pady ma so khofej 

liltrirować, njesmje pak so warić, dokelž wón hewak wjele wot swo-

jelio aroma zhubi; derjc je, kaž hižom horkach spomnichmy, wodźe 

něšto soda přidać. Hłowne wuměnjenje pak je, so wšitkich surrogatovv 

zuiinyć, z koirychž jc cicliorij najhórši. Jara husto je wón ze wšela-

kimi njeprihódnymi, haj samo iiješwarnymi maćiznami (ze zeminami, 

zvvěrinskim hnojom atd.) zmčsany. L wuwostanu-Ii tež wšě tute při-

měšenja, wa.šnje |iiihotowanja tak nijeiiowaneho nemskeho khofeja móže 

liižom jeho wužiwanje wzdajoninc činić. Hač k chokoladźe paleny 

korjeń znateho niódrje-kćěwjateho płonoweho zela (wotpočinkowe zele, 

ziněrnivve zele, Wegwar t , Gichorium intybus) je z dwěmaj procen-

tomaj liiěna (połěa) změiany a přivvoznije nětko po mlěćti włóžnosć z 

powětra a zbywa niazny. Nalivv (Aufguss) wo tym je drje jara ćěmno-

barbny, tola pobrachuja jemu wsě zestawki woprawdźiteho khofeja. Při 

palenjii so drje tež brenclojty wolij tvvori, ale jeho skutkowanje so z 

khofejowym wolijom runać njeda. Wjele bóle wopřija cichorij někajku 

hórku inaćiznu, kotraž je njepřijonuja a sanio jara škódna a nióže jako 

jěd skulkować. Stóž jeno na bruuu jušku, nic pak na khofej reflekti-

ruje, tón njech přeco cichorij wužiwa aho hevvak někajki surrogat, ko-

trychž dźě cyłahromada existiruje. K najstrowšim słuša hišće žołdźowy 

khofej, kotryž je wosebje za dźěći jara dobry. Barbjace skutkowanje 

jialeneje runklicy atd. ma so hłownje karamelej, so pii tym tworjacemti, 

jiřipisać, a štóž chce svvój khofej ahsolut řiorny měć bjez wjele bunovv, 

tón njech sebi teho dla kusk cokora haě do brunoty zhorcni a z tym 

svvój napoj pobarbi. 

Spodźivvne je, zo so tež khofejowcowe łopjena, wosebje w Suiiiatrje, 

jako stiiTOgat za khofej a tej uałožuja; po tym zo huchu te same při 

siišenju bóle abo mjenje zhorcnjene, so z nich napoj přihotuje, kotrehož 
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słód mjez khofejowym a tejowym leži. Prepytanja pokäzachu, zo j t w 
lychle łopjenach wjacy kaffeina, dyžli w khofejowych bunach, a!e něšto 
nvjenje, hač w teju. Tež khofejoweje kisaüny maju wone wjacy, dyžli 
buny, z cyła wjacy we wodźe rozeńdźomnych zestawkow. Mjez tyni 
zo so palenym khofejowym bunam něhdźe 29 procentow z horcej wodu 
wućchnje, wunoša tónle wućawk pola łopjenow 38 procentow. Z teho 
wukhadźa, zo by to jara přihódny a sytny surrogat był a při tyni hišće 
tak tuni, zo niohli punt za šěsć krajcarjow měć. 

Kwětki nalěća. 
Wopisał M. Rostok. 

I. Balki , podlěsk a pět rkluče . 

Zenija póćnje so zaso zelenić a wšelake kwětki, kiž su dotal w jeje 
klinje změrom spałe a wotpočowałe, wotewrjuja zaso swoje kheluški, 
pyša so z uowej, rjanej drastu a napjelnjuja powětr ze słódkim wonje-
njom. Na zahrodźe zakćěwaju balki abo husace kwětki. Te kwětki, kiž 
za cyłe lěto njejsu wóčko zandźeliłe, khiba jeno niału khwilu w času 
swojeho symjowstwa a kiž su potom zaso stałe a kćěłe, hač je je 
zyma ze swojej běłej sněhowej płacbtu přikryła, te su nalěto zaso piěuje 
wotcućiłe! Na nizkiin, porst-dołhiin stwólku pozběhuje so jenička kwětka 
na zelenym wobkiywje, kotrejež złote wóčko je wobdate z běłyiui a 
husto čeřwjeuo-wobrubjenymi mikawčkami. K zenii přitlóčene łopjena 
tworja róžićku. 

W lěsach a na suchich łukach běli so podlěsk (Anemone), žołća 
so pětrkluče. Podlěsk nia tež jeno jenu kwětku, kotrejež šěsć běłe ło-
pješka su hwězdojće rozłožene. Z nutrka ma mnoho tyčkow ze žołtynii 
próšnikami. Na nahim stołpiku steju w mutličcy tři rozšćěpane ćěiiino-
zelene łopjena. Korjeń je bruny a nakosny. 

Petrkluće maju na wjeřšku wokolik žołtych kwětkow, kotryž je z 
mnohołopješkatej podkrywu podeprjeny. Kóžda kwětka steji w jenoło-
pješkatym, pjećhranitym a pjećzubćkatym podstawku. Skličkojly wěnc 
z kulešojtej trubku nia wobrub na pjećore rozšćčpjeny a z nutřka pjeć 
tyćkow a jenu pěstku z kulkojtej błuznii. Płód je niuohosyinješkiila 
tobołka. Stwólk je ki ótkokosmaty, a tajke su tež na rubo łopjena. 
Te same wubiwaju z nićateho korjenja, su jejkojtowutrobojte, znioi-
šćene, na kromje kharbate a wubćhnu do rjapika. Pětrklučow je wjele 
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družinow, někotre roslu same wot so , drubc plabiijeiny k pyše w 

zahrodkach. 

II. S n ě h o w k a (Galauthus nivalis). 

Jara husto nadeńdźemy w zahrodkach tež sněhowki abo sněhowe 

zwónćki. Sněhowka kćěje jara zahe nalěto, hnydom hdyž je sněh 

roztuł. Jeje sněhběłe kwětki dopominaju nu zymu a sněh, jeje zelene 

łopjeua pak připowjedaju nalěćo. Snehowka wukhadźa z načorń cyblki. 

Jeje stwólk abo bjezlistny stołpik je dwóń-dołhi, hładki a dwójbritwy 

abo dwójhranity a njese na wjeřšku jenu jeuičku wisatu běłu kwětku 

z třomi zwonkiiymi, wjetšimi, trochu wotestawatymi a kaž łžica wuhlu-

bjenymi, sněhběłymi łopješkami a z třomi nijeiišinii, znutiknymi, runje 

horjestejacynii, na kóncu wtirěztijenymi, kiž uiaju pod kóuconi z won-

kach na zeleń blak a z nutřkach na zeleń smužki. Tute łopješka rěkaju 

wokwět, dokelž njejsu z podstawkom podeprjene, přelož hewak bychu 

wěnc rěkałe. Kóžka, kotraž je kwětku do kćenja wobalała, rěka tu-

łowa; ta sama je dwójzawjerata. Lopjeni, z eyblki wukhadźawej, stej 

hładkej, čarkojtej a sywej. Tyčkow ma šěsć; próšniki su žołte, na 

kóucu z kochtom. Pěstka je kónćojta; spody wokweta steji zeleua, 

tii pankata tobołka. 

III. B l ě d n i w k a (Märzenbecher, Leukojum). 

Ta sama je sněhowcy jara podobna, je pak wjetša a plahuje so 

tež na zahrodkach. Woua rozezuawa so wot prjedawšeje tak; VVo-

kwět ma Sěsć, niinale jenak wulkich łopješkow, kotrychž kóncy su na 

žołć zelene. Próšniki su dwójpankate a pukaju so z dwěmaj dźěrkoniaj, 

Pěstka je hejkojće potołšena a ma jednoru kóněojtu hłuznu. Tutu róst-

linu nadeudźemy w Sakskej tež dźiwju. Kćěje załie nalěto. Jeua 

druha družiua blědniwkow ze zahrodow je wjetša, ma na wjeišku tři 

abo šěsć kwětkow a kćěje w lěće. Tute kwětki mamy jeuo k pyše, 

jicli dalši wužitk njeje znaty. 

IV. N a r c i s a . 

Něšto pozdźiso kćějetej w zahrodkach dwě družiuje narcisow, jena 

žołta, druha běła; mjenujetej so druhdy tež lilije, štož pak je wopak. 

Narcřsa nia taleřkojty wokwět ze šěsćdźělatym prawidłowym wobriibom, 

z nutrka z łojiješkojtym wěnčkom, w kotrymž šěsć njestajne tyěki steja. 

Pěstka niu wuliłubjenu, ua troje roašćěpjeuu błuzuu. Stwólk njese nu 
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kóncu jeno jenu kwětku. Łopjena su ěarkojte. Žołta narcisa ma žołte 

kwětki; tež zuutřkny wěnčk, kotryž je dołhi, zwónčkojty, na kromje 

žołmowany a kharbikaty, je žołly. Łopjena su sywe a dlěše, dyžli 

smuhaty a plačily stwólk. ßěla narcisa ma běłe kwětki; znutřkny 

wěnčkje krótki, nopaškojty, žołty, na kromje karminowy. Dwójbritwy 

(zweischneidig) a plačity stvvólk je dlěši dyžli šěrozelene łopjena. — 

Wobě narcisy matej swoju domowinn w južnej Europje, hdźež na 

hórskich łukach rosćetej. 

V. C e m j e r i c a (Nieswurz, Ilelleborus niger et viridis). 

Ze vvšěch kwětkow kćěje \v zahrodkach iiajprěńša čorna ćemjerica; 

přetož wona kćěje husto hižom wokoło liód abo tola wulkelio abo ma-

łeho róžka, a rěka tež božonócne zelo, duchowe zelo a čornokorjeń. 

Woua rěka „čorna" po barbje swojeho korjenja; přetož po bnrbjc 

swojich kwětkow mohła „běła" rěkać, dokelž maju druhe družiny tu-

teho rodu pak zelene, pak žołle kwělki. Z tołsteho, innoliohłowateho 

pozdónka abo korjenja wukhadźeju stwólki a łopjena. Stwólki su |iol 

abo jenu stopu wysoke, maju delkach dwě abo tři nóžnje, nad połojcv 

město listna jejkojtu šupku a na wjeřšku jenu abo dvvě kwětcy. Na-

khilene abo wisate kwětki su nahladne, t. r. wulke, suěhběłe abo na 

ěeřwjeń poběžanej kwětnych łopješkow ma pjeć, kotrež su płonje abo 

hvvězdojće rozłožene; z nutřkach ma pjeć abo dźesać na žolć zelenych 

trubkojtych, dwójhubkatych mědnikow a mnoho tyčkovv a pjeć abo wjacy 

nazhibnjenych pěstkow. Lopjena na dołhich tołstych šiškach abo rja-

pikach su twjerde, kožojte, błyšćate, 7—9 dźělkate, z wjeřcha ćěmno-

zelene, na rubo blěde a budźa nohojte injenovvane; dźělki su wobjejkojte, 

na kóucu hrubje piłowaue, na dnje klinojte a cyłe. Kožojle tobolki 

(kužuški abo měški) su niuoliosymjcškate, prója so na brjušiiyin boku 

a nimaju stopki. Slwólki a łopjena su diuhdy na čeřvvjeń pokrje-

pjene abo poběžane. Korjeń je jědojty. W južnorakuskich krajach rosće 

tuta rjana róstlina na horach a we khłódnycli lěsach sama vvot so. 

llišće luisćišo nadeńdžemy pola nas zelenu ćemjericu, kotraž so tež 

božonócne zelo injeiiuje, runjež tola hakle wokoło jutrow kćěje. Podolia 

so jara prjedawšej, ma pak zclene, słabje wonjale a mjenje rozložcne 

kvvětki. Pozdónk je bnmy. Slopu abo połdra slopy vvysoke stopiki 

su liołe, horkach łopjenatc a trocliu vvotnohale, delkach bjez łopjenow; 

wotnohi z wužłobkow, jeno- abo dwójkvvětkate. Lopjena z korjenja 
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z rjapikom, iiohojte, 7-—11 dźělate, .stołpične bjez rjapika; łopješka žłobojto-

wuhłubjene, podołhojto-kopjojte, dołhokóněojte, njestajnje a hłubocy piło-

wanc, z wjeřeha Myšćate, na rubo blčd.še, znioršeeno-sytkowane, z 

wu.sliipowalyini žiłkami abo žehranii, hołe aho moškale. liwětne 

łopje.ška su wobjcjkojte. Błiizny hłojěkojte, potom wuzbibiijeiie a sinu-

dźene. Toholki wobjejkojte z křiwyni kónconi a runej pěstku. Syuijo 

jiodołhojtc. Ttitu róstlinu nadeńdźeniy na wsaeh a na zahrodach. 

1A Budyšina a z Łužity. 
* Knjez farar' S t a n g a w Cornym Khoimcu je knižku: ,,Merko-

wanja tiódue wobroćenje třoch sotrow wot židowstwa atd." w porje-
dźenym prawopisu z nowa wudal. PłatSizna 1 nsl. 

[] Knjez referendar W j e l a w Budyšinje bu wóndano za assessota 
pomjeuowany. 

)( W Khoeebuzu pola Brandta wuńdźechu nowe delnjołužisko-
serbske „Pratkařske knigły" wot k. J . F. T e š n a r ja, fararja w Nidźe. 
Wone płaca 1 toleř a někotre slěborny, za tym hač su wjazane. 

[] Pola kk. S m o l e r j a a P j e c b a vv Budyšinje wuńdźe wobraz 
bamža Piusa IX. ze serbskim podpismom: ,,K dopornnjenju na pol-
stalětny měšuiski jubilej Piusa IX." Plaćizna 5 np. 

-. W Budyšinje wuudźe: „Róžowc (rózarij) najzbóžnišeje knježny 
z rozpominanjemi a modlitwami. Za domjacu pobožnosć zrjado-
wał H. D." 

Słowjanski rozhlad. 
Podawa J. E. Smoleř. 

Studentojo a gymnasiastojo w Cechach su w tutym lěóe swój 
samsny časopis pod pomjenowanjom ,,Ceski študent" wudawaó počeli. 
Sobudźělaćerjo a wotebjerarjo su najbóle jenož studentojo a gymna-
siastojo. „Ceski študent" wukhadźa dwójcy za měsac w Prazy a wo-
přija najbóle pčsnje, powjesce, krótke kritiske nastawki, zapisy nowycb 
knihi, rozpominanja studentskich naležnosćow a t. d. — „Akademicky 
čtenařsky spolck w Praze (akademiske čitarske towarstwo w Prazy)" 
k dopomnjeću swojeho 201etnebo wobstaća w tutym měsacu ,.almanach" 
wuda, to je , kniźku čěskich pěsnjow a powjesćow, wot samych stu-
dentow spisanycb. — W Prazy wuńdźe před někotrymi njedźelemi: 
„Geschichte der slavischen Sprache und Literatur uach allen Mundaiten, 
von Paul Josef Safařik." üruhi wudawk. Tute stawizny słowjanskeje 
ryče a łiteratury buehu prěni raz w lóće 1826 ćišćane a njeje tutón 
druhi wudawk dale ničo, dyžli boły wotćišć prěnjeho wudawka. Wón 
wopřija teho dla jenož stawizny slowjanskeje ryče a literatury jcnož 
hač do lěta 1820\ lluč runje teho dla tón čas, w kotrymž je so slo-
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wjanska literatura tak prawje pozběhnyła, w spomnjenej kuizy roz-
pomnjeny njeje, dha ju tola nichtón parowaó njemóže, kiź chce rozwijeće 
slowjanskeje ryče a literatury wot wšeho započatka zeznaó. Naša 
serbska ryč (tak derje horno- kaž tež delnołužiska) tam tež zabyta njeje. 
— „Mrówka" — po našim „Mrowja" — je, kaž smy hižom před ně-
kotrym časom spomnili, pólski, we Lwowje (Lemberg) wudawany časopis 
a jeho redakcia wudawa, kaž to tež hižom powjedachmy, pod pomje-
nowanjom „Biblioteka Mrówki" tunje knihi za pólski lud. Hać do 
nowišich časow běchu mjenujcy pólske knihi z wjetša dosć drohe a 
]ud je teho dla njekupowase. Duž je to jara pěknje, zo tež Polacy 
počinaja tunise knihi wudawad. Wóndanjo je šesty zešiwk „Biblioteki" 
wušoł, mjenujcy „Sroczka (Sróčka)" wot pólskeho pěsnjerja A. Pługa. — 
W Zahrjebje (Agram) w Khrowatskej před krótkim časom wuńdźe: 
„Krvava knjiga ili spomenik na 405 godina poslje propasti slavnago 
kraljevstva bosanskoga. (Krwawna kniha abo wopomnjenje na 405 lět 
po padnjenju sławneho kralestwa bosniskeho.)" W tutej kniicy, kotraž 
je pilnemu młodemu khrowatskemu spisaćelej Wjelimirej Gajej poswje-
ćena, wopisuje jedyn Bosnjak, kajka Bosnia j e , kajku ma historiju, 

što je přez 405 lět pod turkowskim knježstwom ćerpić měła, a wón 
chce přez to w mlodych Bosnjakach nowu lubosć a nowu swěrnosc' 
k jich wótčinje a wěrje wubudźić. — We Lwowje je wóndanjo štwórty 
zešiwk spěwow njebo małoruskeho pěsnjerja Tarasa Šewčenka wušoł. 
(— Jako běch w lěće 1859—60 w Petersburgu, sym jeho tam zeznał 
a so potom kóždy tydźen jedyn abo dwaj króć pola někotrych tam 
bydlacych Małorusow skhadźowal. Sm.) — W Moskwje bu wot 28. 
měrca hač něhdźe do srjedź haperleje ruski archaeologiski zjězd wot-
dźeržany, na kotryž bě so tam skoro 200 ruskich staroiitnosuerjow 
zešło. Přednoški a jednanja bechu jara zajimawe. Z wjetšej swobodu, 
kotraž je pod khěžorom Alexandrom II. w Ruskej zastupiła, je so 
tam teě we wědomnosdach wulke pokračowanje stało. 

(Přichodnje dale.) 

H n d a n č k o . 
Mjehke činim z twjerdeho; 
Twjerde ćiuim z mjehkeho; 
Z wětrom rad so pojim; 
Wody pak so bojim. 

J . C h m e l a . (Přeł. W. . .O. ) 

Wuhudanje reluisow 4. čisła. 
1) na-m-je-t. 2) z na-rai. 3j nad-o-ba. 4) pod-o-ba. 5) na-1-je-ćo-

d-en-dźenje. J. A. PohonS. 

Nakładnikaj Smolcř a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšiuje. 
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Kwětki nalětnc 
I. 

Krasnu a miódnu mani zabrodku Chees być tni luba tam kra lowna, 
Kóejatych kwětkovv na zahonku, NajrjeńSa budźe ta zahrodka, 
Kwětki to moji poddani, Do króny Twoje j ' zasadźu 
Kralowna wsak tu njeknježi. Swěru Ci, moju wutrobu. 

II . 

T a wónjow polna fijalka So z wóčka j a snoh ' směwkota 
T o módre wóčko je, T a lubosó mloduška , 
To lube dźěco tialeca Kaž njebjes jasna módrina 
A zemje maćerje. We wodźe jězora . 

Dźiw tola, zo ta wutroba 
T a k młoda, mólička 
Zno lubosć s iódku rozsywa 
A w njej so wožiwja. 

III . 

Swěru běše př isabala S l y i i žo lma teź slub zradny, 
Wólša dubej twjerdemu, Kiž zdónk wólse wobliwa. 
Brěza při nimaj bě s tala , Beži dale, kóne njej ' žadny, 
Kuježna w bělym öórcušku. l l ač ma běh zas ' z počatka. 

Buk na brjozy šwižny, mlody, Wólsa slub žno pozabyła , 
Brezu wabi z lesću sej : S lódkosěow so nasreba, 
, ,Budźa, luba, kwas a body, Přerada wšak njeje tyta, 
S iódka radosć k w je io re j . " Buk preč ćahnył do kraja. 

Cicbo žolnii k morju r i k a , Što tu lubosć spocbi w o ł a š ? 
Wólxa k brězy z a p i a k a ; Zenje wjac' so njewróćij 
W o d a dale, dale eěka, Hdyž ty swěru n jewobkhowaš , 
Wól ia w plaeu njczasta. Bolosć so tež njestaj i! 
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Wecnje wólše žarovvaja 
T a m , hdźež žolina p luskota ; 
Brězy wěčnjc spominaja : 
, ,Luhosć wjac' so njewróća." 

IV. 

Njehjo hdyž poklimurne, ćmowe 
A niróčcle hrozace. 
Pbiča tko w lěsu tež uowo 
Sej spěwančka njespevvje. 

Njehjo řtož p taěke j , to Twojo 
Mi wóčko tež luhe j e : 
J a s n j e so sniěwka — a moje 
Duž wjes'le je pěsnjenje. 

Fodarmo truny w*ak hladźu, 
I ldyž sylza w iiiin h l y s k o t a ; 
Luha, duž wóš, Sto Ci radźu : 
Přec1 njehjes budź módriua. — 

Blěda nas zyma je wopuiói ła , 
Mtoduške nalěće přićahnyłe, 
Nadźija z tota je přewodźała 
S p ě w a u t k o w połne teź wjesele. 
So na kraje zlehnjc 
Duch radostny, 
A lubosć zas ' ćehnje 
Do wutrohy. 

, ,Synko mój, o synko drołii, 
Što tak blćdej ličcy stej ? 
A tej wóčcy, luhko whołii, 
Kaž lón woheii źehliwej ? — ' 
,, , ,K jězoru ja , maee, póńdu, 
Wóčko tam so wujasni; 
Prjed ' hač do lěsa j a dóńdu, 
Ličko so mi čeřwjeni !" " 

Nadźija lubosć, wei holičo mi, 
Zaswita namaj tež do wutroby ; 
Wjeseły spěw mój duž njedokiinči, 
Wet ř ik dóńž njewěje nazyiuiiy. 
A wětř ik tón škódny 
Smjerć blěda je , 
Kiž přewěje kh łódny 
I łow łubosće. 

VI. 

„N jekhodź , s y n k o , njekhodź k 

wodźe, 
W lěsu lesna sonina ; 
Wěs dha, zo we swojini hrodźe 
Smjerć wšěm luhym p ř iho t 'wa? : ' 
,, , ,Maee, sonina je rjana, 
A tak lubo, kaž mje m a : 
J a k o wona, holcka žana 
Njej ' mje hisće koš i l a ! — " " 

, ,Boźo knjeźe! kónc ach twojoh' 
J e uětk k rasnoh ' živvjenčka, 
Sonina ta luholi ' swojoli' 
Z rukow swojej ' n jepušća." 
— Synk do łćsa spěsnje dźeše, 
Sonina joh ' wokoša , 
Mlodoh ' živvjenSka kónc 1 Je'•.o, 
J ž z o r ććlo pokl iowa. — 
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VII. 
Worjoł k słóncu zaleói, 
A iěs tón wola jelenja; 
Poolku wabja kwetaški — 
Mje tehnje moja najlubša. 

Morjo parie na dnje ma, 
A njebjo złotu hwězdźinu. 
Kwětki krasna zahrodka — 
A ja — zas' Tebje lubuju. 

VIII. 
Znajes Ty knihu lubu a rjanu, Znaješ Ty knibu, wěrnosć kiž dawa 
Zkotrejž wěěnjebych wuknyćchcył? Na kóžde nioje mi prašenje? 
Z njeje ja slódkosó do duše cahnu, Za nmje, kiž w swčće najrjeńsa 
Bjez jeho kuzla byeh inorvvy žno słavva? 

byl ? Wóčko to Twoje a lube nii je. 

IX. 
Dźěěo běch, a maćeřka 
Wo jaudźelkach powjeda, 
Hdyž so wječor bližił běše, 
Bože słónčko k spanju džěše. 

Jandźelk zo ta hwězdźička 
Na njebju so błyskota, 
Při koždyni zo stražnik stoji, 
Kiž so fornob' hrěcha boji. 

Bliži hdy so njezbože, 
Zrudźby połne bolosće, 
Njewjedro hdyž strašne ćehnje, 
Stysk so do duše ći lehnje: 

Hlej, dha hwěžka k wječoru 
Jasna spadnje na zemju, 
Skit to je a wućek mócny, 
W njezboźu Twój stražnik nócny. 

J. C e s l a . 

Marja z Drjonowa. 
Staroserbska powjese. Z delnjoiužisciny podał K. A. P i e d l e ř . 

(Pokračowanje.) 

Serhska kralowa Dobrovvka, Cisćiborovva inandźelska, běše jeniěka 

dźowka storkowskelio vvójwody. Jako bu wona porodźena, pósłajejna 

mać JJěłobolm tři jelinjata k woporu a da so prašeć: „iiajki budźe 

přichod tuteho dźěsea?- ' — „VYjeseie budźe vvono pytać, zrudobu pak 

iiamaka!'' wolinolvvi ině.šnik. 

Z Dohiovvku liu tež z dolioin jedyn synk z plećel.slvva sobu wo-

ćehnjeny, kiž bě drje z vvysokeho rodu, ale vvosyroćeny. VVobě dźěsći 

běštej jenak slurej a njepřestajiije w hromadźe; wonej lubowaštej so 

kaž bralr a sotra. 

Jako běšlej vvoliostloj, dosta so temii młodźenccj składnosć, swjaty 

evangelion słyšeć; liože słovvo luiu jeho wutrobu, a wón bu skradźu 

křesćaii. Jcho žiulanje běše nětko, zo by so tež Dobrowka ze svvoji-
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inu; slaršiiiiui ke kroseanstvvu wobroćila. Duž prińdźe krul Cisćibor a 

jiro.še.še \vo Dobroweynu ruku. Jt-jtiy nan l<> njerad widźešc; lola 

boješe so jelio vvoljiokuzuć. dokelž wjedźiše, zo by Cisćiborovve wje-

ćenje strušne było. Dobrowku jiak lněješe hordu wiitrobn, tebo dla 

sjiodoba.še so jej la ěesć, z kralowej hyć — wona jiřikhili swoju wu-

trobu serbskcniu kialej Cisćiborej. Jako to tón mlodźenc widźeše, 

zajiřija zadwělowanje jeho wiitrobu; lež wón beše Dobrowku lubował 

a so uadźal, zo btidźe wona JIO swojej krćeniey jebo mandźelska. W 

tajkej swojej zrudobje buiiźiše wón niobl jiřez modlenje jiola žiwebo 

Kolia móc dostać, ale k (eiiui njcbčše jefio křesćanska vvěra Iiišće inócna 

dosć; jiolianske zMiyslenja zaso jebo wulrobu dobycbu, a dokelž móžeše 

jcno j e d y n tu njcwjeslu wobkliovvać , dlia wón wobzamkny , so z 

krulom Cisćiboroni liić na žiwjenje a sinjerć , a zo dyrbi jcdyu vvot 

njeju jcno jiřez ćčlo drulielio Dobrovvku dostać. 

Tón dźeń, na kotrymž ebcy.še Cisćibor na swój kvvas jěć u jiotom 

Dobrowku scbi do swojelio domu wotvvjesć, vvza tóu niłodźenc swoju 

wójnsku jirokavvu u swoju Icbiju, synu so ua swojeho konja a jěchuše 

swojemu njepřećelej napřeeiwo. JXěhdźe dwč hodźinje zady Lubina, 

hdźež rěka z bolc do jiola won wustujia, ale so bórzy zaso do bole 

vvróći, kaž by so lianibowula JIO hołyni jiolu běžeć: tam ležeše nčbdy 

uiala wjes, z uěkolrycli kličžkow vvobstejaca , kotrež běcliu ze słomu 

kryte. YV tutcj wjescy bydleše la žónska, kotraž bě našeho inłodźencu 

woćahnyłu a jeho jako dźčćatko k swojira nadram brala. Wona mě-

ješe lcž křesćansku vvčru a běše la sauia , koiraž bě mlodźeneovvu 

vvutrobu hižoni w jeho dźěćulstwje k Jezusej nakhilovvułu. liuž swo-

jelio syiia vvona teho mlodźcnca lubowaše a widźeše rada , hdyž wón 

raz k njcj jiřiiidźe, wodźeše jelio jiotom tež do křesćauskicli zhronia-

dźiznow. Tcž tónle ruz jiřińdźe wona jeuiii z wjeselom napřećivvo, 

ale wón njejKtdari jej žaiieje niki , kaž lievvuk; z lilědyni , zrudnyiu 

wobličoiu a z nijelčacyniaj bubomaj j)oda jej konja, wza swoje brónje, 

•skoěi do čoima a wjesiowaše (rudertc) JIO rěcy liorje, kwasarjuui 

nujiřećivvo. llłtiboko w boli, rtinjc lum, hdźež vvulki, stary dub swoje 

liałuzy nad rěku wujiřcslrjevv aše, wuhludu vv ón kralowsku syłu, jeniu 

so bližaeu. \V jirčdkn, vv jirěiiim čołmje scdźeše kral Cisćibor, serb-

sl:n kliorlioj w swojcj lěw icy dźeržo; za niin wjezeclin so jeho ryćerjo 

w swiijicii čoimueli. Tiin mlodźcnc jědźe.še riinu čaru nu kralovvy 
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ěołm, vvosta jiřed iiini slcjo, jioslrowi krala zc swojcj lobijii a dźcše; 

„Stań, Cisćiboro, ja mani Ci nčšlo jirajić!" — „liyě, mój syno, dźensa 

směš so zwažić mjc na niojim jweii zadźer/.eć, jiřelož dźeiisa je inój 

kwas!" wotmolwi kral. ,,Ja rheu z Tolui saniyni ryčeć!'' rjekuy 

młodźeuc. Dnž stany kial, kiwny swojim ryćcrjam z ruku, a luiydoin 

so ći iias|ijet siinycliii , wokolo jeneho róžka , z wolkai jejti widźeć 

ujcmóžaebii. i\a to woliroći so kral k lemii cuznikej a dźeše: „Sto je. 

nělko twoje jiožadanjc?'' — ,,HoU> njcje za linězdo jatřobja! wróć so, 

Cisćiboro, a ]iytaj scbi druliii iijrwjeslu. Dolirowka je moja, ja sym 

ju Boliu křesćanow slubil !" tak młodźciic z krótkim ijekny. Duž 

zmoršći so kralowc woliličo a rozzlohjeny wón zarjcwi: „A tajke słowa 

so ly zwaži.š mi jirajiě? INjeznajcš ty scrbskclio lawa? Twojeho Bolia 

ja zaUiwam.' Jowle wzmi swojc myto, ty liólěe suclii!" a z tym 

słowom wjcrgny w ón z eylej mocu zc swojej jirokownicu (Sclileudcr-

ninscbine) ćežkn kulu mJodźeneej do ćoła, tón pak so w lym saniym 

wokomikii skbili, tak zo kula, kotraž biidźišc jemu vvčsće lilowu rozrazyła, 

wyše njebo jiřeleóa a daloko zady njclio do wody dyri tak bač wšo 

za.šumi. Lědy jiak liě so mlodźenc zaso jiozbčhnył, duž lećeše jemu 

hižom zaso kralowa lcliija iiajiřečiwo , jeiiw runjc do wutroby vvot-

iněrjena; w tym samvm wokomiku jiak jiozbě.hiiy wón swoju jirokawu 

a dyri to kónčojte želczo k bokcj, lak zo tež wono ze žuinjcnjoin do 

wody zleća. 

Z jirózdnymaj rukomaj Cisćibor nčtko w svvojini ěotnije steje.še 

a wudźera.še woči ze sajiatym hněwom na swojcho iijejirećela. Tón 

jiak jiozběhny z jirawiou swoju jirokawu, zo by so zalianjal a swojeniu 

itajiřcóiwnikej na jiiero dvch zastajil. Alc jako bč.šc mordarska bróń 

liišće w jeho rucy, wosla wona njcjabey wysoko w jiowělře stejo, 

jiřetož jeiiui naliie do nivslow jiadźc, tamna křesćanska kazeii: „Ty 

njedyrbi.š niordować!" 1'řed woči jclio ducha slujii křižowany Jczus, 

kak wón za swojieh njejirećelow jirošeše, — a z jelio wutroby initiyehu 

so mysle wjećenja a sobiiželnosć ze swojim njejiřećelom jeho najijelni. 

Aie běda! w tym wokomiku, jako chey.še wón pozběbiijenii prawieu k 

zemi skhilić, zo by so ze swojim iijejiřećcloiii zjcdnał, so w jiowětře 

zašiiini, z keikow jři brjozy jiřileća klok a trjeclii nilodźenca runje pod 

jiažu do boka. Jcihn z tych krulowskich služobnikow bč.še z ěołnia 

vvustiijiił a zczady kcrkow skrudźu k tymaj wojovvaeyinaj so jiribližil; 
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wón přińdźe runje tehdy, jako jeho kral a kujez vv sinjertnyin straše 

steješe. Duž zhrabny ruče swoju prokavvu, třěli a trjechi. Tón nje-

zbožovvny młodźenc zapřimny sebi z lěvvicu svvoju ranu, zo by běžacu 

krej zastajił, ale podarmo, rana běse smjertnn; jeho wobliěo woblědny, 

vvón poěa so khabłać, a z vvuvvołanjom: „Khryšće! Jezu!" wón lnorvvy 

znak do žolmow padny a miny so tak z wočovv nastróžaneho kiala. 

Prosty wosta Cisćibor vv swojiin čołmje stejo; jeho vvoči nje-

móžeštej to město spušćić, hdźež bě so tón młodźenc podnurił, a jcinii 

so zdaše , kaž by z hłnbiny vvody njepřestajiije to słowo kliněało: 

Kbryšće, Jezu!" Tak steješe wón zamysleny, doniž jebo přewodźen-

stwo njeprińdźe a jeho k dalejědźenju njenapoiniiiaše. 

Niźe Lubina je vv Sprewi hišće dźensniši dźcń město, hdźež. woda 

někajke dźiwne šumjenje a khluskotanje słyšeć dawa; a jiraša so cuznik 

tam bydlaceho, što ma to być, dha dostanje so jemu to wotmolw jenje. 

,,,)ow bu jedyn křcsćanski młodźenc vvot serbskeho krala Cisćibora 

zabilyl" — Tón duh pak , pod kotrymž tamna serbska maćeřka mlo-

dźencovve ćěło pohrjebać da a hdźež dołhe lěta kamjeńtny křiž steješe, 

tón wjaey njesteji, a to měslo, hdźež je vvón stal, je tež zabyte. 

(Přichodnje daJo.) 

L u b o s ('• k r ó ž i . 
(Ze „Serbowki" 1865.) 

Swěći měsařk, swěći slěborny, Z rańšimi zerjemi k rěčičcy 
Swěća hwěžki, swěća zloeane; Khwata tam holička k róžičcy: 
Duje wětrik, hraje wječorny Slóněko tu čeřwjene widźeže, 
A wokřewja hona wrjosano. ,,Zlo je to znamjo!" scj praješe. 

Sumi źołma, šumi ] o skalach, Z wječora róžu 'šóe widžeše, 
Spěwa sotojk w haj'u biězowym, Rano pak wo nju so rudźese: 
Rjane zynki klinča po hnnach, Zapluskny woda na doličku, 
Budźa j)tački vv kraju Jěsnwym. Ilnlička w y.ymuym nětk rovvičku. 

Kćěje tam při rečcy róžieka, Widźnl měsačk, zrudny, slěborny, 
Krjepjeie wječor ju holička, Płaěo rěěka wala žolmicki; 
Wjcsele wóii jeje srěbaše. W halžkach vvětřik šepta wjecorny, 
Róźičku wot ranja hlailaše. Khowa njebjo šěre hwězdźički. 

Ach hdźeź solojk prjedy zaspewa, 
Hdźež bě vv honach šera poepula, 
Tam, ty holčka — row sy ty měla, 
Seri sowa. kuka kokula. 

G. K . . . Š . 
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Klilčbowe roslłiny w kultujliisloriskini iiastiipitisju. 

Cehnidba liu/ow je měla za w.šě časy swoje wukhadnišćo w pla-

howanju žituw. Iiiillura jc bjez wobstajnyeh bydlow njeniyslomna a 

zaměiijenju koěowniskeho alio nomadiskeho žiwjenja z wobstajnymi 

wobydlenjenii dyrbi stajnje rólnistwo do prjedy hić, dokelž ělowjekej 

jeiio jelio wup/ody tu móžiiosć jioskićuja , z jenelio wěsteho městna 

swoju žiwnosć trajnje hrać. — To je tež tanmy sewjero-amerikanski 

hłownik zajiřijal, kiž swojeinu hidu rólnistwo poruěujo takle dźeše: 

„Njewidźiće, zo so ći běli wot zornow žiwja, niy pak smy wot 

nijasa žiwi? Zo mjaso wjacy dyžli třiceći měsacow trjebä, zo hy do-

rostlo, a je druhdy jara žadnc? Zo kóžde tamnycli spodźiwnych zor-

now, kotrež do zemje syja , jim wjaev dyžli stokróćnje zaso dawa? 

Zo ma mjaso, wot kotrehož so my žiwimy, štyri nohi k ćeknjenju, 

iiiy pak jeno dwě k popadnjenjii? Zo zornatam, Iidźež ći běli mužojo 

je syja, wostawaju a rostu? Zo je zyma, kolraž je za nas čas vvoh-

ćežnyeii hońtwow, jini čas wolpočiiika? Teho dla niajii woni telko 

dźěći, a žiwja dlěje, dyžli my. Ja po tajkim kóždemu jiraju, kiž chce 

na mnje poshicliać: Prjedy dyžli eedry našeje wsy ze slarobu wole-

niru a klony našeho dola pieslanu , iiam cokor podawać, změje ród 

malycii zoniosyjerjow nid mjasojědźkow wiiliipjeny, jelizo eile liajnicy 

tež zorna syć njezajioěnu!" 

Po liustym so namakanju a po liěbjc ludźi , wot njcho so žiwja-

cych, dostanje mjez žitnymi (Iružiiiami rajs prěnje město, jeiini sćěhuje 

pšcńca a uiajs a kóiičnje rožka, jeěnijcii a wows. Mjez druhimi khlě-

bowymi rostlinami su jiisang, jains, khlěbovvy plód a hčrny uajwažniše. 

W nastiipanju plódnosće pokazuja khlěbowe roslliny wjcliki roz-

dźřl. Tropiske žitne dctižiny dawaju wjcle wjacy žiwnosiiielio wutka 

dyžli druhe. Äljcz lyra zo jtšeńca JIO sijedźncj liěbjc 5—6 króćnje w 

sewjernišej Europje , 8—10 ki óćnje w južiiej liuropje dawa , dawa 

niajs w srčnicli podnjclijucli 8 — J 0 0 króćnje , w fiorcym jiodiijebju 

300—400 króćnje, raj.s 100 króćnje. Ale lulyž so dešc dźe, njeradźi 

so majs, a wuwostawa de.šćny čas, liywa rajs njejioradźeny. Teho 

dla je w lndiskcj a Cliinesiskej často wjeliki lilód, dokelž so tam ludźo 

wosehje w ot rajsa žiwja. 

Pisan^' njesc na jenak wjelikej jivestrjency 133 raz tak wjele 
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žiwjenskeho wulka hač p.šeńca. Mala zahroda při hětcy wobydlerja 

dosaha k zežiwjenju cylcje swójhy. Wob lěto , lidyž je nasadźany, 

njese zrały płód; zwotrězuja so polom kije, rostu nowe, kotrež za tři 

iněsaey zaso njesn. 

Jedyn kokosowy štom dawa po srjedźnej ličbje 30, na niucy bo-

hatych worjechow , štož je južo wjele. Khlěbopłodowy štom njese 

8—9 měsacow w lěće čerstwc [iłody; w zbytknym času jědźa khlěb, 

z khlěbopłodoweho ćěsta pječeny; praji so , zo tři štomy dosahaju, 

jeneho člowjeka zežiwić. 

Ale hi.šće lóžše je zastaranje z khlěbom na wukhodnych (naraii-

šicli) asiskich kupach, hdźež sago dźiwi w lěsu rosće. Su so tamni 

w obydlerjo přez dźěru , do štoma wuwjerćenu, přeswědčili, zo je žro 

zrałe, pušća šloin a dźěla jón do wjacorych kruchow, wuškrabaju žro, 

změšeju jo z wodu, cydźa jo a dostawaju tak dospołnje trjebliwt; sa-

^omiiku. Jedyri štom dawa z wjet.ša 300 puntow a móže 600 puntow 

dać. Po tajkim khodźa tam do lěsa a krajeja sebi khlěb, kaž pola 

nas palne drjewo pušćeja. 

Ale kaž so zda, steji ta lohkosć, sebi swój khlěb wudobyć, skoro 

\v nawopačnej poměije k civilisacii. Přewjelika šćedrosć přirody je 

wěsěe přičina, zo ělowjekowa energiu wotchjera. Hědźcnjc z prirodu, 

hdyž přejara krute njeje , spěchuje civilisaciu. Dźěło je maćeř roz-

swěllenja. 

Dźiwnje je, zo smy eyle w njewěstosći, hač te žita stareho swěta 

hišće dźiwje rostu a w kotrych stronach. — Datlownik rosće dźiwi 

w Africy a Arabii, kokosowa palma w łndii, Ceylonje a cyłej Poly-

nesii a Oceanii, sagopalmn w e wukhodnym indiskim archipelagu; «šě 

tři nainakajii so pak na wjele wiižšim wobknihii dvžli tón jc, kolryž 

nětk plahowane rostliny wobsahiiju. Khlěboplodowy štoin, kotryž so 

w indiskim archipelagu, a liejduš, kotraž so w Sihirskej při chinesiskej 

hrauicy dźiwja namaka, móželej so hišće k tyin khlěbowyin rostlinam 

ličić. wo kotrychž wěmy, zo dźiwje rostu. 

liaž mamy kharty wo starym a nowyni zemjopisu, tak inohli tcž 

na wšelakich khartach te wažniše khlělxiwe roslliny nělčišcho a zaslar-

skeho časa wotziiainjenić. Přirunanje khlěbonych lostlinow, jich za-

měnjenje injez wšelakimi dźělemi zemje a krajemi jiokazalo. 

Srjedźnoinórske kraje (Jtulska, Grichiska, sewjerna Afrika a za-
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padna Asia) uičjucliii w zaslai skim ěasu vvoscbje pšeńcu a ječmjeń. 

Na wobej so vv najslaršich jiismach .sponiina, w biblii , pola Honiera 

a Herodota; tež namakamv jej na poinnikacli z prastarych časow wot-

znainjenjenej. Jalilv běchu tehdy tež znate, iiičjachu pak, kaž tež nčlko, 

nijenje wnžnrsće. Kajs tehdy iijeinějaclm , vvón bě jeno jako indiska 

i ostlina znaly; ameriska žitna družina, majs, bě, kaž so samo rozymi, 

njeznata; vv o rožcy (kotruž lež nělko tam mało plahuja) njenamakamy 

žaneho vvěsteho slěda. 

Sijedźna a sewjerna Europa měješe tehdy mało (dahowanja žitow; 

a tak kaž hišće dźensniši dźeń w sevvjernej Skandinavii a Sotskej jeě-

nijeń a wovvs khlěb davvatcj , tak žiwjachu , kaž Plinius jiiše, stari 

Něincy wot wovvsnych krupow. Hožku su v ê wjelikim přećahowunju 

ludow najskeřšo Słowjenjo do sewjerneje a zapadneje Europy přinjesli, 

a pšeńca je , kaž so zda, hakle pozdźišo z južneje Euro|iy k scvvjeru, 

wosebje jiiez Francow sku svvój JIUĆ měla. — Jndia iněješe, kaž ze 

spisow stariny widźimy, tehdy , kaž tež nětko , rajs jako liłowny ži-

wjenski srědk. — l)o wolkryća Ameriki měješe tutón dźěl svvětu majs 

jako hłowny žiwjeuski srědk; teho runja maniok, na horach běrny a 

(jiiinona. 

Wjelike dobyvvanja Araběanovv w sewjernej Africy, Spaniskej, 

Siciliskej a wjacorych krajach srjedźneho morja přinjesechu rajs z Indie 

najpi-jedy do Egyptowskeje a pozdźišo dü južneje Europy. 

VVjele wjetši piewal nasla jiřez wotkryće puća do vvukhodneje 

Indie, južnje wokoło Afriki, [dede wšěm pak přez wotkryće Ameriki. 

ÄJajs bu z Ameriki přiwjezeny a rozšěri so vvulcy rychle pře 

wšě kraje srjedźneho morja, někotre dźěle srjedźneje Eurojiy, haj 

samo do Chinesiskcje a Japanskeje a do znutřkowneje Afriki namaka 

svvój |)uć. Wjele jiomalšo biichu bčrny w sewjerucj Eurojije a Asii 

ziiate. — Jako zarunanje za tele wjclike dary dosta Amerika te tak 

mjcnovvaue europske žitne diužiny, kotrež ći kolonistojo w Americy 

rozšěrjachu u hi.šće stajnje rozšěrjeju. JHrasiliska, liarolina a wjacore 

drulie strony dostachu nělko tež rajs. 

Stož jiřcničiijenja vv malym nastupa , dba je dźivvnje, kak rožka 

w sewjeriiej Eurojije znjenahla wot jišeńey vvući.šćana bywu, kaž je 

samo jio zdaću nělidy wows wućišćała. W času wot 165J liač do 

1675 slejcše z Gdanska vvuwožena jišeńca k rožcy, tež tam wuwje-
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zeneje, jako 1 k 3 ; w času 1801—I82;j hč jioměra riuije nawojiak 

jako 3 : 1 . — W lěće 1758 so Iičbovvaše, zo niniale 73 wšelio wo-

bydleřstvva Jeudźelskeje wot pšeńcy žiwješe, wšitey zbylkni wot rožki, 

ječmjeiija a wowsa. Nčlko njcžiwi '/8 wol lulyeli žilow. W lěće 

1727 na male pSeńčiie jiolo lilizko jnsla Iliiiniiiir^;: jako na něšto žadne 

hludaclm; v\ot 1780 scin je wujilodźenje ji.šeńcy vv Solskej so wo 

dźesaćore zběhnyło. Telidy iiě jišeńčny kiilěb jcno jiola bohatšicli 

ludźoch widźeny , nělk niaju jóu tež injenje boliaći ludźo w mčslach 

a 11a wsach. 

Mjez tym zo běšlaj w zastarskim času Siciliska a Berberska wjc-

likej žituej komorje, dha iiiauiy jirěiiju iiětěišu žitnu konioru w sewjero-

zapadnej liuskej jiytać. Wjelike runiiiy, juliowukliodnje wot haltiskeho 

morja su jiřez kajkosě swojeje jiódy a jiřez poiuěrnje ćojiłe lěea wo-

sebje k jilahowanjii žitow klimane. Jeue z najwažnišich městow za 

wuwoz žitow pri balliskiin morju je Gdansk. Při wuliwje Wisły ležace, 

kotraž ze swojinii pobočnymi rěkami přez jiłódne žilne runiny běži, 

doslawa tuto niěslo žila jio čołmach. Po srjedźnej ličhje wot 25 Ičt 

1801-—1825 wuwjczeclm so wot tani lělnje 535,000 luiiow, mjeniijcy 

400,000 tiinow jišcńcy a 135,000 tunow rožki, aic w tyeh třoch lětach 

1829—1831 559,000tiuiow jišcńey a 117,000 tuiiow rožki, do biomady 

676,000 tunow. \V jenolliwyeh Ičlach wunjesy wuvvoz žitow 1 mil-

lion tutiow. 

Wažne iněsla za žilne jiřekujislwo su lež Mjemel, liralowc, 

Sćećin, Iiiga a Pětrohrod. 

Druha wjelika eurojiska žitna komora je juliozajiadna ilu.sow.ska, 

kotraž k ěornemu inorju spaduje a jirez kotruž Dnějir a Dněslr běžitaj. 

Odessa jiii čornym morju je najwažniše iněslo za wuwoz lamnych ži-

tow. W jiřcrězku wuwoža so laiu lělnje 1 niillion tunow pšeńcy, wot 

druhich žitow pak jeno mało. Pšeńca vvot forneho morja dźe do Turkow-

skeje, Grichiskejc, Italskeje a Sjianskeje, liaj lež do Jendźelskeje. — 

Po sijedźnej liěbje wot 6 lět (1830 a 1836—40) wuiio.sa cyiy wuwoz 

žitovv z liiiskeje, z južneje a sevvjernišeje, 4 '/2 miüion tunow. 

Tfeća wažna žitna komora je łigyptowska. •— Tež sewjerna 

Amerika, srjedź žilnych nijizovv ležaea, wuwožuje žita, Brasiliska mnjs. 
W a ř k o . 
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Wowt-erski spěw.*) 
Hdyž ju měrnje vvotpoeju Hdyž pak je te připotdnj'o, 
Pola iiiojoh' stadla tu, Wšitko k jědźi hotovve, 
Tón moeli je mi mjelike ložo. Wotpočuje w hajku te stadlo, 
Kajke je to rnoje zboźo; K wokřeću nia swoju připrawu. 
Ja so z burom njeměnjam, W khłódku sedźo jěm ja swój khlěb, 
Ničo drulie njeźadam. Tón mi słodźi kaź tón měd. 

ildyž ja widźu jutniěku, Hdyž tón vvječor źno blizko je 
Trubju na moju püćalku, A te slónčko źno zašlo nizko, 
llvvizdam woweki wsitke hromadu, Z eicha dźě mi spěwa tón sołobik, 
(erju je brysnje ze psom na pastwu. Lesnj'e žórli mi w rěey tón žórlik. 
To je moja wjesotosć, Byrnje swět mi wšitko chcył dać, 
Při tym khwalu Bolia dosć. Tola wowčei(k) chcu ja zwostać. 

Sobudźělil M. H ó r n i k . 

S ł ó ń . 
Słóri jc najwjelše nijeze w.šěmi iiakrajnyini zwěrjatami. Wónje wot 

zemje liač do kónc ramjeiija 7—14 stopow wysoki, haj někotre su so 

hi.šće wjetse nadešło. Hotteiilotojo praja wo nim: „žałoslnje tolsty 

pachoł, dosc a na dosć wulki". Dorosćeny słóń waži šěsć abo sydom tysac 

piintow a zjě za dźeń sto abo dvvě sćě puntovv picy. Słonjowe storkaěe 

(Stosszähne) abo niězniki su jara dolhe a sylne a horje zhibnjene; 

vvón ma na kóždym boku liuby ruiije lak kaž psyěe zuby abo torhaki 

(Jseisszäline) pola druhich zvvěrjatovv. Hčła kósć jiřiiidźe vvot tutych 

stoikařow. Jelio zmysla, iiuehanje, sły.šenje a wosebje čnće, su jura 

vvótre a ćeńkc. Najsjiodźivvniša vvěc, kotruž ma, je jc horypak. Iiypak 

sedźi na zwěrjećowym bjezvvoču nad jeho nózdrami. V\ ón móže jón 

horje a de/e vvobroćić, do teho abo tamneho hoka wón zhibnyć, 

móže jón vvokolo něčeho zavvić, jón podlě.šić abo krót.ši sěinić, kaž so 

jenui spodoha, abo jón vvnii wustorčić na stojm haě do jijeć slojiow doihosće. 

W ryjiaku stej dvvě hrjebiěey, do kolrejuž móže słóii wodu nuti' 

sćahnyć a ju tani tak dollio dźeržeć, hae so polrjeba, a lehdy zhibnje 

svvój ryjiak dcle a syka wodu do swojeje liuliy. JVa kóncu rypaka je 

ně.šlo skoro kaž poisl abo j>alc; z tutym móže wón něsto zapřijeć a 

a hvjerdźe dźeržeć. Hypak su leho dla słonjovva ruka mjenovvaü, a 

*) Před 30 lčtanii bu tónle spěw, kotrehož hłós móže so pola sobudźě-
lerja zlionić, vvot wowčerjow pola Khrósćic spěwany. Wón je najskerjc z teho 
ěasa, w kotrymž bu „ptaěi kwas" pčsnjeny. H. 



92 

wóii je tak sylny, zo móźe sloii z iiim .šloiu rozšćějiić, a tak něžiiv, 

zo inóže z niin hejkojtu jehłu zbělinyć. Zailyn dźiw , zo słóń swój 

rypak jara na kedźbu bjerje a hrozy jemu strach, zo niohł jón wob-

škodźić, dha dźerži jón tak wysoko horjc liač nióže, zo by jón pied 

škodu wobarnował. 

Słonje su jara ćiche, zwučliwe, mudie a dadźa so loliko skludźić 

a wodźić, a lidyž so z wulkej jiřećrlniwosćii w othladaju, liodźa so z 

wjetša k někajkemu dźělu pnwučić. Wone su jara jiřiiulne swojim 

jičstonum a jim jara posłušne. Devonsliirski wójwoda měješe nělidv 

w Chiswicku jara rjaiieho žónskeho słonja abo słonicu. Wona niěiV^e 

ruinnu kliěžu, zo móžeše w njej jirebywać a maly lěs, hdźež smědźiše 

Imsto wokolo běhaě, a wona so jara wužitna wojiokaza. Ildyž ju jeje 

pěston wolaše, zo dyrbi ze swojoje khěžki won jirińć , dha zbělniu 

wona zc svvojim rypakom kliošćo a mjećiše sćežki abo truwu hromadu, 

běše-Ii ji kazane , abo dźěše za iiim z bowom abo krjcpjaccj khanii 

kołowokoło teho městna. Za to dosia jeuu morclicj a nč.sto wody a 

(Iruhdy blešu sodoweje wody; z tuteje wućežc wona zc swojim rv_ 

pakom zatykač, blešu ze swojej noiiii na zcmi dźeržo, jioloni wupróz-

dni ju do swojeho rypaka, ani kapki njerozlawši , a da, prjedy haě 

wodu do Iiuby pušći, blešu swojemu jiěstonej. 

Słonje so ria w.šě nióžiie wašnje potrjebnja. VVone noša jara 

wulke ćcže na swojim khribjeće, na šiji a na storkačach a pomhaju 

so samc nakładować. To ěinja na to wašnje, zo wokolo tcjc wěcy. 

kotraž ma so wotnjesć, swój rypak wobwija a ju jara wobhladniwje 

na přispraw ne město swojcho khribjela jiołoža. Wone ćalinu khorcjlv, 

płulii , wozy a ćežke wulke štuki abo storkaju jcnu wěe do prědka; 

wone dokonjeju tak wjelc kaž šěsć koni a ('71111111 kruch ćcsancho drjcwa, 

ke kotrebož wotiijesenju hychu so dwacećo mužojo potrjebali. Iłdvž 

ćeže ćahnu abo njesu a něšlo je so z niěslna ln.ulo abo jedyn iias 

abo spinawc jc so rozlorhnył abo pu.šćił , dha zaslawaju a nochccdźa 

so Jtrjcdy sjiokojić a dale liić, hač njeje wšilko zaso \v jiorjedźe. 31a 

słóń někajke mčstno nastupić a překroěić — móst, nowu drolui, haj 

samo wodu — dha so wón ženje njeclm sani k lcnni dowčrić a dale 

hić, prjcdy hač wěsly njeje, zo to, šlož 111a nastupić , jcho jiřciiiěrnu 

ćežu wudźerži. Wón nałožuje k teniu čuće a prepytow anjc zc swo-

jiin rypakoin. 
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Pěsiuii, l\l jclio pieiijc a wollila;la, rěka w Imliskej niolnit. Słóń 

so poklaknje, zo by jeiiiu liorje zlězć dal, a wón sedźi na wulkej płacbee 

iibo přikrywcy, kotraž je wiipreslrjeua na słoiijowrj šiji. Pobanjei' nia 

króiki železny kiješk, kiž ina na kónru lioěku alio kałaěk, z kotrymž 

wón do blowv alio do liokow zwěrjeća šlapa, zo by je wobroćał abo 

k liieu naniieił. Tola słonje, hdyž so na priliódne wa.šiije a jiřećel-

niwje z niini wobkhadźa, ěinja na kiw a nii słowo, štož so žada. Ildyź 

so z niini surowjc. wobkbadźa, dba so drubdy tak zazłobja, zo pěstona 

mojja, a po dokonjanyin skulku sn jara zruijiie a so drubiJy tak jara rudźa, 

zo wiiniru. Wone nimaju rady, zosojirh prawidłow ne zwiiěenja pře-

torlinu, a hdyž něšto, siož jejim slulijene, njedostaiui, abo bdyž so jim 

klubu ěini abo so z ninii broznje zakbadźa, dba je skoro z wěstoseu 

doěakać, zo jo wjeća. 

Jcdyii słóii inějcše iiělidy njesć nakładti někotryeb wojakow na 

Jieli podnizy. Dokelž niěje.še wjacy nakładźene, hač bě zwučeiiy no-

syć, dba sćalinu dźčl naklady dele ze swojeho khribjeta. To rozinjerza 

połkownika a wón ćisnu na posledk jedyn stanowy kolik słonjej za 

wuši. Po nekolrych dujaeli dźě.še słóń z lěhvva k piću a dosćěže poł-

kovvnika. Tebo zapřija zc svvojiin rypakom, pozběže jeho a sadźi jcbo 

nutřdo jenelio w ulkeho taniaryndowebo šioma, kotryž na droliu dcle vvisaše 

a wosfaji jciio w liałozacb vvisajo, njceli so sluraše, kak zaso dele prińdźe. 

Jedyn wyšk, kiź bě. dollio w lndiskej był, powjeda: Ja syin wi-

dźał žonu jencho inobuta , kotraž swoje lnolčke k wobkcdźbow anju 

jeiieiim sloiijej, kiž dě za nolii zwjazany a privvjazany k do zenije 

zaliiteniu kolikej, zawostaji a wostajiwši nu swoje dźěło dźěše. Dźě-

ćiilku so njehibješc, zinčroni ležeć na jenyin blaku a wono poěu vvo-

koło łazyć. Urulidy přińdźe słonjej jioil nobi, drubdy so zašniata w 

štomowych bałozach , kotrycbž lisće slóii žeri.še , tebdy je słóń zhěźe 

ze swojiin rypakom a zruniowa je z puću na iiajłuhodtiišo ałio vvón 

wolstroni hałozy. łldyž dźčćutko přejara duloko lězcše a so zdašc, 

zo slonjowy wokrjcs překroěi, dba wón swój rypak wujireslrje a dźě-

ćatku dale njedadźi.še a jiřinjese jo zuso nuspjet tak łahodnje, kaž by 

to lědy jcbo sainsna mać ěinić inobła. 

IVělidy łiě so jedyn slóii lak jara z liiboseu zuliorił jiřećiwo jeiiemii 

jara niałciiin (Iźěćatku, zo jcniu ženje derje njehě.še haě bdyž bě dźě-

ćalko bli/.ko jiii niin. Pčslonča kładźišc jara huslo dźčćatko do jeho 
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kolebki a staji ju slonjej pod nolii. W ó n bě to na pnsledk lak jara 

zwuěcny, zo žcnje swoju picn žrně njceliadźi.še, khiha / o hě dźěćiitko 

jiři iiim. i ldyž bě dźčćat!;o wi isnylo , dhii wobara.še wón inuehiini ze 

swojini ryjiakom a hdyž plakaše , dha poěa kolebać a koiehaše tak 

dollio, haě dźěćalko zaso njewiisny. 

Z jendźelskeho pře l . M. L i o s t o k . 

S w ř r 11 a j . 
(Z Iudu.) 

Do Wósporka jědźecliu, , , , ,Wona je wumrjela moje dla, 
Lubku k rowej wjezeehu. J a pak cheu wumrjeć jeje dla. 
Styrjo čorni nošerjo Na ninje stajće swětty mjei , 
Dźěchu nimo a prajachu: Na nju pak sadźće rućany pjcńk. ' ' 

„Sta jće nani ju de le ; Bóle s tóněko swěćese, 
My chcemy na nju pohladać, Bóle mjeě so blyseeše; 
Na jeje licko čeřwjeiie, ßó le dešóik dźeše, 
Na jeje pjeršćeń s lěborny ." Bóle ruta kćeješe. 

Sobudź. W ó l š i n s k i . 

Z limlysina a z Łužity. 
* Knjez kandidat duchownstwa N ä c h s t e r , rodźeny w Hućiuje, 

kiž be hač dotal wueef při j enym privatnym wustawje w Draždźanach, 
je před krótkim swjeóiznu jako duchowny vikarius dostat a bu jemu 
w Kadeburgu jeho nakhwilna s lužba p ř ipokazana . 

)( Kaž z 19. čista delnjolužiskeho „ C a s n i k u " widźimy, je so 
za delnjotužiske Serbstwo zaso něšto k lěpšemu přewobroći io. Na 
inćsto dotalneho khoóebuskeho němskeho superiuteiidenta bu nijenujcy za 
s e r b s k e šule khoóebuskeho wokrjesa wot kra lowskeho knježefstwa 
w Frankfurće nad Odru k. faraf I l a u s i g w Golkojcach za šulskeho 
inspektora postajeny. — Knjez I laus ig je nain jako dobry a sprawny 
serbski duchowny znaty a je swojirn Serham pfed krótkitn přez tiowe poijc-
dźene wudaće delnjoserbskeje biblije wulku s lužbu wopokazal . Nadźi-
jamy so teho dla, zo budźe tež w svvojim tiovvym vvnžnym zastojnstwje k 
zbozu naseho luda skutkowaó a za prawo serbskoje ryče wustupować. 

.". W Bukowje (w Deinjej Lužicy) wumrje 11 . juuija tauinisi 
farař k. R y c h t a ř , přez ćoź su delnjotužiscy Serbja sprawneho serb-
skeho duchowneho zhubili. 

[] Druhu njedźelu po swj. Trojicy, dźeii 6. junija t. 1., meješe so 
za evangelskich Serbow w Dreždźanach a wokolnosći w dreźdźanskej' 
křižnej cyrkwi serbska Boža s l u ž b a , pfi čimž k. farař D o m a š k a z 
Nosaćic prědowanje, k. farař I m i š z l lodźija pak spowjedź wotdźerža. 

•j- Zaso je iiiim jedvn z uašich nnjhorliwišich serbskich spisnćeli 
ze smjerću wusol ! »Je to zaslužbny wučef k. K h r y s t i a u K u l m a n , 
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kotryž dźeii 13. meje t. 1. na svvojim kantorstvvje w Delnim Wujězdźe 
svvoje časne źivvjenje vvobzankny. Dźeń 14. augusta 1805 vv Matej 
Nydeji pola Wojerec rodźeny . be wón svvoju starobu po tajkim na 
nimale 64 lět piinjesl. Po wAěch Serbaeh jeho nijeuo znaja z tych 
vvšelakich spisow, z kotrymiž je vvón serbsku literaturu wobohaea l . 
P ř e t o ž komu bychu njeznate byle knilii , vvot njeho serbskemu ludej 
poskićene, kaž n. př. „ B o h u m i l " , „ J a k u b " , , ,Robinson" , ,, I jonitaeius", 
, , J a n l l u s " , , ,Jan Gu tenbe rg" , , ,GusIav Adol t" , , ,serbski wustojny 
pčolař" ' atd.! Tež vv svvojim povvolanju hě<e vvón swěrny dźěiaćeř a 
skutkovvase teho dla z vvulkim žohnowanjoin vv Knjezowej winicy. Z 
jenym slovvom : Khryst ian Kulman bě spravvny křesćan a svverny Serb ! 
My vvo njeho želimy z boloznej wutrobu. Wón s a m tu vvjaey mjez 
nami njeje, ale jeho i u j c n o mjez Serbami vv žohnowanju vvostanje. 
Bóh spo/.č jemu ćichi vvotpočink ! — 

Słowjanski rozhlnrf. 
Fodawa J. E. iSiuoleř . 

W Moskvvje je so pred nekotrymi lětaini tak injenovvaiie s lowjan-
ske dobrocelske towařstvvo (siawjanskoje blagotworit jelnoe obšćestvvo) 
za lož i lo , kotrež ma to vvolpohladanje, cuzym Slowjanam při jicli pró-
cowanjach wo wědomnosee a naroJnosó z pjenježnymi a wučenymi 
sredkami (knihami a t. v.) ponihać. Tu to towars two měješe , kaž to 
z protokol la wo posedźenju 1 1 . meje widźimy, 26 . měrca 2426 rublovv 
( 1 . něhdźe tl.) hotovvych pjenjez a wot spomnjeneho dnja hač do 
1 1 . nieje 1550 rublow nowych dokhodovv , z kotrycbž bě.še w tym 
samym času 1434 rublovv wudalo . — W Petersburgu je so loni wot-
dźělenje tuteho tovvařstwa zatoži lo a wone je tam wjeie wobdźělenja 
namaka lo , ha i runje ma vve vvěstym nastupanju trochu šěrši programm 
skutkowanja, liač moskowske towařstvvo. T a k widźimy z protokol la 
wot ü. niěrea t. 1., w ruskich nowinaeh wotćiöeaneho, zo bě so , ,wot-
dźelenju" w tutym lěće ze wšelakicli s t ronow 7167 vvselakich ruskieh 
knihi k rozpóshinju do cuzych slowjanskich krajovv darilo a zo bć 
J . A. Posochovv 300 rublovv k temu daril , zo by so vvudat: , , l ist 
konstant inopol i tanskeho patriarcha wo Janje I I u s u " z dobom z krótkej 
biograliju tuteho s lawneho Čeclia. Dale darichu k wudacu „kn ih i , 
kotreź mohle rozšěrič wužitne povvěsee wo S lowjan jach" : N. N. Ł a d y -
ženskij 2 0 0 rublow , brabja A. A. Mordvvinovv 3 0 0 r . , hrabja Gole-
u iš iew-Kutuzow 100 r. a J . P . Pečatkiu 100 r. 

W posedźenju 2 3 . měrca bu wobzanknjene , zo nia so k česói 
öOOletneho jubileja J a n a l l u s a ( 6 . — 1 8 . julija 1869) 500 rublow jako 
čes tne inylo za najJepsu knihu, živvjenje a skutkovvanje J a n a Husa vvo-
pisacu, vvustiijic. Wona móže w českej abo druhej stowjanskej ryči pisana 
być. — W ivm samyni posedźenju dari J . A. Posochow 100 r. a X. A. 
Kiiějevv l i .o i. k vvudaeu popularneje kniźki wo J . Husu . Dale dari 

% 
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runje rnjenowariy N. A. Kirějew 18,000 rnblow jako twjerdy kapital 
a sme so z tuteho jenož lětna dań za wolpohladanja tovvafstwa vvudae. 

W posedźenju 6. haperleje bu pos la j ene , zo ma so za holču 
šu lu , při jenym bolharsk im źónskim klóstrje z a i o ž e n u , kóždolětnje 
150 rublow darić a bu tež wozjewjene, zo chee hudźbny komponist 
k lepšemu towařs twa w bližšim času wulki koncer t dać. 

Wubjerk so w tu khwilu hišóe twarjaceho noweho čěskeho dźiwadla 
w P r a z y wozjevvja, zo je wot dobroćelskeho s towjanskeho towařs twa w 
Moskwje 1000 rublow jako čestne myto za teho dostal , kiź k wotew-
rjenju tuteho dźiwadla najlěpšu tragödiju napiše. Předmjet tragödije rna 
so z čěskeje abo z najmjeńša tola ze slowjanskeje historije wzać. 
H e w a k wozjewjuje wubjerk, zo je wón wyše teho slćdovvace niyta 
za dobre řeske dźiwadelne wudźětki vvuslajit a to 1000 iěsnakovv 
za najlěpšu wjeselohru, 1000 šěsnakovv za najlěpsu wulku dramatisku 
operu a 1000 šěsuakow za najlěpsu komisku operu. Za kóžde libretlo 
( text ) tuteju operow so tež po 3 0 0 šěsnakaeh da. 

W Belgradźe před krótkim časom wuudže : „ S r b s k a bibliografija 
za noviju književnost od 1741 — 1 8 6 7 . (Serbska bibliograiia nowšeje 
li teratury wot 1. 1 7 4 1 — 1 8 G 7 ) " . Wot Stojana Novvakowiěa. — W Zali-
rjebje (Agram) je w u š l a : , ,Srbsko-hrva tska grarnatika (Serbsko-khi o-
watska g rammat ika) . ' 1 Wot Jurja Daničiea. Pjaty vvudawk, 

W lielgradźe bu wóndanjo wudata a to w bolharskej ryči : , ,Piva 
b łgarsko- iiěniačka gramat ika (prěnja bo lha r sko-němska ryčnica)" . Wot 
Wasilija Ch. Stojanovva — Beronowa. 

Wulke a wažne dźěto, wot towafs twa lubovvarjow ruskeje lite-
ratury w Moskwje vvudate, je nětko po wupušćenju 21 zošiwknw 
skóučene a je t o : , ,1 'olkowyj slowaf žiwago wjelikorusskago jazyka. 
(Wukladowacy slovvnik živveje wulkoruskeje ryče.) Wot W. J . Dala. 
Štyri dźěle. — W Moskwje je dale vvušlo: ,,Narodrroje čteuije dla 
wšěch vvozrastow. (Narodne čitanje za wše s ta roby . )" Wot A. St -
mjenowa. — Teho runja : , ,Go los iz zemstwa. (Il lós z krajneho zastu-
p je r s twa . ) " Wot A. Košelevva. — l l ewak tež : , ,Djesjat let iz žizni 
redak tora žurna ła (Dźesać lět ze žiwjenja redaktora nowinow) . " 

(Přieliodnje dale.) 

W u h u d a n j e h u d a u c k a 5. č i s l a : W o h e ń . 

Wot redaktora. 
Seste čisło hakle nětko wuńdźc, dokelž bě redaktor ćežko 

skhorjeł. Wón je, dźak budź Bohu, zaso na puću polěp.šenja, ale 
hišce jara słaby, a prosy teho dla česćowuych kk. sobudźěłaćerjow, 
zo bychu jeho' wosebje za bližše čisła prawje bohaće z dźěłami 
dobroćiwje podpjerać chcyli. 

Nakłudnikaj öinoleř a l',jci',li. ("išć 1,. A. Dorinei'liaka vv JHuIyšinje. 



LUZICAN. 
Casopis za zabawu a powučeiije. 

Dźesaty lětnik. 
Zamolwity wudawar : J . E . S m 0 1 u ř. 

Redaktor: K. A. F i e d 1 e ř. 

Wukliadźa kóždu druliu sobotu měsaca. — Płaćizua cyłolětnje 15 nsl. 

€ . * . Julij. 181*9. 

Z doiuoni 
W horach tam horjeka 
Dobry kraj maš: 
Zahony dźećela, 
Pšeńey a jeěmjenja; 
Słabli jow w Delauach 
Wosrjedk je na.š. 

W horaeh tam horjeka 
Rěka bur knjez; 
Khodźi tak üidźauy, 
Wozy so zemjanscy, 
Bělšu hač w Delanach 
Wobydla wjes. 

w Delanach. 
W horach tam horjeka 
Njej1 pak mój swžt; 
Wšo je tak mošćauske, 
Z wulka so znošuje, 
Njewěm, z kim bjez stracha 
Wišnje bycli jedł. 

Z domom duž w Delanach 
Chce s<> mi zdać — 
Fala na krasnosći 
Nasu česě njekhudźi, 
Wčmy tež lubować, 
Spěwaó a traó. 

H. S e i l e ř . 

Marja z Di-jonowa. 
Staroserbska powjesć. Z delnjolužišćiny podat K. A. F i e d l e r . 

(Pokračowanjo.) 

Tak přiiulźe kral Cisćihor k swojej njewjesće. Wjesełu wu-

trobu WÓII sobu iijejirinje.se; te jio.slediije słowa skóncowaneho mło-

dźenea jeinu HJejire.stitjiije we wii.šomnj klinčacliu. Tola jeho wutroba lui 

ćiin twjerdša a jelio rozzłobjenosć na Holia křesćaiiow liladajcy rosćeSe. 

Dźesać lět bě wol lelio ěasa zašło. Hižom dźesaě lět běše 

Dobrowka ěesć kraloweje wužiwała, ale tu radosć, kotrejež bě so 

nadźała, wona njenainaka; słowa tamiieho mě.šnika běcliu so dopjel-

niłe. Wjesele běše wona pvtala, zrudohu jiak naniakala. Wobliěo 

ejneho inaiidźelskeiio bě.še stajnje pokhniuijene, jeho roziyěowanje 

iijejirinje.se
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krótke a wóti'e. Ta starosć jehi> Itrjebaše, zo žadyn syn ani dźowka 

z jeho mandźelstwa jemu wjeěor žiwjenja porjeń.šeć njebudźe. 

W jenej hodźiiije tajkeho rozpominanja přińdźe jema do mysü, 

zo dźě móže sebi wzać, štož jeinu date njeje; nima sam žanych dźěći, 

dha móže eu/.e za swqje woćahnyć a přez nje swqje mjeno a swój 

ród zdźeržeć. Stož bě.še wumysleiie, dyrbješe so stać. Huydom wón 

swojeho najsweriiischo słužobnika, Morkowskeho, zawoła a jeiini při-

kaza, zo by do wokolnycli wsow šoł a skradźu za jenym rjaiiym 

dźěsćom ŠO wobhonjał. Morkowski woteńdźe. 

lYćkotre dnv bčeliu mjez tymzasłe; njesćcrpliwje ćakase Giscibor 

na Morkowskeho. — Bě zaso vyječor. Dobrowka sedźeše při pjecaku 

a hladaše zamysleiia do škriěkowaeeho wohnja; jejny mandźelski kho-

dźese po jslvvje liorje a dele a mjelčeše. Tu padny před hrodom 

wonkach horje seehnjenv móst, wrota so wotewriehu a krótko na to 

zastupi Morkowski do jstwy. Pokornje wón při durjach stejo wosta. 

„Sy ěinił, štož bech ći piikazał?" praseše so kral. „Haj, itiiłosćiwy 

kralo," wotmolwi prašanv, „dwě dźčsći sym namakał, tak rjanej, kajkejž 

bišće njewidźach; słej to hólćk a holćka, bralr ze solru, ale wobej 

křeseanskej." — ,,() dajće kresćanam pokoj," wuwoła Dobrowka, 

,,ja so před jich Kohom boju!" —- „Bolia křesćanow ja poklivvam," 

dźeše Cisćibor z wótrym hłosom ; „Morkowski, ty ma.š ěinić, štož ći 

ja přikazuju: Hnydom iiuziijtra rano vvozmješ sebi hisće dvveju słu-

žobnikow a podaš so z nimaj na puć po tej dźćsći! Ale to ći praju: 

zo to niehtó iijewuhlada, ani iijezhoni!" 

Něhdźe dobre tri hodźinv wol kraiowskcho lirodu k dołhemu 

ranju ležeše hižom w lamnym ěasu vyjes Drjonow, kolraž so po rěcy 

Małksy dele do dołhosće ćehnje.še. Na jenyni boku wsy běebii płódne 

pola, na druhiiii pak rjane hiiste lěsy n Mnłksa. Při zahrodach, haě 

k vvodźe dosahacych, běchu wulke a male čołiny přiwjazane. Posledni 

dwór na l(;j stronje k Kórkowam niěješe pěkny mały domik, ze za-

hrodku wobdaty, w kolrejž sadowe štomy a kołče z pčołami stcjaclm. 

Svvójba, tudy bydlaca, běše před wjele lětami z daloka sem přićalmyła 

a sebi jow swqj statok załožiła; kaž so powjedaše, běchu ju wěry dla 

z prjedavvšeje domizny wuhuali. Hospodař běše hajnik a njeniěješe 

dale nikoho wjacy při sebi, dyž.li svvoju dźowku; jclio uiandźelska bě 

jemu ua puću ćěkanja zemrjela, jedyn synk pak so tepił, jako iněješe 
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ta njezbožowna swójba někajku rěku přebrodźić. Wbohi nan rad wö 

tutyin ěasu iijepowjedaše, wón bu kóždy raz zrudny, hdyž jeho na 

ujón doponinichu; tola při wšěni tyin móžeše so tak wjele wot njeho 

zhonić, zo je jemu inandźelska w sponinjenyin času na puću w jenej 

holi skhorjeła. Wón uatwari ruěe wot hałozow hětu, w kotrejž wona 

tři dny kliora ležeše a wumrje; pod wulki šnirjok su ju tam potom za-

hrjebali. Zrudźeny wudowc wza na to swojej syroće a pućowaše dale, 

zo by něhdźe do jeneje wsy přišoł. Na swojej drozy wón k jenej 

rěcy přińdźe, kotraž měješe so piebrodźić. Duž wza sebi najprjedy 

dźowěičku na ruku a njcsese ju na tamny brjoh rěki, mjez lym dyr-

bješe synk sedźo čakać, hač so nan zaso njewróei. Rěka běše khětro 

šěroka, tak zo přenjesenje dlěšu khwilku tiaješe. Mjez tym, zo chcyše 

nan, z wody na brjoh wustupiwši, swoju dźowčičku dele sadźić, wuskoči 

na druhej stronje wjelk z keřkow, runje na teho hólěeca; tón so wu-

slróža, zapłaka a skoěi do wody za nanoni. Nan, so wobroćiwši, tole 

njezbože wuhlada a khwataše, štož jeno móžeše, za swojim synkom; 

wón widźeše, kak woda jeho přemjetowaše, kak to wbohe dźěćo swojej 

ručcy za nanom wupřeslrjewaše; wutroha chcyše so jemu złamać, wón 

brodźeše tak spěšnje, haě so jeno hodźeše, za swojim synkoin, ale 

podarmo, wón jeho njemóžeše dosahnvć — jeho synk bě zhubjeny. 

Płaěicy a zdycbujcy khodźeše wón po brjozy horje a dele, pytajcy 

ćěłko tepjeneho synka, ale tež to njedyrbješe so jemu dostać, woda pó-

žrjete zaso njeda. Najradšo budźiše nětko wbohi muž, přez třoje nje-

zbože za sobu hłuboko zrudźeny, tež we wodźe swoju sinjerć pytał, 

ale — jeho wboha dźowěiěka njeby potoui z cyła nikoho wjacy měła, 

teho dla dyrbješc wón hórki khelich žiwjenja hišće dale pić. Wón 

sydnu so k swojemu holěatku, wza jo na swój klin a płakaše naj-

horcyše sylzy. 

Po tak zrudnym pućowanju tónle cuznik do Drjonowa přińdźe. 

Drjonowěanam běše leho njezbožowneho žei, duž jemu dowolichu, zo 

smědźiše sebi swój nowy statok při poslednim dworje wsy załožić, 

při čimž woni jemu tež hisće pomhachu. Tón člowjek běše jara dźa-

kowny za tajkele pfećelniwe horjewzaće a wotnamaka so přez wšelaku 

druliu Iubosć. 

Wokoło tehole ćnsa so w tamnišich stronacłi křesćanstwo dale 

a bóle rozšěrješe, a tež Drjonow so k žiwemu Bohu wobroći. Tóu 



100 

hajuik, kotryž bě hižoin křesćan, vvjele k (eiiw jiomhaše, zo hn lam 

móc jioliaustwa złamana. Hóle pak dyžli prčdowanje swjateho evange-

lija , roz.šěrje.še hajnikowa dzowka liože slowo jiřez swoje lubozne 

spěwanje. Wona ničjcšc wuhjerny hłós a w jedźišc te krasne khěrluše 

tak rjenjc sjiěwać, zo bn kóždy liniity, kiž ju słyše.še. łlodźiny dolbo 

serbske žony a liulčala jiři njej scdźaelm a wot njcjc tule rjane kličr-

luše spěwać wukniachii, na ěož je potom dale spěwaclm we swojirh 

(foinacli, na swojich pućach, jiři swojim dźěle; a tak mdžo so prajić, 

zo je dźowka tanincliü hajiika Drjonowěaiiow do křesćanstwa mitř 

spěwała. Nie jeno iv« svvojej w.sy, ně, daloko a šěroko bě.še vvona 

znala a liibowaua; jej liinak njerěkachu, dyžli „Marja z Drjonowa." 

Jejny nan so sköiiě.nje zestari, wón njezainóžeše swoje domjacc 

hosjiodařslwo wjary zastać, duž swoju dźowku k temu wabjcše, zo 

by jeinu prichodiieho syna do doinu jiřiwjedla. Jedyn nadobny, jičkny 

mlodźene ze wsy doby wułrobu rjaneje Marje; vvonaj buštaj maiidźel-

skaj a bě.štaj zbožownje žiwaj. Dwě dźěćatscy, synk a dźowčiěka, 

běštej žohnow anje je.ju mainlźelstwa a wjesele dźěda. Tej dźěsći bč.štej 

pak tež kaž dwaj jandźelkaj; synk bt" inóeiiy a žiweho ducba kaž jeho 

dźěd, a ta holčka jiokazowaše wohraz maćerje. — Ildyž bě mać \v 

domje pilna n nan na jiolu dźělašc, hrajcšlej tej dźěsći w blizkosći 

dźěda, kotryž swoje jičoly a štomy hlada.še. Caslo kujia.štcj so tež w 

hrjebi, jiři zahrodźe niino hěžacej a (lo Malksy wjedźacej. Tudy bčše 

to město, hdźež Morkowski, služobiiik serhskcbo krala Oisćihora, tej 

dźěsći jirčai króć wuhlada a nud nimaj sjiodobanje namaka. 

IVa jirikaznju krala Cisěibora nětko Morkowski z dwěmaj to-

vvaišomaj jifińdźe, tcj dźčsći rubić. łJěše w Ićću, w měsacn jutiijti. 

Hižom zahe rano hěstaj naii a dźěd na dzčlo wu.šłaj; mać z tymaj 

dźěsćomaj sama domaeh wosta. Jako běštaj iiiu/.ej /. doinu, iiadjiadny 

tu mać nčkajki strach a njeměr, zo njewjedźe.še, što ma to być ; wona 

na svvojej kolcni jiadźe a jioruči sebje a tych swojich Božemu zwar-

iiowanju, a tak dźěše wona na swoje dźěło. Tcj dźěsći jiak \v za-

hrodźe hraještej, kaž lo kóždy dźeń ěinještej; woiiej šćijiaštej kwětki, 

łovvještej mjetclc a ćčrještej najiosledku hač k liltzkej hrjebi, do kotrejež 

zalězeštej a počeštej ryhički lovvić. Jow njebě.štej ze staršiskeho doma 

vvidźeć, tež běštej do swojeho hrajkaitja tak jłonórjtiiiej, zo njejiytnyštcj , 

kak so Morkowski ze swojimuj poiiiocnikoniaj jimaj skradźu bližeše. 
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Jedyn wotročk w čołmje wosta, tón druhi pak a Morkowski cyle błizko 
k tymaj dźěćatkomaj na brjoh zulězeštaj, liaě na jene dobo do teje 

hrjebje skočištaj, hdźež kóžrly jene dźěćo popadny, jemu łmbku za-

piimnywši, zo njemóžeše płakać, a nětk w skoku po hrjebi dele hač 

k swojemu čołmej ćěrještaj; snijerć wustróžanej dźěsći buštej do měcha 

tyknjenej, z tyni hrožpiijoin: jeli-zo so drějelej, budźetej na měsće za-

raženej. Wonej tež stracha dla hubcy njewočiništej, a tak rubježnicy 

bjez zadźěwka wotjědźechu. 
(Přichodnje dale.) 

R a n j o. 
Zahe žuo lóžko Tithonowe wopušći lesna 
Aurora, a hnydom wobroći smewkace ličko 
Z lubosću swětej, hdźež sědźiwe hórki 'šće spjachu; 
Jón z erćikom róžowym koši, wšo ze sona budźo. 
Ju slěduje, z klina so Thety wuwijo, Phöbus 
Na błyšćatym wozu. Wusiknje dźerži přah w pjasće; 
Po drozy znatej jóu wjedźe po złoćanej wuzdźe, 
Kiž zdwórliwje Cupido zasy jom' přepoda z lesću. 
Mhły stróžene ććkaju před słóncom w błyšćeńcy złotej; 
To wudycha ćopło, kolwokolo rozdawa dary, 
Zo w žiłach wšoch w přirodźe žiwjenje žiwišo cyrći. 
Łuka ze parlemi posyta w pruhach so błysći, 
A z rosu napite kłóski k zemi so kłonja, 
Zně" bohate rółnikej slubjo — mzda za dźěło prócne. 
Ceřwjenoličkojte jabłučka w zahrodźe wabja, 
Nablěde kiwaju krušwy na rozkćěte róže; 
Brěška so směje a slowka ze łahodnej' hałžki. 
We wjeřšku šědźiwych topołow .šepta wětr Bohu psalmy. 
Měrnje koł hołbika tam to žno1 bubnaf so wjerći 
Na třěše. Pilna wopusói pčołka swój domik. 
So po lukach lesnych rój honi tam mjetelčkow lohkich. 
Z wyskanjom škowrončk aj! k njebju přec' wyššo so znoš'wje, 
Knjeza tak khwali wšoh' měra a z radosću wita 
Ranje młode. — Pocpula w zahonu hustym 
Młoduške woła! Wša stwórba tak wyska. 
Slyš! z khapałki zaklinča hłosy ke „Ave Maria!" 
Po dolinje swjatořnje zwuča hač na kónc tam hory. 
K nim pak so towařša pastyrja wołaea truba: 
,,Pójće won! Pójće won!" do dwora kóždźičkoh' kliněo. 
Z hołkom so wotewrja wrota, a ćelatka wjes'le 
Celčkaju ze črjódy maćeřkow, strowjo so lubje. 



102 

Košik na kbribjeće dźowka tam do pola <!ěka, 
A za njej ze swójbu so ćěri gjagaty ganzor. 
Za płuhom fifolo škórcow so črjódźisća hnaju. 
Hojl Žnjeńcarjow połk so tu ćěri, brófi mordařskn w horšöi; — 
O ! běda wam, hordźinske klóski! Hlej, towařški statne 
Z wami do bitwy so hnaju krwawnej' a krutej'. 
Spěw so koł smějacych rozlehnje w přewodu žortow; 
Wšo wyska! — J a jeno w přirodie stysknje so rudźu. — 
Bjez přećelstwa sylzojte wóčko do dalki šěrej' 
Hlada! Krasne spomnjeńki ćahnu tu nimo. 
Ach! kak słódke to khwilki, hdyž mój kaž dźěsći 
W hromadźe hrajkachmoj, — jej hdyž běch słódki ja lubušk ! 
Bórzy wžak rozpłunychu so do horja wšě sony, 
Zradny mje do cuzby eěrješe wosud wot lubej'. 
O zbožo! Tak zas1 Ce móžu, Arnoštka, widźeó! 
Tu přikhadźa! Maćer kaž stražnik jandźela wjedźe, 
Baj to mój w nalěću młodym. Maćeri bliže 
Holčo so tuli a ručcy k modlenju spina, 
Cherub tak Boži k njebjesam k Zbóžnikej zleói. 
O kajke to spomnjeńki w lubej so wutrobje rodźa? 
J a wobrodam woko wšak k zrudźbje a sylzojtom' horju. 
Tebje, mój jandźelko, přewodźej złote přec1 ranjo. 

Cěsla. 

Pětr Wjeliki w Sardauije a Amsterdaiuje. 
(Z Ruskeho.) 

Je znate, zo w Hollandźe južo za dawne časy dohre łódźe twa-

rjachu. Hollandscy łódźni ćěslojo hěchu daloko a šěroko wuwołani, a 

Pětr Wjeliki, kiž chcyše iiijez druhim tež ruske łódźstwo pozhěhnyć, 

hě mnohich tych saniych do Iiuskeje powołał, zo bychu lam łódźe 

twarili. Tola to jemu hišćt; dosć njebě, wón chcyše twarjenje łódźow 

hnydom w Hollandźe samym widźeć a sam nawuknyć. Casto běchu 

jemu łiollandscy ćěslojo, dźčłacy w Ruskej, wo swojej wótčinje powje-

dali, a wón so nreswěděi, zo jeno tam to nańdźe, štož jeho duša tak 

žedźiwje žadaše. Wón pusći so leho dla do Hollandskeje. W Amster-

damje so dołho njekomdźo, prewjezy so na małej łódźi k Sardamu, 

abo po nětčišim wuprajenju, k Sardamu. 

Jako so cař na druhi dźeń rozhladować poča, wuhlada bórzy 

stareho znateho, kowarja Herrita Hista, prjedy dźěłaceho v\ Moskwje, 

kiž na čołmje wuhorje łoWješc. W ó n jeho zawoła. Kist, wuhladawši 
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ruskeho monarcha w drasee hollandskich ćěslow, njewěrješe swojimaj 

wočomaj, a hišće wjetše bě jeho spodźiwanje, jako khěžorowe wot-

pohladanje zlioni, zo ehce tón někotre měsacy w jebo domje bydlić, 

pod tym wuměiijenjom, zo by wo tyni nikoniu niěo njeprajił. Kist so 

temu po móžnosći wobaraše, piajicy, zo je jeho wobydlenje za khě-

žora tola jara małe a spatne; tola khěžor na tym wobsta, a tak dyrbješe 

kowař jcmu zadne wotdźělenje swojeho doma, hdźež wudowa jeneho 

dźěłaćerja bydleše, přenajeć. Wón doběža ruče domoj, wudowje při-

kazać, zo by wobydlenje wučisćiła, dokelž bórzy nowy podružnik 

přióehnje. Cař zańdźe mjez tym do ćěsliskeje hospody. Bčse w nje-

dźelu; lud so mrowješe na wulicach. Iluska drasla tycb, kotřiž z ca-

rjom sobu hěchu, zbudźi powšitkownu kedźbliwosć, a hromada so pře-

khadiowacych zwohstupa hosćeńc ze wšelkimi prašenjemi. „My smy 

prosći ćěslojo a pytamy dźěło," přikaza cař wćipnym prajić, a poda 

so ke Kistej. 

Drjewjany domik z cyhlowanej třěohu, dźěleny do dweju stwow 

z dwěmaj woknomaj, z hrubymi hlinjanyini khachlemi k warjenju jědźe, 

w zapadnej, najsamoliii.šej stronje Sardama: to bě hród, w kotrymž 

Pětr bydleše. Wóu ze wšej piluosću taješe, štó po prawym bě a 

dobrowólnje činješe te najćežše dźěła, kaź kóždy ćěsla, zo by w po-

tajnym to wumjełstwo nawuknył, kotrež iněješe Ilusku wjeliku sěinić. 

Njesćeřpnje dočaka čas dźěła, a w póndźelu rano zahe, naku-

jiiwši sebi ćěsliskeho gratu, zapisa so jako łódźny ćčsla pod mjenom 

Pětra Micliałowa ua werfje Linsta Kogg-e. Wšědnje ze słóncom kho-

dźeše na dźěło, a podźěławši liać do potu swojeho wohliěa, zastupi 

polom do někajkeho hosćeńca a posylni swoje mocy, abo wopyla domy 

sardamskich ćěslow, w tu khwilu w Ruskej přebywacych. Bljez po-

tomnikami tajkich swójliow je so hač na dźensniši dźeń dosć jiowjesćow 

zakhowało, što je tebdy ruski ćar činił a ryčał. Pola Marje Gitma-

noweje je lej pił, pola žony Jana Rensera je powobjedował; Anće 

Meće, prašawšej so po swojim mužn , je prajił: „To je dobry mišlr, 

ja jeho derje znaju, dokelž z nim w bromadźe łódź twarju." „Sy 

dha Ty tež ćěsla?" wopraša so njewěrjaca Hollandźanka. „Haj wězo 

sym tež ćěsla," wotmolwi Pětr. — Najčasćišo přcde wšitkimi druhinii 

wopytase wudowu mi.štra Hlasa Misa, wumrjewšeho w Moskwje. Nje-

dołho před tym bě wona po smjerći swojeho muža w mjenje ruskeho 
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carja 500 šěsnakow jako dar dostała, n zhndawši, zo moskowski hósć 

drje prosty ćěsla njeje, prošeše jelio, pri .skhidnosći Jelio Cařskemu 

Wjeličestwu (Rlajestosći) prajić, zo je jeje wutroba połna horceho 

dźaka za šcedrn iniłosć, zwjeseliw.šii jti w hórkiin wudowstwje. Pětr 

jej slubi, zo clice to rad ruskeiiiii carjcj prajić a wosta při njej k wobjedu. 

Su so tež powjesće zakhowale wo jelio wopytach wšelkicb la-

brikow: Z wólryin wóěkom zwobhladowa scbi wón jich připrawu, 

zwupraša iništrow a dźěłaćerjow druhdy wjacy, dyžli jenm wukazać 

móžachu abo chcychti. iVjerčdko dyrbješe tež hrnbc wotmłony słyleć. 

Casto přimaše tež sam za dźčło a zjewi w kóždej wěcy spodźiwnu 

wobwjertnosć. Tak přihladawši jeneniii dźělaćerju w papjerniku, \vu-

prosy sebi wot njeho foriiiu, na měsće načije ju we wjelikej dóńcy, 

napjelnjenej z papjcrowej maćiznu a wtikidny lislno pa])jery, zo njemohł 

mištr to lěpje sěinić. Wjeseły, zo hě so jeinu tak radźiło a za po-

khwałti dźěłaćerja, da temti saiiiemu toleř. Z tajkej kedźblivvosću wón 

rězaki, wolejnicy, sukiiovve a druhe iabiiki wobhladowaše. W Zandiku 

pomhaše dźěłaćerjani, pšeńěny młyn zakupca Halfatwarjacym. Tutónmłyn 

hišće dźensniši dźeń steji pod iujeiioin de G r o o t v o r s t (wjelikoknjaz). 

W ničim so Pětr wot prostyeh ćěslow njewotznainjeni, nmjež 

dołho potajne njewosta, štó wón j e ; wón posłu.šiije w.šě přikazy swo-

jeho mi.štra dojijeliijovva.se. Haz wojiyta někujki wosebny Jendźelěan 

werfti, zo by Pčtra vvohladal. Mištr, zo by Jeiidźelěanej Pělra po-

kazał, zawoła na khěžorskeho ćěslu: „ P i e t e r li inmei nia n sardamski! 

čeho dla njepomliaš svvojim towař.šam, njesiicyni tak ćežku hrjadu?" 

Pětr, so ani ze słowčkom njcwobaravvši, jiodstavvi swoje sylne ramjo 

pod hrjadu a pomhaše ju na jiřikazane niěsto donjesć. 

Dołho po tym času jiowjedachu Hollandźenjo swojim dźěćom a 

wnukani, kak su carja widzcli na werfje dźčłać, kak je so druhdy, vvu-

muěnjeny wot dźěła, sebi jiól z čoła trějo, na kruch hrjady synył, 

sekeru mjez iiohomaj, přećelnje ze svvojimi towař.šcnii so rozryčował; 

přećelnje je poryěał lež z cnzymi wopytarjeini, su-li jclio jeno Pieler 

timmerman mjenowali; lola je so hnydoni vvotwobroćił a ani slowčko 

njewotuiolwił, hdyž su jeho khěžor aho Jeho Wjeliěestwo jiostrovvjeli. 

Z cyła pak njeje žane dolhe rozryčowanje lubował, ale, khwilku wo-

dychnuvvši, so zaso k dźěłu inčł. 

Podźěławši na werfje, njesprócuiwy cař přimaše zaso za druhe 

dojijeliijovva.se
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dźčlo. Kóždy póst přinjesy jeinu cyły wiilčk listow z Mn.skwy; mi-

nistrojo, ludźo jcho swójby, łódźnicy a druzy wozjewjachu jemu wo 

wažnych a njewažnych dźěłach , prašachu jeho wo rozsudźenje we 

wšelkich naležnosćaeh, druhdy pisuchu jeno postrowjenja, njerědko pra-

šaclui so za jeho strotvosću abo žortujo jemu powjedachu wo swojich 

hosćinach a pijnych towaistwach. Cař wotmolwjowaše jim stajnje z 

prěniin woljědźacym póstom po pjatkach. Jeho listy běchu jara wše-

lakeho wobsaha. W o n e swědča wo lym, kak je, z črjódu hruhych 

dźěłaćerjow wohdaty, hrjady a deski ćesacy a łódźe twarjacy cař 

wótrje slědźił a kedźbował za sučasnymi dźěłami Europy, kak je so 

často při wšěm ćežkim dźěle słódkim myslam wo swojej lubowauej 

Ruskej podał, a, wróćiwši so z werły, w času nócneje ćišiny z tie-

jijetacej, wot dźěła wustatej ruku spěšnje a krótko, tola preco syluje 

a kbutnje, wozjewjał moskowskim knježerjam swoju wolu, swoje na-

blady, přeća a nadźije. W a ř k o . 

B u r i k J a n. 
(Petöfi.) 

Jan je burik, dobry burik; Njewidźi wón nihdy korčmu, 
Njeznaješ ty burikow? Njelubuje korcmarjow, 
Cěmnu, wbobi, mn wón stronu: Njewoia: Hej, škleńcu wina! 
Nihdy ninia pjenjezow. Wón dźě nima pjenjezow. 

Wón ma wjele polow, lukow, Zónku ma wón, krasnu, rjanu, 
Wjele žitnych hromadow; Ma tež dweju wotročkow, 
Kóźdy króć na wiki khodźi, Jenoh' wjesełeho hólca: 
Ale nima pjenjezow. Toh' dla nima pjenjezow. 

Z madźarskeho J. L i s e c. 

L a w . 

Najšlachotniši injeze wšěmi z kočeje šlacbty je law. Wóa budźe 

busto zwěrjatow kial mjenowany a je najsylniši mjez nimi a jara 

wulki. Wón pokazuje w swojim wobnošenju wjele wažnosće a ma-

jestosće, je jara změromny a krutny a so njeda lohcy zahorić abo roz-

złohić. Law je z wjetša něhdźe šěsć slopow dolhi a tři wysoki. 

Harba jeho drasty je blědožolta abo pomerancowa; na kóncu swojeje 

wcjiuše IIKI dołhi ěeć skoro čornych kosmow a po tyle jemn přeměrna 

hriheń dele wisy. Lawica nima hrihenje. Lawowe ruće je jara strašne, 

Mn.sk
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podobne hiimanju, a jeho paca tak twjerda a sylna, zo móže z njej z 

jenym wotmachom konjej nop rozrazyć. Wón zamóže muža přewinyć, 

haj samo wjetše stworjenje, a njese jeho prječ w swojej khlamje, runje 

tak kaž kóčka myš. Lawy nadeńdu so z wjelša dźiwje w Africy a 

w juhu Indiskeje. Lawy njelubuja swětlo a za-dźiw-hdy na běłyni 

dnju wokolo khodźa, ale spja, doniž je horco. Wone boja so pied 

wohnjom, před wohnjowymi brónjemi abo buškwjenii, inaju pak, kaž 

so zda , wulke spodobanje nad nócnym hrimanjoin a błyskanjom a MI 

tehdy bóle, dyžli hewak, khrohłe a žiwe. Wy sće słyšeli wo An-

droklu*) a lawu, a wjele powjedańčkow powjedaju wo dźakownosći 

a wulkodu.šnosći (Grossinulh) lawow přećiwo člowjekain, kotriž su so 

přećelniwje přećiwo nim wopokazali, a liač runje snano někotre tych 

samych cylc wěrne njejsu , dha iubuja tola z wjet.ša wšitke zwěrjata 

tych samych, kiž z nimi derjc wobkhadźcju, a wěsće su lawy husto 

wopokazałe sobućeipjenje z mjeńšiiui a słahšimi zwěrjatkami. Pred 

někotrymi lětami bu mały ćukr (Wachtelhund) do klělki jeneho lawa 

w Toweru ćisnjeny, zo by jeho spicował. Law pfepušći psyčka, a 

wonaj přebywašlaj dołhi čas jara pěknje w hromadźe w tej samej 

jamje. Drtihdy bě psyčk tak njehanibity, zo na lawa blawkaše a so 

wadźeše dla mjasa , kotrež bu jiniaj uulř ćisnjeiie, tola šlachotny law 

nochcyše zlě činić malemu stworjeńckej a husto da jeniu najprjedy žrać. 

Wam je wěsće lubo, hdyž wain jedyn abo dwaj zajiinawaj |m-

dawkaj pawjedam, kak su ludźo lawam wućeknyli. Jedyn Hottentola 

widźeše lawa, zo za niin dźe, a inysliwši, zo law jeno na to čaka, hač 

budźe ćma, zo by jeho nadpadnył, wobbladowaše so , kak by jemu 

najlěpje wuńć a ćeknyć mohł. Widźiwši brjob, kiž bě na jenyni boku 

jara nahły, synu so na kóncu teho sameho dele, a jako změrom wosta, 

wosta k jeho wulkemu wjeselu law tež změrom stejo. Tak bórzy hač 

so poča ćmić, zalěze muž mały kusk deie pod brjohowu kroniu a 

dźeržeše swój kij, na kotryž bě swój płašć a kłobuk pojsnył, do lofta 

a macbaše z nim tam a sem. Law přeměni kłobuk a płašć z mužom, 

AndrokleB, jedyn romski njewólink, bě swojemu knjezej ćeknył; w pu-
sćinje nadeńdźe lawa, kiž bě sebi kocht do nobi zakłołj; tón jemu wućahny. 
Pozdźišo buštaj wobaj popadnjenaj, tola nic na dobo, a Androkles bu ke kho-
stanju lawej prjódk ćisnjeny, tola tutón, město zo by jeho roztorhał, jeho 
wokošowaše. 
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poskoči za niniaj a wali so přez hłowu do błubiny dele, n přez tutón 
srědk bu wbohi muž z lawoweje khlamy wumóženy. Jedyn druhi 
Hottentola ćěrješe howjazy skót k napowanju a widźeše žałostnje wul-
keho lawa wo srjedź łuže, a zdaše so , jako by swojej woči jeno na 
njeho złoženej niěł. Wón so na měsće na nozy zběže a ćěrjrše, tak 
wjele bač roóžeše, pi'ez stadło, sebi mysliw.ši, zo bndźe law z jenym 
liowjadłoin spokojom. Tola w tym bě so zaoiylił. Law, njekedźbo-
wajo stadła, da so runy puć za nim, jako by wotmyslene měł, ničo 
druhe hač liiuža sameho k wječeri zjěsć. To widźo, zalěze muž ruče 
na jedyn alowejowy štom, a Iědy bě tak daloko, zo jeho Iaw wjacy 
dosahnyć njemóžeše, dha skoči law za nim, tola podarmo. Law, jako 
by mjerzacy był a zjebany w swojej nadźiji, dokelž bě muža prepasł, 
wobeńdźe štom; niuž sam pak so skhowa zady hromady jeneho pta-
čeho bnězda. Po khwili, jako bě dołho dosć změrom sedźał, kukny 
wbohi Nottentota přez hnězdowu kromu won, nadźiwši so, zo je ław 
prječ; tola k swojemu wiilkemu nastróženju zetkaštej so jeho woči z 
lawowymaj, kotrejž woheń za iiim sapastej, a tam, k podnožkej štoma, 
wosta law ležo 24 hodźinow dołho, a potom dźěše k blizkemu žórłej 
jiić; Holtentota pak ćěrješe prječ, tak wjele hač móžeše a přińdźe nje-
wobškodźeny domoj. Z jendźelskeho přeł. M. Ros tok . 

Ród słowjanski. 
(B. Jablonsky.) 

Fozdźe drje nam lipa kćěje, A tak krasny ród slowjanski 
Tola kćěw ma wonjacy; Rozkćěwa tež uaposled; 
Drohe lěkařstwo nam dawa Ale z jeho krasnoh' kdewa 
A měd taji lubozny. Mnoho móže nabyć swět. 

Přeł. Wařko . 

Kak Serb pristojnosć a strowosć haji. 
Podał J. A. Pohonč. 

W sćěhowacym podam lubowanym čilarjam Łužičana swoje wob-
kedźbowanje k rozsudźenju; sym-Ii so molił, dha prošu, tu wopačnosć 
porjedźić. Runjež je wjele na přiwěru podobne, dha tola pii hłubšim 
rozsudźenju naiuakach, zo — k cesći lubeho naroda serbskeho — tola 
wšo runje tak wolbr njeje, kaž so być zda. 
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1) M u t e l n j e l i z a j , h e w a k b u d ź e š k l e s k a . Kleski hidźi 

Serb, a chce swoje dźěći přez tajke hroženje wotdźeržować wot nje-

pristojneho lizanja mutle abo měšavvy. 

2) K o ž u w o t in loka a w a r j e n e j e j ě d ź e n j e j ě z , hevvak 

so ći r u č e č o ł o z m o r š ć i . Strowy Seib niujasne, hładke wobličo, 

a dźěći so přez hornje šerjenje lohcy wot nušlenja vvotdźeržeć hodza. 

3 ) N ó ž n j e s i n ě š z n a k ( n a k h r i b j e ć e ) l e ž o w o s l a j i ć , 

h e w a k maš nj e l u b o z n o s ć w ě s t u . Hdyž mjenujcy dźěći njena-

dźujcy na njón masnu abo (bosy běhajo) stupja a přez to do škody 

přińdu. 

4 ) K o t r a ž ho lca n j e č i s ć e t r a w u z b ě r a , ma p o z d ź i š o 

m a z a n e dźěć i . To so vvě; přetož njerodna holca budźe tež pozdźišo 

njerodna žona a dźěćatka runje tak hubjenje wolhlada, kaž prjedy 

trawu a teho runja. 

5 ) S t ó ž so podmjesć d a , so njevvož eni. Kóždy přistojny 

na stronu dźe, hdyž widźi, zo nia so tani ěisćić a rjcdźić, hdźež j e ; 

tež pak pristojna uijećeřka prjedy wurjedźi, liaě hosćo přińdu. 

6 ) H d y ž s o n ó ž , z b 1 i d a p a d n n vv š i, z a k o I e a b o h d y ž 

p r u ć i k i w o t k h o š ć a vvo j s t w j e l e ž a , p i i ń d u h o s ć o . Přez 

woboje so bospozy pohanja, i.n by přeco vv.šo w dobrym rjedźe měła, 

kaž by hosći hladała. 

7 ) S t u p j e ń abo d r j e w j a n c na b l i d ź e p ř i n j e s y hudr i ju . 

Přistojuy ma svvoje blido stajnje ěiste, štóž pak blido přez něšto vvo-

hidźi, so wo swary ródnyrh starać njetrjeba. 

8 ) K h l ě b w o p a k i na b l i d ź e p ř i n j e s y škodu. To so wě, 

zo tajku njeleposć nichtó khwalić njebudźe, a njeěesć je škoda. Duž 

budź pěknje kedźbliwy a přistojny. 

9 ) Z o ł t e p o r s t y m j e r z a n j e p ř i n j e s u . Kjedź teho dla swojej 

rucy, haj cyłe ćěło pěknje, dha sebi wjele haniby a mjerzanja zalutu-

ješ; přetož mazuch je vvohidny. 

10) D w a j č l o w j e k a j so w o j e n e t r j e n j e t r ě ć n j e s m ě t a j , 

h e w a k j e n j e z b o ž e w doni je . Jara wažne za čeledź! přetož jara 

lohcy so někajka nječistosć a khorosć zwjeřšneje kože přez tajke zlno-

madne trjeuje vvo jenu twjelku do cyłeje čeledźe zažerje. 

Z tym dźensa w Bože mje! Snadź prichodnje wjacy. 
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Drohnostki. 
* W 3. čisle našeho Łužičana podachmy krótki zapis serbskich 

kruwjacych rnjenow. K wudospołnjenju teho sanieho přidamy bišće 
slědowaee: hwežka, lesnička, kralica, ćika, płowša, krjepjena, wlastojca, 
brězka, połnička, lilija, calta, póndźelka, sobota, sorua, wokata, pje-
racli (wol), parla, sobla, króna, mura, makojca, šepa, njedźela, ko-
stona, liza, sowa, husawa, hańža, brunča. 

* D ź ě e a c e h r ó n č k o . Kejsy, kejsy do Kulowa, z dwemaj 
mlodymaj kokulomaj, na štryku maš honačika, na recazku khaponika. 
Kikeraki! Zdźělil H. W. 

* H r ó n č k o z l u d u . Běži, beži paćeřka po zelenym pućiku, 
naběža tam studničku: Tani swjata Mařka Bohu Knjezej nóžcy my-
ješe a ze židźanymi wlóskami je trěješe. Zdźělil H. W. 

Z llu<lvsiii.-i a z Łužicy. 
. ' . Kaž w 5. čisle našeho Łužičana hižom z krótk.i spotnnichmy, 

wuńdźechu pola F. W. Brandta w Khoěebuzu nowe delnjotužisko-
serbske prědařske knihi wot knjeza J . F. T e š n a r j a , fararja w Nidźe. 
Dokelž iiam te sanie runje předlcža, dowolamy sebi hisde raz na nje 
spomnió. Wone maju napismo: „Ten Knćz jo mój pastyř! abo 
P ř a t k a i s k e k n i g l y na evangelije cetego lěta k'natvvařeuu w přawej 
wěře a k' rošyiańu togo kralejstwa Bóžego pórucyjo serskemu ludoju 
J. F. T e s n a ř , farař . W' Choaobuzu aišěane a k' dostašu pla F. 
W. Brandta. 1869.' ' Z tutej prědařskej knihu je k. duch. Tešnař 
wulkej potrjebje delnjotužiskich Serbow wotpomhat; přetož stare 
,,Frycowe pratkařske knigły" njeběchu hiźom dołho wjacy dostae ajich 
wopřijeće je přez pilne wužiwanje delnim Serbam tak znate, zo ně-
kotryžkuli kóžde slowčko w tych samych znaje. Duž be hižom dawno 
powšitkowne žadanje za druhimi a nowymi predarskimi kuihemi. 
Tajkemu žadanju delnjoluźiskeho serbskeho luda je nětko k. farař 
Tešnar dosć žinil z tym, zo je woprawdźe krasne predařske knihi 
za serbski lud wudźelal a wudat. Wón je sebi z tajkim dźětom 
wosebnu zasiužbu wo zbože serbskich dušow dobył, a chcył jeho Bóh 
tón Knjez za to bohaće žohnować. Frědowanja sujadriwe, dušu a wu-
trobu wokřewjace. Kaž so z nich žiwa wćra a horca lubosě k našemu 
Zbóžnikej swecitej, tak spózuawaš z nich teź horliwu vvótčinsku mysl 
knjeza spisaćeia. Tak reka u. př. wjenym predowanju: „Serski lud ma tu 
cesć, až lubujo Biižy dom a źaržy se k' Bóžem blidu. A ja wěm, das to 
vvedro tež hyfói nejgroziiejie byto, serske wósady se ńedaju wótcašya, ale 
chwataju pri dešću a zynie a sněze namšu, a teje dalokeje drogi ńejo jim 
třach. Tak maš weliku eesć, ty serski lud, daloko a šyroko. Tu chwalbu 
a take cesne pócynki sebc zachowaj, Bog bžo ai jo zarownaa zawěsće 
juio how na zenii a raz taui na ńebju." W jenym druhim prědo-
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wanju wón praji: ,,A móje lubše, wy sersko nany a mamy, a tež wy 
serske šulaře, jano słowko mam při tom na hutřobje, to musym wam 
přiwołaa. J a ńewem, kak wóno hu was stoj z' teju hucbu, ale to ja 
wěm, źož waše serske źiaetka wót Bóžych wěcow se s e r s k i ńehuce, 
tak aź naslćdku, gaž ze šule přidu, ńamgu že.duogo serskego šprucha, 
žednogo serskego spiwańa, a z' tym uebjaskini Wóšcom ńamgu we 
módlitwach serski se rozgrańas, ale jano nimski, dokulž su musali 
šykno głace jano nimski huknua, ja gronim, źož wóno tak hugleda 
we jadnej wsy, tam su te źiši bčde, te boge chuźinkil Jim se stańo 
welika křiwda a ńepřawdosć, a wóni su ńeglucue za cas a nimernosć. 
Togodla starajšo se za t o , wy starejše, ab wy pótom tež doma z' 
wašymi źišimi mógali Bóžu słužbu źaržaa a grómaźe ze serskimi kjar-
ližami a głosami Boga Kněza chwališ w tej hušyńe." Podobnych 
wuprajenjow mohli hičće wjacy podać. Dale na to spominamy, zo su 
na próstwu k. Tešnarja tež nekotři druzy serbscy duchowni w Delnich 
Łužicach nekotre prědowanja do jeho ,,přatkařskich knigtow" podali, 
mjenujcy k. farar P a n k z Dešna čisto 26, k. farar H a u s i g z Got-
kojc čo. 27, k. wyšši farař R o c h a z Wštošowa čo. 36 a 37, k. wyšši 
farař M u d r j a z Picnja čo. 4 5 , k. wysši farař B u r š a ř z Khoćebuza 
čo. 60 a k. farař K j a c m a ř z Jańšojc čo. 68. Wšě druhe predo-
wanja su wot k. fararja Tešnarja. Před titulom je tež derje radźeny 
lithografowany wobraz k. duch. Tešnarja přiwjazany, z tym podpisom: 
„Tón Knćz je rnój pastyrl" Ptaćizna tychle knihi wučinja 1 tol. 
15 nsl. abo 1 tol. 20 usl., za tym hač su wjazane. Nakładnik, k. 
Brandt, je k. duch. Tesnarjej za jeho piócu 100 toler honorara dai, 
a je posledniši tutu summu k temu wotkazat, zo by so jich daü k 
lěpšemu serbskich studowacych mlodźencow khodebuzskeho gymnasija 
nałoźowała. Cisty dobytk swojich ,,Wósymźaset duchownych kjarli-
žow" je k. farař Teänai' k temu sameinu wotpohladej wotkazat (cf. Luź. 
čo. 2 t. 1., str. 27). Sława tajkemu wótčinskemu zmyslenjul 

* Pola J. Kulmana we Wojerjecach je wušła: „Ryč , na pokut-
nym pjatku, 26. februara 1869, w Minakale při pohrjebje hajnika, 
knjeza Roberta Mauki, kiź bu na psowjanskich mjezach dźeń 21. fe-
bruara skóncowauy namakany, dźeržana wot J. K o r d i n y , fararja w 
Minakale." Ta sama je w knihařni Smolerja a Pjecha w Budyšinje 
za 1 nsl. dostać. 

— Z nakładom jeneho posoła barlinskeho htowneho towarstwa 
za křesćanske natwarjace pisma w pruskich krajach wuńdźe w Budy-
.šinje maty traktacik spomnjeneho towarstwa w s e r b s k e j ryři, a to 
pod napismom ,,Wobstajuose." Přeložk bu wot F. wobstarany. 

.—. Njedawno wuńdźe w Budysinje: ,,Pismowstwo katholskich 
Serbow zestajał H. D u c r a a n . " Je to knitia we wul. 8. a 104 str. 
sylna. Prěni dźěl wopřija „Spisy katholskichSerbow" t. j . po wždo-
mosćach zrjadowany bibliografiski zapis wšěch hač dotal znatych ka-
tholskich abo wot katholskich spisowarjow wudatych serbskich knihi 
abo rukopisow. W 2. dźělu „Katholscy serbscy spisowarjo" su ži-
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wjenjopisy wšěeh katholskich spisowarjow, a to nic jeuo tajkich, kiž 
su wosebite knihi abo kniźki wuda l i , ale tež na tyeh j e spomnjene, 
kiž su j euo nastawki do tych abo druhich serbskich abo němskich 
nowinovv a čusopisow pisali . Wšitke tajke nastawki su drobnje po-
mjenowano. W knihařni kk. Smolerja a Pjecha je tale kn iha za 15 
nsl . dos tać . 

§ Serbski spisaćel , k. P . L u d w i k A n g e r m a n u. bu z klóštra 
M.irijucho Doia za adtninis t ra tora do l ióžanta powolariy, hdźež prjedy 
hižom jako kooperator skutkowase . I lač runje rodźeny Nemc , je 
wón tola wulki přećcl S e r b o w ; přetož /. lubosce k nim je wón serb-
sku ryč dospolnje nawukny l , tak zo w njej prěduje a tež pisa. T a k 
wuda vvón n. př . hižom w Jčće 18G3 serbsku knihu pod uapismom : 
, ,Kathol ik a jeho cyrke j , " a pisaše tež wjele do Katho lskebo Poso ła . 

?. P ř i poslednjej geueralnej vvučeřskej konferency, vve Wojerjecach 
vvotdžeržanej, bu tnjez druhim postajene, zo ma so tain letsa zaso 
serbsko-iiemski vokalny koncert vvuvvjesć, a činja so k t r n u hižorn 
w.-iitke nuzne přihoty. 

.•. Dźeu 10. julija t. I. měješe so w Uudyšinje hlowtia zh roma-
dźizna towařs twa S S . Cyrilla a Methoda. P ředsyda k. farař K u ć a n k 
wotewri zhromadźiznu z pohladoin na t o , što je towařs two hižom 
dokonjalo. Pokhidnik k. direktor S o l t a předpotož i zličbowanje zaii-
dźeneho lěta. Dotalne zamoženje towařs twa a dokbody vvučinjachu 
315 toleri 15 tisl. 3 n p . ; wudawkovv běse 197 tol. 27 usl. , tak zo be 
při spočatku luta 117 tol. 18 nsl. 3 np . w poktaduiey. Sekretař a 
redaktor Kath . P o s o t a , k. kaptan H ó r n i k , rozpraj i , kak je so z 
ćišćenjom a rozierjenjom tovvařstwowyeh pismovv mědo. W krótkim 
wuda so zasy zešivvk ,,Ziwjenja Swja tych ." P o towařs twowych wu-
stawkaeb vvuzwoii so nowy wubjerk na tři lěta, a buchu dotalni knježa 
z novfa do př is lušnosee wzaói. 

f] Nětko stej tež dwě Serbowcy při nowym, po poslednjej wój-
nje zaioženyin Albertowym towařstvvje k wothladanju kho iych woja-
kow, mjenujevr II. K u d ź e l i e ze Smječkec a M. K u ó a n e c ze Smjer-
dźaceje. Wonej stej službu pola khorych w špitalu w Chemnitzu tři 
měsacy wukloj . Pro tektorka towafs twa je k rónpryncessyua A l b e r -
t o w a , prjódkstejeřka hlowneho tovvařstwa w Dreždźauach, pak knjeni 
S i m o n o w a , rodźena Serbowka z Hnašee , kot raž bišěe derje serbski 
ryěi Serbska ryč je jej w poslednjej wójnje wjele p o m h a l a , pře tož 
z pomocu teje satneje móźeše so wona w khěžorskich , wosebje čěskich 
lazarethach ze wšelakimi s lowjanskimi ranjenymi wojakami derje zryčeć. 
Dla swojich zaslužbow je vvona z rjadami a drohimi wopomnjeńkami 
wot našebo krala , wot rakuskeho khežora a p ruskeho k ra la wuzna-
injenjena. J<>je vvobraz běse tež w illustrovvanych nemskich nowiuach, 
hdźež pak ju z njepravvom za Nómeowku wudawachu. 
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Słowjanski rozhlad. 
Podawa J. E. Smolcr. 

Rus P. P. Pjatnickij, kotryž je za řas swojeho dwělětnebo pućo-
wanja po słowjanskieh zernjach europejskeje Turkowskeje wobšěruu 
zběrku fotografiskich wobrazow tamnišeho wobydleřstwa a tanmišich 
starožitnosćow nahromadźih chce tu samu nětko w Petersburgu wudae. 
Wona wuńdźe w 10 zesiwkach a jeje plaćizna budźe 25 toleř. Wot 
tych pjenjez, kotrež wón z rozpředaća tuteje zběrki wuwikuje, dari 
wón pjaty dźel słowjanskemu dobroćelskemu towarstwu w Moskwje. 

Ceski spisowař Jezbera, kotryž hižom přez Ityri lěta w Kusow-
skej přebywa, je tam na swojich wšelakich pućowanjach jara wjele 
předmjetow z ruskeho žiwjenja, hospodarstwa, drasćenja atd. nazběrat 
a chce so notko z nimi do wječorneje Europy podać, zo by je tam 
we wjetšich městach k wobhladowanju wustajif. Najprjedy so wón 
lohko dosć do Prahi poda. 

W Moskwje je před krótkim wušta slćdowaca kniha pod nad-
pismom „Ałtajskaja cerkownaja missija." Teho runja: „Učebnik ruskoj 
grammatiki (Wučeńska kuiha ruskeje grammatiki)", wot L. Poliwa-
nowa. — Dale: „Pišma Inuokentija, archiepiskopa cbersouskago i 
tawričeskago, k Gabriilu, archiepiskopu rjazanskomu i zarajskomu 
(Listy Innocenca, arcybiskopa chersonskeho a t d . ) . " — Potom: „Krat-
kaja russkaja istorija (Krótka ruska historija)," wot N. Kožejewa, a 
,,Istoričeskaja gnimmatika ruskago jazyka (Historiska ryčnica ruskeje 
ryče)", wot F. J . Bustajewa. Třeći wudawk. 

W Belgradźe wuńdźechu: „Srbske narodne pesme (Serbske na-
rodne pěsnje)." Zhromadźena a wudata wot Biagoja Stojadinowića. 
Preni dźěl: episke pesnje. — Dale: „Srbkinja w haremu ili bedno 
stanje Srbalah. (Serbowka w liaremje ,'tbo hubjene wobstejenja tur-
kowskich Serbow.)" Drama w třoch aktach. Napisal Miłoš Stoja-
nowió. —• W Zahrjebje (Agram) su wušle: „Obliei srbskoga ili hrvatskoga 
jezika. (Přikłady serbskeje abo khrowatskejo ryče.)" Wot Jurja Da-
ničióa. Pjaty wudawk. 

W Krakowje je tamón měsac slawny pölski pěsnjeř Apollo Ko-
rzeniowski (citaj: Kořenjowski) wumrjel. — We Lwowje wuńdźechu : 
,,Pieani powstańcze. (Pěsnje zbezkarske.)" Zhromadźene a wukla-
dźene přez Celinu z Orelea. Z hudźbu. (Přichodnje dale.) 

Iludauěka i. Iudu. 
1) Dwě piwje w jenej pičołcy Abo: Picotka wina 

A žanu wobruč nirnu. Žaneje wobruče nima. 
2) Styri knjeźnički wot jenelio tykanca jědźa a ženje jón njezjědźa. 
3) Styri knježnički so łowja a ženje so njepopadnjeja. 
4) Karan baran bjeze dna, spody njeho zloty ptačk. 

Zdźěiil H. W. 

Nakładnikaj Smoleř a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaku w Budyšinje. 
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Spěwanjt' wti pyšc. 
Na inužskich. 

Wóndano j a pomyslich ta wilku swětnu pychu : 
Jednoh 1 Němca wuhladach, kiž hordźeše nic trochu, 
Wón so naduwaše tak, j ako by wšitko zežrał , 
Mjez tym nima khudźinka , zo by kus khleba póžra ł . 

I ldyž wóu krosik popadnje, dlia kupi bělu muku, 
Swoje włosv zapróši, tu swoju wšowu !uku, 
l l a č so wsitko zakuri , wón swoje wlosy krudźi , 
Z łojom wón wjeieh nainaza, hač smjerdźi pola ludźi. 

W prědku nosy wurodźo, te přistoji jom1 dźije, 
Kaž te seršüe stoji jom1, a zady wopuš wije, 
Hrodźišóo a luiězdo je za jeho wsi to prawo, 
Z oornym zwjazkom wopuš ma, to njeje k směchej mało . 

Njenosy pak wopušku, dha wisa joni1 měch zady, 
Štó so jom1 smjeć njedyrbjał, hdyž nosy tajki rady, 
Bimba so ta lebjerda, hdyž jeno wětř iěk zdunje 
Zady joni' po kbribjeće, so wokol 1 mjeta runje. 

Krjózki na wutrobje nia, hač k pupej samom 1 dele, 
Hdyź je trocliu wobkidnje, dha wón so hněwa wjele, 
Wokoł 1 teju rukawow, kaž jedua mjetel lčta, 
Krjózki wokol1 lětaju k lubosći teho swěta. 

Tyknje tesak na bok sej, to wusće na te žaby, 
Šeri wbohich č łowjekow, wosobnje stare baby, 
Hdyž pak něchtó na njeho swój tesak z nóžnjow ćehnje, 
Wut roba so přepadnje nutř do kholowow rjenje. 

Wisaju na nohoniaj, kaž papjerjane, črijki, 
W bióce tčaey wostanu , luiyž maju krtitko šijki. 
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Tajka netk ta pyeha je, tych Němcow dźiwna moda; 
Móšeń dźěru při tyni ma, a huba wjele htoda. 

N a ž ó n s k e. 

Pójce, žóiiske, pójće sem, a dźeržóe k dobrom'1 slowa! 
Dźiwnych módow po čeplu je polna waša lifowa, 
Z ěornej bortu njewjesta, tež družka, žona, holea 
Stoji kóźda zdrasćena, kaž wobkladźena polca. 

Dobra wlóska na hlowje drje ujeje k naniakaiiju, 
Teho dla tak z rubauii ju iiiaóe zwodźewanu, 
Cěpc, krouetu, khapu jow, a falu přeey druhu, 
Dyrbjeli k tom' přodaó sej tež jeduu cytu kruwu. 

W ko.šli óenkej cankojtej rejwaše wěsta Ilauka, 
W pjeleu běše židźanym, kaž jedna dwórska klanka, 
Jeje pjelc je kaž t.óti zwón, ta spalka je ta noha, 
Hdyž pak tón zvvóu zazwoni, dha je ta won dosć dotha. 

Njeeham dale wobhladać tu wašej1 drasty pychu, 
Kotruž wam syni wopoinnit, io jeno z wjeřcha trochu; 
Chccće-li pak wjacy mćć tyeli módow, wón ab' wona, 
Njech was dale rozwuěi ta dolha běla žona. 

M. Ii—a. 

Marja z Dijonowa. 
Staroserbska powjesć. Z delnjolužišćiny podat K. A. F i e d l e r . 

(Skóuřenje.) 

liubježnicy wlioheju dźčsćow swoje dźělo za radźene dzer/.arliu, 

jiřclož nicliló njeliěše jich zelkal, k leinu niěnjacliu, zo jicli tež nichló 

widźal njebě a so lcho dla za iiimi honić njcbud/.o. Jako liěcliu nčtko 

liižoin kliělry krueli wol Drjonowa zdaleni a k leniii te/, jara winniič-

njeni, noclieyehii w pnpoldniiej horeoće dale jěć; duž řolin /. tvmaj 

dźěsćoinnj za jcdyn kcik jiři lnjoz.y jiřiwjazaclm a so na lo do khlodka 

štoinow lclinycliu. 

Mać teju dźěsćow doinaeh swojcje slysknosće njewollm, run je/. 

so žancje slrachoty njenndźeše, kolraž niolila lyniaj džěsćoniaj hro/.yć. 

W myslach, zo lcj sainej w zalii'odze hrajelcj, wona za swojcjii mii-

žow, kotrajž běštaj na dźěle, wolijed přiliolowaše. Pri lym ju z doiioin 

Ira.šne wuće jisa nustróža. Wona wuskoěi z donm, ćěrje.še do zalirody 

a wolaše za lyniaj dźěsćoniaj, tola lcj žaneho woluiolwjenja njcda.šlej, 

tež njeběšlej nihdźe wid/.eć. Jejna sliachola bywa.še jueco wjetša. 
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Wona kliwataše k wodźe, raz za razoin woławši a na wšě slrony 

so wohladowaw ši. 1'ři hrjebi steje.še pos a njepreslajnje wuje.se. Mać 

so doponmi, zo pos njeje dopoldnja při t\ inaj dźěsćotnaj liył, kaž hewak, 

alc zo je jcho we jsłwje zawrjcnelio iněla. Dyrbjałoj so tej njeliožatey 

tepić? To njelič.še derje móžno, jiřetož la lirjelija njebě hłuboka, a haě 

do iMalksy njejslej wonej ženje šloj, tak myslcše mać \v swojej slra-

ehoće; j>ri wšěin tym pak w ona jio hrjozy tam a sem hanješe, ale po-

darmo. — Z dobom poěa so zady njeje z mócnym błosom wołać: 

„ćeta Marja, ćcla Marja!"; wona so woblada a widźeše jenelio drjo-

nowskeho bólca , z eylcj mocii po wodźe wjeslowaceho a jej trašnje 

kiwacebo. Wona khwala.še jemu napicćiwo a jako baě k njeniu dóii-

dźc. wón jej takle powjedać jioěa : „Ja dźčcli rano jitački wubjerać a 

mějacb tebo dla swój ěolin skbowany. liimje jako na jenej wysokej 

wólši sedźaeb, zo byeli lam mlode sroki wubjeral, wubladaeh třoch bro-

datvcli iniižow, kotii/. JIO wodźc dele ičd/.ecbii a na čołmje ně.šlo žiwe 

w mčše inčjacbii. Syin widźai, kak je so tón měcb bibał a kak potom 

jedyn z tyeb inuži do njelio biješc a při lym brožešc. Tak daloko, 

baě móžacb, sym za nimi liladal; ini so zda.šc, zo naposledku do jeneje 

lirjclije zajě.dźerliu a laiu zastacbu. ,lako mje wjaey widźeć njemóžacbu, 

zalězecb ruče dele a kbwatacb ze swojim čolmoin domoj." — Jako 

Marja to sly.še.še, wuwoła ze stysknyin blosoin: ,,To slej mojej dźěsći! 

Wonej stej ini nibjenej! liólěe, bčž kliělře do wsy po pomoe!" — Ma-

ćcřna luliosć jiak jej lak dolbo měra njcwostaji, baě pomoc přińdźe; 

w ona skoči do bólcowebo ěolma a wjesłowaše z cyłej mocu, wot 

slracboty a lubosće ćěrjena, a Hób jiokaza jej JIUĆ, zo zbožownje na 

lo mčsto přińdźe, bdzež ta lirjebja na bok dźěše. Z ćicba wona dale 

jčdźc.še, pod kećkami za rubježniskim čolmoiu jiylajey; dołbo tež nje-

traje.še, dha jón wuhlada. W utroba jej z eyłej mocu pukotaše. liolo-

wokoło hěše sania ći.šina, jiřelož dźeń bč lak horcy, zo so lež žadyn 

ptačk sly.šcć njcdawa.še. Hliže jiřińdzo, słyšc.še wona smorěenje rubiež-

nikow, w trawjc lcžacyeb, jiřed sobu jiak wublada nješwarny měcb z 

lymaj lubyinaj dźěćatkoiiuij, a skradźne jiłakanje do jejneju wušow klin-

češe. „Maćcika, maćeika!" zdycbowaše so ze zrudiiym błosom z 

ničcha; maćeri jiak ebeyše so zecnyć, jako wona ryě inałeje JMarki 

pózna. Wona na w.šu wobbladnosć zabu; z jeuym wotmachom bě 

wona \v lubježniskini ěołnije a z tyini słowanii: „Lubšej dźěsći, nje-
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bojlej so, waju niać je ludy!" wolijima lón měch a tłóěeše swojej 

drohej dźěsći na swojii wulrolni. Z liepjclucyniaj liikomaj poča nětko 

měch rozwjazować, zo by ruhjenej dźřsći wumohla a z nimaj ćeknyla. 

Ale božko! lu zaprija ju wol zady za šiju krula ruka a slorči ju lak 

mócnje na bok, zo wona linydoni do wody zleća. — To bě.še Morkow-

ski, kiž bu přez mućerine słowa ze spanja wubudźciiy a bě na lo 

hnydom do ěołma skočił. JNjezbožowna mać zapřimny so kromy ru-

bježniskeho ěolma a dyrlijcše jirihladować, kak lej wbohej dźěsći swo-

jej ruěcy za njcju wupřč.strjcwaštcj a žalostnje wo pomoc wola.šlej, 

alc noüarnio; Morkowski styka jcjii khctie zaso do mčclia, a jako bě 

so žaJosćaca mać injcz tym z nowa do čolma zdobywała a zaso mčcb 

zapřija, zhrabny Morkov.ski wjesło (1'uidcr), jo wysoko pozbčhnywši, 

zo by wbohej maćcri z dobom hłowu rozrazyl. \V lutyni wokomiku 

zbčhnu so kónc lirjcbje njenulra wołanca Drjonowčanow, kotřiž na po-

moc khwatachu a runjc iMarijnu strachotu wiihladacliu. Prěni bč.še nan 

teju dźěsćow, kiž tak wjcslowašc, hač so jiót wot njeho lijcsc; poruo 

ujemu stejcše dźěd, koti yž hižom wot nazdala wolajcy zc swojcj pjasću 

rubježiiikej hrožešc, a za niniaj cyła smuha mu/.skicli ze wsy, žadyn 

njebě donia wostał. Tamny drjonowski hólčcc bčšc jio swojiin roz-

ryeowanju z Marju w skoku do wsy hnał a to njczbožc liidźom wu-

powjcdał. Nau a d/.čd rubjciicju dźčsćow ruiijc z dźčla domoj d/.č.štaj, 

jako so tale jiowjesć rozšěrjeć poča; w jenym zalcćcnju bčštaj wonaj 

na to do swojcjti čolma skočiloj, a za nimaj ćěrjaclui so Dijonowčenjo 

z widłami a z cyjiami, abo štož nióžc.šc kiiždy w khwatosći dosaluiyć. 

Tak přińdźcchn woni liišćc w jirawym času, Marju wot smjerće wu-

moc; přetož jako Mo;kowski tu syłu niuži wuhlada , spadny jcnui JIO-

zběhnjene wjesło z rukow, wón skoči na brjoli a zliubi so w kcikach 

ze swojimaj towar.šoniaj. 

Zasowidźenje dźčsćow a staršcju njclrjclia so wopisać. Zanc 

woko ]ii'ihIadowarjow suclie njcwosta, jako tcj dźčsći z radosću swoju 

mać wobjimowaštej, a dźčd na swojcj koleni padny a so Bolui za 

zbožowne wumožcnjc dźakowašc. Domojwrót bě sania radosć. Přede 

wsu čakachu drjonowske žony, wone njemóžachu so nahladać ua tymaj 

małymaj jehnjalkomaj a sylzy njcpřcslachu so jim z wočow ronić dlu 

lcje tyšnosće, kotruž bě.štej wbohcj dźěscy wustalej. 

Lědy pak běchu Drjonowčenjo zaso domach, duž zbčhny so po 
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tym stysknyni połodnjii surowe njevvjedro na njebju. Wosebje na tej 

stronje k Bórkowam wono raz za razoin biješe. A blcj! na tym sa-

nivm dnju přińdźe sud liolia kresćanow na stwjerd/.enelio krala Cisći-

bora: wón bu wot njewjedra zaraženy a jelio niiindźelska Dobrowka 

tež. Jelio łiród jiak so do rozjiadankow rozwali. 

Drjonowje so wot tebo ěasa, lidźež j<r so to stalo, jara jiřeině-

nil, ale |)ři wšěm tyni tam ludźo hi.šre dźensniši dźeń wo liorjej.šim 

rnbjeństwje tamneju dźěsćow jiowjedaju, a je-li wěrno, kaž so praji, 

dlia steji w tu kbwilti Brjucliacee wobydlenje tam na tym samym uiěsće, 

bdźež je něbdy drjonowska Marja bydliła. 

Mojiiu towaršam! 
Tež mi Apollo lyru dari 
A połoźi ju iia lóźko. 
Dla tajkej' hrački nan nije svvari 
A rozbić elice to klimjmdło. 

Ach zo ju rijejsy hnydorn spalił 
A na sto kuskovv rozpraskal, 
Bv ze mnje wulke brěmjo zvvalit, 
Mi na zerni puć vvuruual. 

Hdyž vv nežnyeh trunacłi Irochu hraju, 
Za vvokomik vvše praskaja; 
Ildyž so lak ze štučkami daju, 
Kónc lmydom řinju basnjenja. 

Ta lyra drje je nastrój rjany, 
Pak moje porsty drjewjane; 
Tak prawy basnjer njejsym žany 
A kóžda stučka čapor je. 

Ć e s l a . 

Milno. HŁysk. Telesraf. 

Ildyž žerdku lějina (Siegellack) wo suknjany rukaw .šuruješ, a ju 

jiotom blizko wyše drobnycb kuskow [lajijery, na blidźe ležaeycb, dźer-

žiš, dlia te k lěpnu liorje zeskakaju a na niin wisajo wostawaju. Zwo-

torlmješ je , sćaba je Iějino z nowa k sebi. Po něčim bywaju tute 

wujewy (Ersclieinungeii) stabšc a kónčiije so eylc zbubja; dyrbja so 

zaso pokazować, ma so lějmo z nowa Surować. Hdyž dale .škleńčanu 
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tarč (Glasscheibe), na wósku tykiijenu, za kluku (Hurbcl) kaž tóčnik 

wjcrći.š, zo so pódla wo kožu, ze iiw icu a žiwvm slěbrom poćelinjenii, 
suriije , dha nastawa w škleiiěancj larči luir/y praskot; a stanje so 

šurowanje po ćmje a dźer/.iš |iorst bli/.ko, dha škrički do njclio jiře-

lětuja. liajka je lo móc, kotraž jiřez šnrowanje so zbudza a tnlaj 

wujewaj wtiskutkuje? Ilaj, jtomjeiiować ju ilrje ći eliu, kaž so mjeno 

člowjcka, iiimo kliwatacclio, wujirnji; — wona rčka 111 i I n o abo z cu-

zym slowoin elektricilät. Ale kaž so njewě, što tanineniu ěłowjekcj 

wšo we wutrobje lěi, tak tež wo lulej niocy nichló njewě, što po pra-

wyni je. Telko pak je znatc, zo wona ]io evlej zemi we wšěcli ćě-

lesaeh (Hörper), liaj samo w powětře so naniaka. S|io(lźiwne a drulidy 

sylne su wučinki (Wirkungen) miliia! Z pomoeii .škletičaneje tarěe, 

na horjeka .spoinnjeiie wa.šnje priprawjcneje, kolraž ma telio dla, zo 

milno wujilodža, mjeno niilinowod (Kleclrisirmasehiiie), liodźi so do 

bleše, z kowowymi truliankami (iVIetallsjinhne) najijcliijciiejc a ze slannio-

low poćehnjeneje, telko miln.i nahromadźować, /.o jiři dótknjenjii z klič-

trym prasnjenjom jako škriěka wuleći, ćeiiku dcskti roz.šcějii, niałe 

zwěrjata, jako ptački a kóěki, na měsće mori, a ma tajku horeolu, zo 

železny grót rozžehla. 

Haž bu hižoni sponinjene, nantaka so milno \ve w.ščeh ćčlcsacli, 

ale piez .štirowniije, abo kaž dale shšeć Imdzeniv, přez dólkanje diveju 

kowow so hakle zbud/.a a wozjcwja. Wuěeni imižojo su wolkryli, 

zo je milno po jirawyni dwojake a mjentija jenc posilivne a drnhe 

negativne. Stej wobě milnje w jenym ćčlesu zjcdnoćciiej. dha so luto 

ćěleso jako iijemilnate jiokazuje, a jiraji so : Milno je zwja/.ane. Přez 

šurowanje jiak so wobě iiiilnje dźčlitej a wohě ćělesy pokazujelej so 

jako milnatej, jene jiositivnje, drulie iiegntivnje, a prnji so tclidy: Slilno 

je swobodne. Posilivne inüno eehnjc jiosilivne milno drulielio cěle.sa 

na so, a tak tež ne£;ativiie inilno ne^ativne: wobě matej stajiiy zahěh 

(Beslrcbeii), so zjednoćić, štož so , hdyž ćčle.sy so njedótkalej a lola 

selii blizko jiriiidźctej, z preskočenjoin škrički stanje; tak ruěc jiak, 

haě stej wobě zjeduoćencj, zhčhnjc jcne móe druheho horje a ćčlcsy 

stej zaso njeinilnatej. Positivne a ne^alivnc miliio so wzajoniiije wol-

storkujetej. 

Přez bišce njeznatu pričimi wupłodźa so tcž milno w powělře a 

nastawa luisto tak sylne, zo jako blysk z jedneje niročele do druheje 
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pfelělnje a dnilidy so tež do wšelkich wěcow na zemi suwa. My 

tchdy prajhm : liože njewjedro je dvrilo. Zo blyskanje wojirawdźe 

wot niilna, w iiiróěrlarh so w iipłodźaerlio, scm přińdze, to je 1752 

wčsty rYaiiklin w poftnienej Amcricy wotkryf. Tón da mjenujcy pa-

jijerjaneinii zmijcj ubo plonej , kaž •/, nim hóley w liazymje hraja a na 

kotryniž bě horjeka kónčojty žclczny <;-r<»t přičinjeiiy, do powětra so 

zhčhnyć, jako runje iijewjedro horje ćeluiješe. Deleka za bornieu při-

wjaza kluč a za knich židźanrje šnóry niže kluěa, kotraž milno nje-

přejm.šća, dźcržešc zmija. .lako njrwjedro nělk wy.šše slupi a bornica 

pfez přepadowace krjepki wlóy.na bywa.še, dźeržeše Franklin porst blizko 

ke kluřrj, a hlej , čkrički do jiorsla skakaebu. Jedyn driibi tajkc wo-

spjetowa, přejilc(;c jiak e\ łu bornicu z ćcńkim ^roloin, dokelž [io kowje 

niilno wosebje rady bčži, a dolho njelraješe: dźesać stopow dolhe 

wohnjowc sniiihi wnlětow arhu. wnl pra.skanja přcwodźane, jako by so 

z pisloliju třělalo, a na zemi lcžacc słoiiijane stwjelca wjacore stopy 

horje k luirnicy lělachu. I'ři podobnych spytaeh je iijedollladliwy ělo-

wjek něhdy wo živvjciijc přišol. 

Tajke dclewodźenjc inilna z inróěelow dowjedźe Franklina na 

rjane wunatnakanje blyskowoda (Blilzahlcitcr). ,1c to na Ifč.še stejaea, 

20 slopow wysoko do powčlra dosahaca žrlczna źrrdź , na kóněku 

pozlocena, zo njebv tak loliko zerzawila, kolraž z druliim kóncoin po 

hoku Iwarjcnja liač do zemjc dźe. Pozloćeny kónčk horjeka w powetře 

liižom |iři iiastawanjii iijewjcdra z iijenahła inilno z niróčeie ćclmje a 

železna žerdz ju do zemjc wjedźe, lak zo so wiiprózdnjenje liuslo bjez 

błyskanja stanje. Siinjc so jiak tola lilvsk na lajke Iwarjenje dcle, dha 

hłvskowod jon k sebi sćehnjr a do zcinje u jcdźc. 

Slo wujew na sebi ma, wo kotrvmž serb.scy ludźo praja: „Milno 

braje," njemóže so z wěstosću rjee. rNřkotři ničnja, zo je, to wotswětło 

(Widersehriti) jara dalokcho bł\ skanja. druzy, zo je lo błyskanje tak 

dalokebo njewjedra, zo hrinianje slyšcř njejr, a hi.šće druzy, zo je to 

ćicbe wurunanje milna w mróčelaeh. 

lldyž so błyskowod ze žcleza naslroja, dlia njeje to snadź telio dla, 

zo by dlěje dźeržal , ale dokelž železo abo z cvła kowy milno naj-

lěpje wodźa. Přez mnohe spyly su so jako dobre wjedniki milna 

wopokazale: Ivowy, wuhel, zwěrjace a člowske cělesa, woda a wódua 

para; te wšě jifi dólknjenju přez eylc milno dostawaja a zlmbjuja. 



Špatne wjeduiki abo dobrc njewjedniki inilna su: Škleńca, syrk (Schwe-

fel), žiwica, gutta percha, lěpno, žida a suchi jiowětr; tc, inilno jeno 

na dótkiijenym měsće z njcnahła dostawaja a tak tež zluibjuja. 

Milno, wo kolrymž bě horjeka ryč, nasta, kaž smy widźeli, jucz 

šurowanje. Ale tež hižom přcz dotknnje dwcju kowow mjez sobu, 

n. př. mjedźa (liujifer) a cynka, wuplodźa so iiiilno. W o wuplodźenju 

a z dobom tež wo sjuulźiwiiyni skutkowanju lajkeho inilna, kotrcž ma 

wot swojeho wotkrywaćela I)r. (Jalvani-a nijeno ^alvaniske ini/no, nió-

žeš so na sćěhowacym přikladźe, wot wěslelio Steinbeila wunainaka-

nym, najlěpje přeswěděić: 

Hdyž nijcdźowy g-rót na jenyiu kóneu k nijedźowej a na druhim 

k eynkowej pleěicy (Platte) pricynuješ (anlöthesl), a wohě pleěiry tak 

daloko rózno, hač grotowa dolhosć lo přidawa, do włóžneje zcnijc 

zaryješ; dha tutón 141 <»t wulcy sjiod/.iwiic woschnosće dostawa. lldvž 

n. př. z włóžnyniaj rukomaj za njón [iřiiiinjcš a jón přeforhiije.š, dha 

vve woběmaj rukomaj tam, lnlźež ,so tjrota dotkawaš, kalace drjenje za-

čuwaš. Slanje so [iřetorhnjenje grola JIO ćnijo, dha pylnješ pódla małii 

wohnjowii škrirku, wol jeneho konea ^rola k driilieinu jirelećaeu; a to 

so tak husto wosjijeluje, hač grolowaj kóncaj w hroniadii a zaso rózno 

činiš. Tv bórzv jióznavvaš , zo dziwna iiuic, w mjcdzow \m groće 

skutkowaca, niěo ilrulie njeje, liač niilno , jcno zo so w lym [ladźe 

přez šiirowanje njcw uplodza, ale přcz dótkanje eynka a mjcdźa. Tajke 

piez mjedźowy ^ról běžaee iiiilao rěka ^'alvaiiiski Iriiinjen (Stroin). 

Cynk nastawa injenujey posilivnjc, mjedz njegaliviijc milnaty. Wobě 

milnje matej lón zahěh, so zjednnćić, šiož pak so na dólkaevm měsre 

stać njemóže, dnkelž so lam stajnje nowe inilno w upłodźa. liaž bu 

prjedy spomnjeiie, je woda khětro dobry wjednik niilna: cynkowa, 

kaž lež mjedźowa pleěica stej hliiboko do w lóžneje zeinje zarytej; wot 

jeueje k druliej je po tajkim za niilno jirihódny piu;, a inilno tež wo-

prawdźe jio tyinle pućii běži. Wobě niilnje ,so přez vvlóžnu zemju 

zjediwćatej. Dokelž jiak so injcdźowy gról slajnje z cynkowej jilečicu 

dźerži, dha wiijiłodźa so přez to w lyni wokoiniku zaso nowc milno: 

do mjedźoweje plečicy běži negativne, do cynkoweje jileěicy a z iijeje 

piez włóžiui zcuiju tamnej najiiećiwo positivnc a zjcdiioćatej so zaso; 

ale hnydom tež so zaso z nowa jiiez stajne dótkanje wupłodźatej. 
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Při surowej spěšnosci milna stanje so lajke zjednoćenje a z nowa 

wuplodźenje w kóždyni wokomiku iijcličomiie razy. 

Wjele sylnišo, liaě jiřez dótkanje cynka z injedźom, wujiłodźa so 

inihio přez dótkanje cynka, jilaliny abo mjedźa z jednejc strony, zežidnje-

neje kisaliny syrkovvcje (verdiinnte Seliwefelsäure), zebnateje (concentrir-

ter) salpeirovveje kisaliny abo rozmoka (Aufltfsung) kady abo módreje 

skalicy (liujirervilriol) z drulieje stroiiy. Ii wiiplodźenju jirawje sylneho a 

pódla tež trajncho galvaniskeho truinjenja su wuěeni trojake imidre wulioty 

z riiuje sjioinnjenycli kowow a kisalinow, ke kotrymž tež liišće wuliel 

přińdźe, w sudobjach zestajanyeh wiinauiukali. Hóždy tajki vvuhot rěka 

galvaniski rjećaz abo galvaniski element. Z jeho poinocu milno přez 

wjele slow inil do/lii itijedźowy gról z khělrej sylnosćti ćěrt. Dokelž 

pak tajki vvuliot bjez wotznainjenjciija zrozvmliwy dosć so činić nje-

hodźi, dba njecli je z iutym jeno na njón sponiiijene. 

Hdyž grót z plečicoinaj, wo kotrymajž bě jirjedy ryč, tójšto raz 

wokolo cywki abo eyvvy vvobwinje.š a jirez cywu kruch mjelikebo že-

leza, n.|ii'. lolsly bozdź, lykuješ , dlia so lele mjelike železo magnet 

sěini, t. r. wono lu wosclmo.sć (lostawa , drulii krueli železa im so 

sćaliiiyć, kaž tanine lěpno kuski jiajijery, a jón tak dolbo jako přilějijcne 

dźeržeć, doniž so njevvollorliiije. Tak ruěe liač grót rózno sěini.š, 

přestavva linydom Imzdz w eyvvje niagnet być; vvón jiak to so zaso 

sěini, lidyž grolowrj kóneaj so zaso dotkataj. Položiš nětk blizko niže 

wonstejaccje hozdzovveje lilowv drulii mjeiiši liózdź, dlia tón k prěnjeinu 

horje skoěi a lak dolho wisajo wostanje, baě nijedźowy gvót so dźerži. 

Tak ruče pak haě gról rózno hjerje.š, lež mjeiiši bózdź zaso wotpadnje. 

Loliko nčtk zajiriješ, zo nióželej lajkej wosebnosći mjedźoweho 

grota k teiim s/užić, wot jeneho měslu k druiieiiiu sebi znainjenja da-

wać. Zaryješ tajki mjedźowy grót , z jediiyni kóncom k mjedźowej 

plečicy přicynovvaiiy, w riiidyšinje do zemjc, wjedźeš jón potom přez 

wysoke koly jio železnicy haě do Lubija a zaryješ tam tim dvuhi 

kónc, k cynkowcj [ileěicv přicyiiowanv, teho ruiija do zemje; dha na-

stavva w groće to, štož galvaniski Iruiiijeii nijeniijeiny. — Zo by tónle 

truinjeń tež sylny dosć byl , vvjedźe so nijedźowy grót w Budyšinje 

přez jujedy sponiiijeny galvaniski rjećaz. — Pototn přispraw sebi gt ót 

tak, zo móže.š jón, tak ruěe haě chceš, rózno a zaso w broniadu sči-

nić. To je lohko, hdyž na gvót zawjeni přiěiniš, kotraž, kaž pola 
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klarinetty, při dele riscrnju z porstom so voěinja a grót dźělu. při \vu-

zbělitijenjii porsta so začinja a ^nit wjaza. W Lubijii pak zwij nije-

dźowy grót wokolo cywy, tykń do njeje knicli injehkelio železa n potož 

blizko spody drulii injeiiši krnrli železa. 1'osleiiše hórzy k železu, w 

cywje těaeym, skoěi a tak dollio wisajo woslawa, hař je w Hndvšiiijc 

zawjera zaěiiijeita. Wočiiiiš w Hudyšinjc zawjcru, wotpadze w Luhiju 

mjeiiši krucli železa a klapnje na [lodstajcne hlido. Zařiiiiš w Hudy-

širtje zaso zawjeru, skoči žclczo w Liiliiju zaso k iiia^iietcj w cvwje 

a t. d. Ty móžeš po lajkini w lyin sainyiii wokomikn, hač w liiidyšitije 

z porstoin dele ćišćiš, w Liihiju klapnyć, a to jc dosć, na lajkn dalo-

kosć so z tiěkim zrozymjeć I. j . tolejjralbwać, přetož we lilownycli 

wěcacłi je telegraf riinje lak piipraw jeny. Ale kak lo so zrozymjeć? 

— Tcž to jc lobko. W.šak trjebaš so jeno z taiiiiiym w Lnbijii roz-

ryěeć, zo jedyti raz kłapnyć A. rěka, (hvaj raz kłapnvć l>, a I. d., a 

tón w Ltibijtt Irjebał jeno ličir , w jele raz so kłapnje, zo hy zlionił, 

kotry jiismik ty měniš, a molił .sehi loliko wšě slowa zc.slajeć, kojrež 

ty jcmn t elegrafuješ. Dokelž pak jiii lajkim kłapaiijn, woscbje lidvž 

je jedytt tycli posleii.šich pismikow w allahcec niěnjenv, so loliko přeli-

eenje stać moliło , dha su ludzo lež jow nč.šlo miidio w iimy.slili, mje-

titijcy sćěhowaee: To pak zbolitijeiie, jiak pu.šćrne železo slorka při 

kóždym liibnjeiijii zubřk iiěkajkeho kolcska do prědka. Wósě lnielio 

ziiběkateho koleska dźo přez larč a ma pokazowar (Zeijicr). iNa larěi 

steja, podobnje jako ličbniki na časiiikii, pi.smiki c\ leho aliabela. Po-

kazowar ma přeeo, prjetlv liaě lele^ralbwaiije .so zapořnje, swojc wěste 

slejnišćo prjedy A. Při prěnim zaiinjenjii zawjerv w l!ud\ .šinje po-

kaznje w Liibiin pokazować na pismik A, pii woěiiijeiijii na 15, pii 

zaso začiiijenjii na L a l. d. Tak može .so piez slajne začinje/ije a 

wočiiijenje w liuiK .šinje pokazowař w Lnbiju lak daloko suwar, liaě 

ničiijeny (lisinik dosabnjc. Steji na niin, (Iba so kln\ ilčiřku woěaknje; 

potom so z noiva wořiiija a zařinja, bač pokazowař tlrulii iněnjcny 

pisinik pokazuje. A tak lo ilale dźe, liaě sn wšě slowa a sady wot 

jettelio města k dnibeniii sobudźělciie; je lo dźělo, kotrež z cyla spě.š-

nišo dźe, hač so po tnlym wopisanju zda. L'i pola telegrala posiajeni 

dostawaju mjeiinjcy bórzy wnlkn wuslojnosć w telei;rulbwai)jii a we 

wotčitariju lelo»ralb\vaneho. W now i.šim časn je na měslo tarěe z 

pismikami a z pokazowaijom bi.šće přihodni.ši wuhol wu/iaiiiakaiiy: Mjez 
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dwěmaj napřećiwo scbi so wobroćacyniaj walcounij ćehnje so dolha 

šlebjerdka papjcry, na kolruž jiřez wočinjciije zawjery worclowy štyft 

dyjia. Pozběhnje so štyft na měsće za.so, dba sčini na papjeru dypk; 

wostanjc jiak khwilčičku stcjo a jnijijerjana šlehjerdka so mjez lyni dale 

ćclinje, dha sčini ěarku. Piez zestajenje dyjika a čarki wotznainjenja 

so cyly alfabet: 

A . _ F L Q 
H G M R 
C II . . . . N _ . S . . . 
D I .. O T — 
E . K P U 

Tutón wuhot wiiznanijenja so jiřed tamnyni nic jeno přez wěstosć 

lohkosć a spěšiiosć, z kotrejž pod ruku wustojneho tclegralista 100 pis-

niikow z.i 1 iiiiiiiitu telegrafuje, lnjez tyni zo jirjedaw.ši jieli luhdy 20 spora, 

ale tež tcho dla, zo w.šo telejrralow ane hnydom na jKijijerje steji a jiři 

vvotpisanju z jiisniikami so ničo iijewiiwoslaji. 

Dokelž gahaniski trumjeń mjedźowy grót ze surowej spě.šnosću 

preběži, dha inóžc wotmlowa na někajke jirašenje jiřcz tclc^raf na 

mčsće zaso tudy być, dokclž tež wot JLnbij.-i do JJiidyšina giól vyjedźe, 

a hdy byštej lež wohč niěsći někotre sta mil rózno ležaloj. 
W a ř k o . 

V 
w 
X 
Y 
Z . _ . 

Sfrbski spčw. 
Ildyž duch so naš tam z mócnym wzlčtom 

K njebju zběhnje, 
Zenr ćeknywši za rjeńiim swětom 

Duiu ćehuje : 
Tehd' borliwosć vre našicb žilacb 
So w krasnych pokaza spěwach, 

So zaspewa 
A slysimy \ve harmonijach 

,,Naš serbski spěw!" 

Naš serbski spěvv je Serbow radosć, 
Jich wokřewi, 

Wón jasni mutnosó, hoji bolosó 
Wšej vvutrobi: 

Stož w našej iluši bdy so khowa, 
Wo tym so zaspěwa a slowa 

K spčvvej přeiulu, spěw nastanje! 
Duź njech nam kće, duž kbowajmy we pěknych hłosach 

,,Naš serbski spčw!" Q j£ g 
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Třicećilělna wójna. 
Stó by wo tutej dołhotrajacej wójnje hižom ně.šio njeěitał abo 

nješłyšał! Ildyž tułc wójnu z tej wot lěta 1866 wobhladaiuy, dha nje-

móžemy so Hohu dose dźakować, zo je wón jioslednju tak linadnje 

nimo nas wjedł. 

Słyšmy, što jtřed krótkim jena němska nowina mjez (lruliiin \vo 

30-lělnej wójnje pisaše! 

Kak zrudny napohlad pokazowaše tehdom naš wótcny kraj, kiž 

bč pijedy tak kćějaty był! Tysacy měslow, wsow, brodow a twjer-

dźizuow ležeše w popjele a rozpadankach. Cyłe krajiny, w kotrychž 

bě junu wjesełc žiwjenje a hibanje, radosć a derjchiće knježiło, běcliu 

do prózdnych, zrudnych [iiisćinow bjez člowjekow přewobroćene, w 

kotrychž so wjelki a druhi skót zasydli a tak přemóe dobu, zo so liač 

nutř do mčstow namaka. Pósłanc, kiž wot liursakskeje do Barlina jě-

chaše, njelrjechi wot ranja haě do wjeěora jeniěku wjes, w kotrejž 

budźiše wotpoěnyć a so wokřew ić mohł. l'ola ležachu njewobdźčłane 

a [iiiste, rjenijeslnicy njcd/xłachu, jiřekujistwD iijemčješe niěo wobslarać, 

města wučenosće wostachu prózdne, a zdaše so , zo stcj eivilisaeia a 

wučenosć eyle zahnalej. Corna smjerć abo inór, čcřwjena, hłód a 

zadwělowanje běclm sečwki žadławeho wujiiiseeiija tamiiych ěasow, a 

te same póžrjechu, štož bě mjcě njepřećelow jiřcjiiišćil. 

W žałoslncj (liohoće lělow 16IJ6 a 1637 bjeiicliu ludźo mjaso 

z rowow, ze ši.bjeiicow a draěinow, a druzy ćaliaehii w jiasniach w hro-

madźe, zo bycliu ludźi sebi k eyrobje třělcli, kaž zwćrinu. W lěće 

1618 liěe.še so w Nčincacli něhdźe 18 niillionow ludźi, w lěće 1649 

bćše jich jeno 4 milliony. — Najmjcnje wot tutych 14 millionow 

bě mjeě póžrjeł. 

Hišće wjaey běše so domjaceho skotu zaniěilo. Woinia, kotraž 

bč so jiřez tysaclćlne plahowanje kc krasncj (lokoiijanosći přiujesla, bě 

cyle zaničena. lióń plućeše 30,000 šěsnakow. — Hdyž ludźo zajio-

čaehu pola zaso wobdźětać, dyrbjacliii so jiluhi wot žonow ćahać. 

Wjeřchojo dachu jijenjezy hić, kotrcž iijeiučjacbu cyle žaneje lccll-

neje abo woprawdźileje jilaćizny. 

W někotrych krajinach so hakle za dwě sćě lět škoda lamneje 

wójny zaso wiiruna, ludźo so jiřisporjachu a jiłodnosć piiiidźe na stary 

skhodźeńk. II o r i s ł a w - M u č i n k. 
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Holěo a wótěina. 

Na nócnym njebju hwuzdy jasnc Mi wótiiua ta wboha Jrema, 
A mžsacka blyšć smuvvka so, 
To njebjo Bože je tak krasne, 
Mi w Juši pak je ujezbožo. 

Mi lubosć kryja khlóJue rowy, 
Jo wopušćena wutroba, 
Je za mnje zemja kerchow holy, 
Kiž jeno samu ćumnosó ma. 

A eaka Jźeń, hjy stanje zas', 
IUźež wotročkovv a knjezow nima 
Tón swoboJny a zbóźny ěas. 

Mi holčo kryja rowy khlójne, 
Nótk luba buJź nii wótčina, 
Duž wojujće, wy žiły młóJne, 
Zo zas' nam ktSěje swoboJa. 

J a r. L i s e c. 

Powjese wo založenjii klóštra Marijneje Hwězdy. 

YVe wšelakich ehronikaeli a druliieh staryeli sjiisach so jiowjedu, 

zo sn klóštr Marijtieje Ilwězdy třo knježa z liamjeuea, mjenujcy : 

YViti»o, Burchard a Beniliurd załožili a lež bohaće wobdarili. Mark-

liralii Jan u Otto łiraiidenliur^skaj wobkrtićištaj lule wobdarjenje w lěćt; 

1264 w (jlnbiiije. Wojiraw dźita jiřiěinu załoženja je |ijeěa sćěhovvaca: 

liernhard liěše nělidy na hoiilw je we wiilkim lěsu, kolryž bě teli-

doin mjez Puněicanii u liiikowom. Na jedne dobo jiřińdźe jeniu dźiwje 

swiujo na vvoči, kotrež tlrje ze swojej lebiju runi, ale jeno z lohka, 

tak zo móžeše ttito lii.šće do luisćiny ćeknyć. liernliard jiak, vvtilki 

jłřećel lioiilwy, za uiiii jěcliajo njeda noclia, doniž njejiyüiv, zo je na 

cyle nieziiatyni a tyiiijeni.šeatym blaku. li njezbožii jioča so teź ćmić, 

zalrašnv zliwk nasla, a hrabja, njevvjedźo hdźe won , zajiadowaše so 

jiřeco lilub.šo a liliib.šo ze swojim konjoiii. (<yłu nóc vvosta lam w 

iiajwjetšini slraclm, a lulyž skóněnje switać jioěa, sltibi swjatej knježnje 

IMariji. je-li zo by tudy hlotlti wiiinrjet' njetrjelial, ale zbožownje zasy 

won jirišoł, w tulej tlźivvjej jiiisćinjt; kló.štr natvvarić. Tu so jeinu 

zezda, jako by swjalu Marja vvyše ranišeje hwězdy so jeuiu zjewiła 

w njebjeskej krasnosći. Ilišće |iiiiu kló z wotrolioinaj do liižoin cyle 

slabeho konja, zo by wulězł, u lilej, nu jedne tlobo bu zeinja jiod niui 

twjerda kaž kainjeń, tak zo Bernliard zbožownje zusy na dobry pnć 

jiiińdźe. Při lym jiak swój slub njezabu, ale tlaše tymjenišćo wotstro-

nić, štoniy wutoiliać, a založi w lětie 1264 nětči.ši knježnjacy kliišlr, 

kotryž bu w lěće 1284 dotwarjeny, a k doponinjeću nu jelio vvuino-
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ženje „Marijna Hvvězda" (prjedy lež raii.ša liwě/.da) ponijcnowany. 

Bernhard sain wunirje 12. oklolira 1321 jako 27. niišiijanski biskop. 

Přispoinnjenje: Lud sebi tež liiš(;e povvjeda , zo, hdyź liěse vvón 

slub sěinił, so wulki wělr zběbny, ki/. jrdnu vvjerbu tak daloko k zcmi 

zhibny, zo móžeše so za njii přimnyć, po ěimž so ta sania znso zbčbny 

a jelio sobu wućeže. 1'odał .1. • lu r i j (,'vź. 

Kwasny puć. 
(Z huiu.) 

Ja tam khodźach wokolo, Kwas a vvsitko nimo bu,*") 
Myslach sebi wSelako. Naš fórot nutko loduja 
8to bych činil, njevvěm ja, A nau a liuvć namuj dawaja. 
Kajkež Bóh mi niysle da. 

Boži jandźel wjedźe mje, Z Bronja won my jedźeiny, 
Z tym sym přecy wjesele: K Zdźeri eu my hladamy, 
Tam je za intije njewjesta, Nimo Kraweec jedźemy, 
Madlena jej rčkaja. K Hawšecom pojedźemy. 

„Budź khwaleny!" vvam IJawsowa,*) 
Chceće nije meć za ciźowku, 
Mać wam rady rěkać chcu. 

Sohudź. H. W. 

S loń a u i ó r k a . 
(Krytowa bajka.) > 

l'o liasaeh vvodźachu slonja. (irjóda lud/.i d/.iwajo za nim ('eliiije.se. 

Duž přiběža jim niórka (niops) naprrćiwo. Tón, Ičdy słonja wuliladawši, 

so bnydoni do njibo da. Wón na njeho šćowka, kvviči a njeniilri, zo 

so w.šón zalorlnije. — „Luhy susod/.c, přestań vv.šak so vvoliańbjcć", 

šepny jeniu pudlk , „hod/.i so za tebje, so /.c slonjoin do zwadv dać? 

Hlej, kak južo wšón dybavvy khripa.š a slóń svvój slajny siup diicy so 

na tebje aui njcwozrje!" „Ach, što to ryčiš !" vvotmolvv i niórka, „vvjedz, 

to vv.šak liii ducha nada, zo so najliórširli rubježnikovv njcstracluijii. 

1'očakaj jeno, ty bórzy mjez psami povvjesć sly.šiš: Aj, kak je mórka 

tofa sylny, zo ua sfonja šćovvka! — 
\V a ř k o. 

Xudy je ryučk wupadnyi, alio ma so rvnřk wospjetować. 
•Asr 

4 
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Z limlyšiiia a z Łužicy. 

* Z nakladom towařstwa Maćicy Serbskeje je njedawno w Bu-
dyšinje w u š l o : „ Z a h r o d n i s t w o . Preni dźol: 8 a d o w a z a h r o d a . 
Rozwuěenje wo plahowanju sadowycli štoniow a keřkow. Spisa l M. 
A. K r a l , wuěeř na Soko lcy . " Ta le knilia plaei j ako prenje čislo 
ludovveje kniliownje, v. nakladom Maćiey Serbskeje wudawaneje , w 
zhromadnyin pak je wona 5 3 . čislo maćičnych spisow. Nimale 1) list-
now (13G str. w mal . 8.) sylna, podawa ta sama jara prakt iskc wěcy 
za serbske ra ta i s two a hospodař s two , hdyž čitarjow wobščrnje a po-
pularnje rozwučuje 1) wo přihoće ležomnosóe, 2 ) wo woćehnjenju 
mlodych š t o m i k o w , 3) wo plahowanju sadowcow w zahrodźe a na 
polu, 1) wo wobhladowanju sadowych s tomow po jicli sadźbje, 5) wo 
š tomozrezu a woeehnjenju sadowcow na wosehite nahladne forniy, 
G) wo winje, 7) wo khorhosćaeh a njepřcćeljach sadowcow, kaź tež 
pomocuych srědkach přećiwo tym saniym, 8) wo lěsu, holi a keřčinje . 
K temu su na tiěbuvch městnach, n. př. tam, hdźež je wo šćepjenju, 
kopuli iowanju, wóčkowanju, winje atd. r y c , pěkne wobrazy př idate . 
Mv poruěamy teho dla tule knihu wšěm serbskim ratarjam a hospo-
darjam hač najiialežniso. VVona plaći 7 Vi nsl. a je w knihařni kk . 
Sinolerja a Pjecha w BudyMnje dostać. Sobustawy M. S. ju pak 
pola k. prekupca J a k u b a darmo dostanu. 

.•. Maóicu Serbska w Budyšinje wuda runje druhi zešiwk swo-
jeho časopisa na luto 1868. J e to 3 8 . čislo cyleho rjada a wopři ja 
t o s a m o : 1) Pokhěrlu.škaj, dotnl njewoeisćnnaj. Zdźělit M. H ó r n i k . 
2 ) Krys ta lowe zestawv. VVot M. R o s t o k a . 3) Kwasny spěw z lěta 
1779. Sobudźěleny wot K. A. J e n ě a . 1) Sudnja. Z luda zdźělił 
II . D u č m a n . 5) Serbska reja. Zdźćhije M. I l ó r n i k . G) Serbske 
rukopisne drobno&lki. Zezběral I I . D u č r u a n . 7) Wudospolnjenje 
narodnych pesnickow. Wot M. I l ó r n i k a . 8 ) Delnjolužiska pokazka 
w uětčiiim porjedźenym prawopisu. Podal M. I l ó r n i k . 9) Prós twa 
na Serbow a jich přećelow. 10) Dary do kniliownje M. S. 11) Při-
noški maćiěnvch solmstawow. 12) Zl i řbowanje M. S. w 22. lěće. 

^ j . Dźoii 9. augusta t. ). swjećeše nas sobudźětaóeř, k. M i c h a l 
K o s t o k , swój 25-Kiny wuěeřski jubileum w Drječinje a dostachu so 
jemu při tulej skladnosći ze wšelakich strouow bohate wopokazma wo-
sebiteje ěesće a lubosěe. T e ž ze s t rony wubjerka Maćicy Serbskeje 
w BudyAinje poda so tarn póselstwo, wobstejaee z k n j e z o w : konitl iura 
S m o 1 e r j a , kaplana I I ó r n i k a a sominařskeho w. wučerja V i ed 1 e r j a , 
a přepoda pod prihódnymi slowami serbsku votivnu tatlu, na kotrejź 
tele s iowa stejachu: , ,Swerncmu wučerjej, serbskemu spisaóelej a př i -
rodospytn ike j , knjezcj M i c h a l e j R o s t o k e j , wučerjej w Drječinje, 
k J e h o 25-lětnemu zastojńskemu jubileju dźeń 9. augusta 18G9 naj-
wut rohn išo zboźo přeje wubjerk Mauicy Serbskeje w Budyšinje: Rych-
tař . Srnoleř. l lórnik. Wjela. Diiěman. J a k u b . Fiedleř. I l e r rmann . 
Kucank. P j ech . " — Bóh tón Knjez spožc k. Kostokej hišće do łho-



128 

lětnu iSěluu a duchownu strovvosó a čeistwose k žobnovvanemu skulko-
wauju za naš Iuby serbski lud ! 

Słowjanski rozhlad. 
Podawa J. E. Siuolci . 

W nowšim času wuńdźeehu slědowace pólske knihi : ,,() niektórych 
rzadszych źwierzetach ssacych w naszym kraju." (Wo někotrych redčich 
cycatych zwěrjatach w našim kraju — to je: w Pólskcj.) Wot K. 
Pietruskeho. — Dale: „Kazimierz Wielki, król polski, po pieciu wie-
kach z grobu do nas przemawiajaey. Z opisem pogrzebu i z portretom 
króla." (Kaziměr Wulki, kral polski, po pjećich stotetkach k nam ryčacy. 
Z wopisanjow pohrjeba a z portretom krala.) Wot Majstra. [Při-
spomnić mamy tudy, zo je tudy wospjetowane khowanje pomjenowa-
neho krala měnjene,'kotrež so w započatku měsaca julija w Krakowje 
měješe, hdźež bochu tehdy při porjedźenju jeho pohrjebniřća na jeho 
kosće trjechili.] — Teho runja: „Dzieje Polski od jeje poczatkow až 
do dni naszych czyli Zdarzenia najwažniejsze z przeszloici narodu 
polskiego, zostawił w potocznem opowiadaniu Henrvk Sehmitt." (Sta-
wizny Pólskeje wot jich spočatkow hač do našich dnjow, abo Naj-
wažniše podawki ze zachoda pólskelio naroda.) — Wincenta Pola 
,,Piešń o ziemi naszej (Pěseń wo zemi našej," je L. Kurtzmann do 
němskeje ryee přeloźił a niała zběrka pěsui Teołila Lenartovvicza, kiž 
w lěee 1849 z Romanom Zmórskim tudy w Budysinje pi-ebywase, bu 
/. pólskeje do wlóskeje ryče přeložeua. 

W Prazy je cěski spisowaćel J. Perwolt' wudał: ,,Slovane, hi-
storicky nästin (Słowjenjo , liistoriski nasćin)" a ,,Uliry a vychodni 
otazka (Wuherska a narańSe prasenje)." 

W bližšim času wuńdźe w khrowatskim jazyku: „Poviest tro-
jedne kraljevine llrvatske, Slavonije i Dalmacije od najstarijih vremena 
sve do danas." (Stawizny trojedneho kralestwa Khrowatskeje, Sła-
wonije a Dalniacije vvot najstaršich časow hac do dźensniseho dnja.) 
Wot J . Vorgića. 

W u h u d a n j e h u d a n č k o w 7. č i s ł a. 

1) Jejo. 2) Sćěna z durjemi. 3) Styri kolcsa we wozu. 4) Kadołb. 

D r u h i z ł i w r e b u s o w . 
Za dobre zuby podawa J. A. Poł ioně. 

(Štóž p r ě n i zhuda, telio mjeno so wozjewi.) 
, x šk „. wy „. nik .. ad _x aw 
1) — 2) -—- ,!) - r - 4) — ;>) -,-

w sk wor p ' k 
Nakładnikaj Sinolef a Pjech. (Jišć L. A. Donuerhaka w Budyšinje. 
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Ć»9. September. l*Ot>. 

Serbske strowjenja. 
To serbske „pomhaj Bóh" mi je Duž „Božo słyl", pak „daj to 
Sac wyšli złoteho, Bóh" 
Wěš pilnym sto tež wažnile, Serb na to wotmolwja, 
Hač pomoc wjeřšneho? A je był w Božim domje štó, 
A naspjetne „wjeršpomazy" W Š 0 s t r o w i kemšerja. 
Cesć runu zasłuži, A „z Božoh' słowa — wote mši — 
Z tym zaso přeje strowjeny Duž rěka, witajće!" 
Teź pomoc wjeřlnu di. „Wjefšpomazy" so wotmolwi 
„Přindź Bóh" tež lubes trowjenje A z ^ 8 0 dźakuje. 
So znaje we kraju, So witamy a strowimy 
Hdžež přiiidze Bóh, tam k zbožu Kaž přistój a čas da, 

dže, Tež Khrysta wěSnje khwalimy — 
Měr jeho do domu. To česć je Serbowstwa! 

H. Se i le ř . 

Wobsadźenje fary w Merseburgu. 
W sćěhowacym podawamy česćownemu čitarjej pěknu mału 

powjesć ze žiwjenja stareho wójwody Morica Wylema w Saksko-
Merseburgskej, kak je stary wójwoda tam knježił a to — z huslemi. 
Z huslemi? — Nó haj, luby čitarjo, hdyž hinak być njemóže, hač zo 
dyrbja ludźo rejwać, kaz so wot horka jim hudźi, dha wšak na jene 
přińdźe, hač rejwaju, kaž so jim piska abo kaž so — husiuje. A na 
huslowanje wustoješe so stary wójwoda skoro runje tak derje, kaž na 
piće, jeno z tym rozdźělom, zo z huslowanjom nikomu žaneho wužitka 
njepřinjesy, a z pićom nikomu n:ezeškodźi, khiha sebi samemu; a to 
hišće uicj přetož z cyła sta so tola z měru. Bóh wě, što běchu te 
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dudławe deski Jeho Jasnosći načiniłe; pretož prěć so njeda, dobre 
husle wón sebi wyššo wažeše, dyžli knjeni konsistorialnu radźićelowu, 
a hdźež běchu tajke husle dostać, kiž so přez starobu, wjelikosć abo 
rjany zwuk wuznamjenjachti, dyrbješe wón je tež měć. We wótcow 
sali, hdźež maju hewak druzy wjeřchojo abo zemjenjo wobrazy swo-
jich wótcow z najstaršich časow sem, njeběchu žane wobrazy z wor-
clowymi kabatami a błyskotacymi kłobukami abo z wobručatymi 
suknjemi a machadłami, ale husle kóždeje družiny wot najwjetšich 
kontrabas-husli abo dundrow hač k najmjeńšim husličkam w dołhich 
rynkach napowješane. Tež w jeho pisarni měješe město hobrskich 
jelenjacych rohiznow, město mječow a hońtwowych róžkow a druhich 
podobnych wěcow, z kotrymiž hewak wysocy knježa swoje stwy 
debja, same husle; a štož wón činješe, wšudźe dyrbjachu husle pódla 
być. A husle su tola tež spodobniše k towařstwej, dyili plapotaca 
žona; přetož teje huba w jenym dźe, a tehdy najlěpje, hdyž by 
najradšo mjelčenje měł; husle pak jeno ryča, hdyž su prez smyk pra-
šane. Sydny so Jeho Jasnosć za blido, přin.-esy jemu komornik hny-
dom blidowe busle a staji jemn te same mjez nozy; wone mějacbu 
cyle wosebity, třepjetacy, šwórčaty, skoro zatřasowacy zwuk, kotryž 
žołdk, kaž tež appetit a — lačnosć zbudźowaše. Někotre sylne 
smyki na tychle huslach, a jědź hišće raz tak derje słodźeše, a nětko 
hakle burguudař, kotryž južo bjez husli njemało lohcy běžeše! Před-
sydowaše najjasniši krajny wótc w kollegiu potajneje rady, buchu 
jemu potajnoradne husle, we wjelikosći mjez dundrami a cellom, podate; 
a hdyž běchu potom ći knježa potajni radźićeljo něšto prawje dobre 
za wjeřcha a za lud wulahnyli, smykny drje nekotre razy, k znamje-
nju, zo so jemu lubi, ze smykom přez truny. Dźěše ke mši, hlej — 
jeho kemšace husle běchu tež tu, přetož wone za wšo we wójwodskej 
dwórskej loži stejachu, a někotre sylne prědowanje stareho dwórskeho 
prědarja a uěkotre rjane, jadriwe biblijske hrónčko bu z dwórskeje 
jože ze sylnymi smykami přez husle, kotrež jako „rumbs, rumbs, 
rumbs" kliučachu, přewodźene, na čož wysokodostojny duchowny nje-
zabu, kóždy raz k najpoddanišemu dźakej za wopokazanu spokojnosć 
swoju ěornu somoćanu čapku na klětcy zejmać a přećiwo dwórskej 
loži tři króć so pokłonić. Mjelčachu pak husle při prčdowanju, dha 
bě to znamjo, zo so Jeho Jasnosći prawje spodobało njeje. Teho 
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dla bě tež najprěnje prašenje knjenje dwórskeje prědarjoweje na swo-
jeho mandźelskeho, hdyž so z cyrkwje wróćeše, to: „Kelko maš 
dźensa smykow, mužiko?" a lohko so njesta, zo by k najmjeńžemu 
prajić njemohł: „Dźensa mam jeno jedyn smyk, ale to kruty." Cim 
wjacy smykow, ćim lěpje. Ceho dla? Nó, ta wěc měješe so cyle 
jednorje. PH samych smykach wšak njewosta, hdyž bě stary dwórskj 
prědař swojemu wójwodźe tak prawje z Jeho najjasniieje wutroby 
won abo do iiajjasnišeje wutroby nutř prědował. Kełkož smykow 
přez husle mjez prědowanjom z dwórskeje lože zaklinča, telko blešow 
stareho dobreho wina dosta wón po prědowanju z wójwodskeje 
dwórskeje pincy do domu pósłanycb. Wójwodski pinčnik měješe za 
wšo přikazeń, wšě mje2 prědowaujom z dwórskeje lože klinčace smyki 
ličić a runje telko blešow wina na dwórskeho prědarja wobstarać. 
Aie dwórski pinčnik bě šibak, a dokelž so sta, zo bě jedyn abo druhi 
sinyk njeličeny wostajił, wjedźeše Jebo Wysoka Dostojnosć, stary 
dwórski prědař, nad nim kontrolu a sćini mjez prědowanjom při kóž-
dyni smyku skradźu zleińk do bčłeho khornarčka; a přińdźe potom 
dom, ličeše knjeui dwórska prědarjowa zlemki, a kelkož bě zfemkow w 
khornarčku, telko blešow wina sebi žadaše. Namaka so potom někajka 
differenca mjez zlemkami a plipósłanyiiii blešemi, rjekny wona, na mužowy 
khoruarčk pokazajo: „Tudy so po smykach njeliči, ale po złeińkach!" 

Nó, luby čitarjo, stary bohaće ze smykami a zleiiikami žohno-
wany dwórski prědař zamkny swojej woči a wopokaza tym na jeho 
z dobrymi dokhodami žohnowane městno čakacyin aspirantam tu łubosć, 
zo jej wjacy njewotewri, ale hubjenu časnosć žohnowaše a z njebjes-
kim wjeselom zaměni. Tajkich aspirantow bě w merseburgskim 
krajiku wjelika syła. Přetož wino z wójwodskeje pincy bě tola přeco 
witana akcidenca. Z tebo tež přińdźe, zo bórzy po smjerdi dostoj-
neho dwórskeho prědarja přeco wjacy zamłowjenjow wo woprózdnjenu 
faru pola wójwody so wotedawachu. Stary wózny póst dyrbjeäe 
štyri njedźele dołho přiwóz sobu brać, zo mobł wšitke te listy, za-
młowjenja, tesliraonia morum et diligentiae, porućenja atda, kiž bechu 
do Merseburga adressowane, wobstarać. Najwjetši dźěl tychle pis-
mow bě na najwysšu wosobu Serrenissiroi samu wotpósłanych, druhe 
ua wysokich zastojnikow, třeća rjadownja na dwórskieh słužobnikow 
nižieho rjada, kotriž mějachu pak horkach wažny wliw. 
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Nichtó w merseburgskim krajiku při tejele składnosći z horcyšej žedźi-
wosću na kónčne zastaranje z faru ujemysleše, hać kaudidat theologie 
Bohuwěr Jězora, hač ruuje snadź žadyn nijenje wuhlada k temu nje-
měješe, hač runje wón. Wón bě syn khudeho kautora a wučerja. 
Južo wot młodosće zjewi wjele lubosće k wědomosćam, wosebje k 
Božemu słowu, a zbudźi přez to pola swojeho nana wodajomnu, hdyž 
tež z jeho suadnymi srědkami lědy wuwjedźomnu mysličku, jeho k 
duchownemu knjezej sčinić. Tež k hudźbje, w kotrejž bě stary kan-
jor derje zhonjeny a zwučeny, pokaza tón hólc južo wot młodosće 
wjeliku pokhilnosć a talent a nawukny pola swojeho nana bórzy na 
husle hrać. Ach! tele husle wučinjachu w hewak khudobnym ži-
wjenju stareho wučerja wjelike bohatstwo a wjesele. Wone běchu 
kremonske a přez někajke wotkazanje jemu připadnyłe, woprawdźe 
něšto krasne w nastupanju čisteho, njebjeskeho zwuka. Hač do poł 
nocow móžeše tóu stary ze zbóžnym zatorhujenjom na swojeho syna 
posłuchać, hdyž tón, mjez tym zo jasny měsačk přez hałožki jeneje 
jabłonje do khudźe wudebjeneje stwy swěćeše, lubozue pěsnje z luda, 
kotrež kóždu za poesiu a hudźbu dostupnu člowsku wutrobu z ćichim 
žohnowanjom derječinjaceho spokojenja pjeluja, hraješe; a hdyž 14-lětny 
Bohuwěr z cyrkwinym khěrlušom wot Sigismunda Weingaertuera: 
,,W wšej nuzy na Boha tu cyle twarju ja etc", kotryž bě nanowy 
najlubši khěrluš, skónči, tehdy ronjachu so lubemu staremu stajnjez 
huućom, troštom a wjeselom jasne sylzy po licomaj, a Bóh wě, nad čim 
so wón na:bóle zwjeseli, nad spodźiwnym zwukom a wutrobudoby-
wacym htosom swojich huslow, abo nad cunim, nutrnym hraćom a 
wšědnym pokračowanjom swojeho Bohuwěra, abo nad trošluym wob-
přijećom krasneho khěrluša. 

Wjesny knjez duchowny wučeše našeho Bohuwěra we łaćanskej 
a grichiskej ryěi, tak zo móžeše w swojim pjatnatym lěće wučenu 
šulu w Merseburgu wopytować. Tež jow bě wón jedyn z uajpilui-
šich, ale njezbožowny podawk, kotryž jemu tu zwadźi, škodźešejemu 
za cyły jeho přichod. Z wjacorymi druhimi šuierjemi be něhdźe wo-
koło hód na smykauje wušoł.ua wjeliki hat pola Merseburga. Woni 
hrajachu, kaž z wjetša, „rubježnicy a žandarmojo" na swojich smy-
kawčkach a lětachu jako runje telko spušćanych młodych čertow z 
włosyšepjerjacej spěšnosću we wšelkieb wušiknych a strašnych seklacb 
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a wiwach po hładkim lodźe, rubježnicy ćěkajo, žaudarmojo z khwa-
lobnym khwatkom, jako^by wjelikim statnym wotpohladanjam płaćiło, 
jachlo za nimi. Naš Bohuwěr bě mjez rubježnikami, a dokelž bě 
wón jedyn tych najmłódšich a najmjenje na smykanje so wustojacych, 
běchu knježo žandarmojo najbóle na njeho wotměrili. Wón ćěka pak 
tu, pak tam, ale žandarmojo su jemu přeco za pjatami. Nětk přińdźe 
khětro do wuzkosće, wuwiny pak so tola hišće raz a leći nětko ze 
zatrašnym khwatkom runje na hromadu srjedźa na lodźe stejacych 
knjezow a knjenjow, kiž běchu sem přišli, wokomik dźěćacemu zwaži-
wemu hraću přihladować. Naš Bohuwěr drje črjódu ludźi widźeše; 
wón chcyše blizko při tej samej so přesunyć, potom nahle so na bok 
winyć, črjódu zezady woblećeć a knjezam žandarmam so wusmjeć. 
To bě derje wumyslena wójnska lesć. Ale jedyn tyeh knjezow, kiž 
na najzwonkownišim kóncu črjódy steješe, so najskerje boješe, tón 
zwažiwy hólc jeho njewidźi, abo leći slepje runje na njeho, stupi teho 
dla někotre kročele z boka, a bu w tym wokomiku wot našeho Bohu-
wěra, kiž na tajke cyle njenadźate přeměnjenje pomyslił njebě, pora-
ženy a pardawe! ležeštaj wobaj na Iodźe a jědźeštaj přez sylnosć 
storka drje hišce 15 hač 20 kročelow daloko po tym dźěle ćěła, na 
kotrymž přiroda sanki přičinić je pozabyła. Bórzy bě wolanca słyšeć: 
„Mój Božo! Jeho Jasnosć! Jeho Jasnosć!" a wšitcy běžachu na po-
moc. Jeho Jasnosć, přetož tón potorhnjeny njebě nichtó drnhi, hač 
wójwoda Moric Wylem, bě pak južo sam najpřihódniši srědk za tónle 
njepredwidźeny pad zapřimnył. Ze swojej španskej, kotruž Jeho Ja-
snosć w rucy měješe, wobdźěłnše khribjet našeho Bohuwěra z tymi 
słowami: „Cakaj, infaniski rapako wot hólca!" a to z tajkim płodom, 
zo tón ničo khwatniše činić njeměješe, hač poskočić a rychle , jako 
myslička, přez nastróžanu črjódu do najdalšeho kućika hata ćeknyć, 
tam swoje smykawčki wotpinać a dom běžeć. Přetož wołanca: „Jeho 
Jasnosć!" běše jeho nawabiła, z nim po lodźe so suwacemu do wočow 
pohladnyć, a teho wjeliki čeřwjeny uós jeho bjez dwěla wostaji, zo 
nikoho druheho potorhnył njebě, hač swojeho krajneho wótca; přetož 
porunjo čeřwjeny nós w cyłym kraju wjacy njebě. 

Pohłušeny přez tónle trašny podawk sedźeše w swojej stwje a 
rozpomni ze sylzami swój dóńt. K jeho zbožu w najprěnišim času 
ničo złe njesćěhowaše, kaž bě so wón bojał. Jeho Jasnosć čuješe 
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drje přez někotre dny na tymle dźěle najjasnišeho ćěła, na kotrymž 

bě so tak njewólnje jako na sankaeh přewjezła, khětru ból, běše pak 

hewak njeranjena, a dokelž bě dobroćiwy wójwoda drje khětro nahły, 

na žane wašnje pak dołho hněw-nošacy charakter njeměješe, wostaji 

wšo dalše khostanje wboheho hólca. Nic tak pak šulski rektor. Wbo-

hi Bohuwěr dyrbješe tónle mjerzacy podawk wotpokućeć, tak dołho 

hač bě na šuli a hišće pozdźišo dołho a wšelko do jeho fatalnyeh 

sćěwkow zawadźować. 

Jako bě so Bohuwěr na lipsčansku universitu přesydlił, dyrbješe 

jeho nan kremouske husle předać, zo by srědki k študowanju naporał. 

Z horcymi sylzami, a jako bě husle sto króć k rozžohnowanju košił 

a k wutrobje tłóčił, dokonja tule tak wuley ćežku kročel. Wone 

priudźecbu za 150 tolerjow do rukow wójwody, kiž běše južo dawuo 

swój zhlad na nje měł. Přetož wón znaješe kóžde dobre husle w kraju. 

(Přichodnje dale.) 

N a s p ě w a t e h o s k ó ć k a . * ) 
Z Anakreonta přełožił Dr. Pf. 

Kak zbožowny sy, skóčko, 
Hdyž na wysokich štomach, 
So napowiwši z rosu, 
Kaž kral tam sedźo spěwaš! 
Wšak twoje je to wšitko, 
Štož na zahonach widziš 
A štož nam leio njese! 

Někotryni basnjerjam! 
Na serbski Parnass tu wjele 
Spěwarjow młodych so dobywa; 
Nohi drje horje — pak dele 
K Němcam so wutroba pokłonja. 

Ć e s 1 a. 

*) Spěwaty skóčk — grich. tettix, ně. baumgrille, cicade —, kotryž z 
kónčkomaj swojeju křidleškow na štomje sedźo cyrkota, běše zastarsku podobuje 
lubowany, haj tež do klětkow sadźany, kaž w našich časach sołobik (syłobik). 
Zastarscy měnjachu, zo skóčk so wot rosy žiwi. — Spěwatemu skóěkej rěka 
serbski lud wulk i s k o p č k ; druheho, woprawdźe narodneho mjena teho 
zwěrjatka ženje słyěał njejsym. (Grichiske rjane oaomatopoietiske słowo t r tti x 
by, hdy bychmy to same měli, po zakoujach näfeje ryce ćeć ik klinčało.) 

•*- fh i /• • 
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Wulět budyskeho serbskeho gymnasialneho towařstwa 
do Błótow. 

Hižom dołhi čas běše so wo tym ryčało, zo bychu sobustawy 
našeho towarstwa w hromadźe wulět sčiniłe. Naš starši teho dla na-
mjet staji, do Błótow (Spreewald) hić, dokelž bychmy tam tež Serbow 
uadešli, a delnjołužisku ryč słyšeli. Do teho wsitcy bjez wuměnjenja 
rady zwolichu. Zo pak so ujebychmy rozpróšili, wobzanknychmy, 
hnydom při započatku našieb prózdninow woteńć. 

Prěnju sobotu našich prózdninow rano w štyrjoch hodźinach, 
hižom wšitcy, kiž móžachmy sobu hić — běchmy třinaćo — z kijeni 
a z předešćnikami wobronjeni na torhošću stejachmy, čapki měwši 
ze serbskimi barbami wudebjene. Jako městej khribjet wobroćichmy, 
započa dešćik kapać a tołsta mhła nam wuhlad pomjeńši. Teho 
dla někotry měnješe, zo by. lěpje było, hdy bychmy druhi raz 
šli. Před zymu běchmy so zakitali. My so mjenujcy dys a dys z 
uašich bleškow pnsylnicbmy, kotrež běchmy sebi w niěsće k tutemu 
wotpoblariej napjelnić dali. Jako běchmy něbdźe dwě bodźinje šli, před 
K.ikecami z jenym pohoněom w hosćeńcu hromadu trjechichniy, kolryž 
nam slubi, jako bčchmy z niin prez jene prišli, zo chce nas hač do 
blizkosće Wojerec wjezć. W Rakecach posnědachmy a so k dale-
pućowanju posvlnichmy a bórzy přez Wulke Zdźary do Homule a wot 
tam do Wojerec pHńdźerhmy. Běše popoldnju. Tudy wot swojeho 
pućowanja vvotpočowachmy. Jako pak běchmy sebi město wobhladali 
a sebi k dnlepućowanju n óz wotnajeli, so na drohu, do Hródka wje-
dźacu, podiichmy. Naš šlyri hodźiny dołhi puć bě jara wostudły, nihdźe 
dale ničo njenamakachmy, hač bolu a někotre khěže. Na posledku na 
uěkajku korčnui storčichmy, z kotrejež jara njespokojni wuńdźechmy. 
Teho dla so jara zwjeselichmy, jako nazdala město Hródk ze swojimi 
wohnjemi a fabrikami wubladachmy. Jako bćchmy w měsće, sebi naj-
prjedy pućnik přez Błóta w knihařni kupichmy a potom na pohrjebnišćo 
wuńdźechmy, kotrež měješe jara jadrivve napismo a z nutika dostojne 
woponmiki. Wot polnjebnišća mějachmy krasny wuhlad na blizke 
labriki, na zelene łuki, na Sp*wju, kotraž so kaž slěborua nić přez 
doł wiješe. Ale tež w Hi ódku přez nóc wostać nochcychmy, cbcychmy 
hač do blizkosće Błótow prińć, a duž teho dla bjez wšeho komdźenja 
sebi na dwóniišću billety wzachmy a do Khoćebuza dojědźichmy. Na 
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železnicy jedyn spěw po druhim zaspěwachmy. Na puću dale nićo 
ujewidźiš, hač samu holu. Něhdźe wokolo sedmich hodźiuow wječor 
Khoćebuz wuhladachmy a z teho pěska, kiž nain nimale hač do kulkow 
dźěše, spóznachmy, zo smy w druhej krajinje. W měsće sebi hosćeńc 
k běłemu hołbjej k přenocowanju wuzwolichmy. Wječor (hišće sobotu) 
so w měsće wukhadźowachmy, sebi při tym nowy gymnasij wobhla-
dachmy a pódla spěw zaspěwachmy. Dokelž pak jenemii krutemu 
stražnikej do rukow padźechmy, kiž sebi wot nas ničeho dobreho nje-
nadźiješe, dha dyrbjachmy ćiše woteńć. Nazajtra njedźelu rano so do 
rogeńskeho parka podachmy. Tutón krasny park je wjeřch Pükleř 
mužakowski w lěće 1848 załožił. W nini wšitko kćěješe a so ze-
lenješe. Te štomy, kotrež tam widźachmy, su wšitke z wulkej prócu 
přez mašiny ze zemje wuzběhnjene a do parka přesadźene. Najprjedy 
sebi zahrodu wobhladachmy, hdźež bě wšelka zwěrina nutřka, potom 
znutřkomnosć teje zahrody, kotraž bě přez rjane khody, prez cuze 
štomy a zelene khłódnicy wupysena. Tež někotre pyramidy, po egyptow-
skim; wašnju ze zemje natwarjene, běchu tudy widźeć. Jako 
běchmy sebi najwažuiše, štož nas najbóle zajimaše, wobhladali a na 
ławkäch, kotrež přez cyłu zahrodu stejachu, wotpočowali, so zaso 
na dompuć do Khoćebuza podachmy. Tam powobjedowachmy a tež kho-
ćebužske piwo, kolrež jara na kisal słodźi, pruhowachmy. Tón puć, 
kiž nětko dale wot Khoćebuza hač do Bórkow wjedźe, njeběše tak 
rjany, kaž tón wot Khoćebuza do parka. Na puću dweju delnjołužiskeju 
Serbow nadeńdźechmy, kotrajž z nami na naše požadanje serbscy 
ryčeštaj. Ale woprawdźe, štóž piěni raz tu ryč ryčeć słyši, ju hu-
bjenje rozymi. Jako běchmy so wot tuteju mužow dźělili, bórzy do 
Gółbina, štož je mała wjeska z cyrkwju, přińdźechmy, hdźež prěni 
raz Delnjołužičanki w narodnej pyše widźachmy; potom dóńdźechmy 
do Wjerbna a na posledku do Bórkovv saniych, hdźež chcychmy pře-
nocować. Najprjedy do tak mjenowaneje wjesneje gmejny prińdźechmy, 
hdźež so, dokelž bě jara ćopło, kupachmy. Bórkowy mjenujcy z třoeh 
wosadow, wot so wotdźělenych, wobsteja: z wjesneje, z kupařskeje 
a z brězoweje wosady. Wječor so přibližeše, a runjež běchmy tež 
wot běženja sprócui, dha tola hišće mały wulět sčiniclimy a to k 
Pankecom, štož je wulki hosćeńc, kiž w lěsu něhdźe poł hodźiny wot 
lias ležeše. Tam mějachu tu njedźelu třělenje a reje, na kotrycbž so někotfi 
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wot nas wobdźělichu. Tudy móžachmy Serbow narodne reje, jich 
rjanu drastu a jich rjane wašnja prawje zeznać. Nazajtra wopytachmy 
k. wučerja Pós t a , podachmy so na to wot starych Serbow nasypane 
hrodźišćo, ua kotrymž mějachu posledni serbscy kralojo swoje poslednje 
sydło. Na tutym iněsće wuspěwachmy z dźiwnymi začućemi spěw: 
„Hdźe statok mój", po čiinž so zaso wot tuteho historiskeho městna 
wotsalichmy, zo bychmy so zaso do Bórkow wróćili a so z čołmom 
dale wotwjezli. Přetož konje tam žane niniaju. Syno, drjewo, ludźo, 
kiž chcedźa ke mši hić, wšitko so na čołmach wozy. Kraj je tam 
wosebje jara dobry, dokelž jón Sprewja kóžde lěto powodźa. Na 
łukach stejachu wulke khopjena syna, kaž pola nas niałe žitne hromady. 
Naš puć nas. nětko dale po Sprewi přez tak mjenowauy Dubkowy 
młyn do Lipy, jeneje wjesełeje wsy při wodźe, wjedźiše. Tudy z 
čołmow wustupichmy a w jenym dobrym hosćeńcu wostachmy, hdźež 
dobre piwo, husacu pječeń a ryby z błółowskej saucu dostachmy. 
K dźakej teho dla při wotjědźenju serbski spěw zaspěwachmy, štož 
tu přećelnu hosćeńcařku wutrobnje zwjeseli. Našej dwaj čołmaj nas 
spěšnje wotnjesyštaj a my spěwajo a wjeseli do małeho Venediga abo 
kaž ta wjeska rěka, do Lědy, přińdźechmy. Wšitke khěže stejachu 
tu same za so a při kanalach Sprewje ležachu. Pola kóždeje běchu 
někptre čołmički přiwjazane. Tu stejachu niałe dźiwne twarjeńčka-
tam rjane zahrodki, zelene łuki, štoiny wšelkich družinow, huste kho-
picy syna; to wšitko dawaše dźiwny napohlad. My pak tutej luboz-
nej wjescy, jako běchmy swoje mloko wupili, w bože mje prajachmy a 
do Lubnjowa khwatacbmy. W tutym měsće je serbska ryč skoro cyle 
zašła. Město je drje rjane a widźenja bódne, tež tón hród a park w 
blizkosći, ale my chcychmy ze składnosću hišće tón dźeń zaso do Bór-
kow přińć a teho dla městej Lubnjowej, kaž tež městej Lubinej, ko-
trež cbcycbmy po prawym tež wopytać, khribjet wobroćichmy. Dokelž 
běše na donipuću jara ćma, dha njemóžachmy wjele wjacy wohladać, 
a jenož kuntwory, kotrež nas cyły puć njewopušćichu, nas druhdy z 
našeho drěmanja wubudźichu. Wjeseli teho dla běcbmy, jako nam 
naš łódźnik piiwołaše, zo smy zaso w Bórkowach. My so na měsće 
na swoje lěhwa podachmy, bdźež bórzy wusnychmy. Hosćeńcař, kiž 
nas borje wza a kiž běše jara přećelny, Netzkar rěkaše. Wutoru 
rauo na čołmach hišće jedyn druhi wulět do kanowskeho inłyna na 
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Mutnicy sčinichmy, hdźež pak dale ničo wubjerne njewidźachmy, teho 

runja do tak mjenowaneho Duba, štož je sydło jeneho hajnika, přiń-

dźechmy. K prawicy a k lěwicy mějachmy přeco tołste lěsy wot 

wóläow, kiž běchu jara rjenje zrosćene a přez niěru dołhe. Tute 

lěsy Sprewja, kaž nam naš łódźnik powjedaše , kóžde lěto powodźa 

a płóduosć prez to na spodźiwne wašuje powjetša. My so nětko zaso 

do Bórkow k našemu staremu hosćeńcarjej wróćichmy a so jeho pra-

šachmy, hač njemóžemy pola njeho wječor ze serbskimi holcami rejwać. 

Do teho wón rady zwoli. Wječor so jiř-ibliži a tain a sem so hižom jena 

wot bórkowskich bolcow j»okazow;:še a dołho njetraješe, dha běchu 

bercy a čerwjenoličkate rejwařki w hosćeńcu. Tudy widźachmy 

uěřko z blizka naiodnn dr.istu Delnjołužičankow: te dźiwne běłe ru-

bješća, te čonte somoćane štałty. Bórzy zapoěachmy rejwae a cyły 

wječor bě połny wjescla. My mějachmy fcž to zbožo, wot bórkow-

skich holcow někotre delnjołužiske spěwy słyšeć, na čož my tež ze 

spěwom wotniolwjachiny. Rano te spěšne rejwařki hišce wopytachmy 

a jim w bože mje přiwołachmy. Potom pak so na dompuć podachmy 

a přez Njaboškojcy, hdźež knjeza wuěerja K o i n m e r a wopytachmy a 

hdźež w korčmje někotre sławy na delnjołužiske holcy wunjesychmy, 

do Wětošowa dźěchmy, zo běchmv '•'• ćahom hač do Hródka jěli. 

Tam so tež dołho njezadźeržachmy, ale najprjedy pěši, potom pak 

z wozom na wostudłym puću do W7ojerec dóńdźechmy, lidźež so rano 

wjeseli dźělichmy. 

Kóždy wot nas je so w Błótach zwjeselił a zradował. Tóule 

wulěl bě za nas zajimawy a tež powučacy, dokelž mějachmy tak naj-

lěpšu składnosć, delnjołužisku ryč znać nawuknyć. My teho dla kóž-

demn Serhej, kiž chce wulět sčinić, radźimy, zo by so do Błótow podał. 

Z i m in e r. 

R ó ž a a k ł ó s k a . 

W zahrodźe róža kralowna 
W slóočnyiD so błyšću rozwiwa; 
Kolwokoł wšitke kwětaški 
W židźanej drasde zasćini. 
Mlódna kcěje, rjana tyje, 
Wóiije wěje, kuzły syje 
Z keřčka pupkow połneho. 
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Na polo kłóski kiwaja, 
K zemi so ćežke zhibjnja; 
Khlódne je kapki napoja, 
Złote je prnhi dozrawja — 
Kłóskow snopy žně dom zwonja, 
Zornow kbopy zbože ronja 
Do kfaěžkow wšě khudźinje. 

Ćěsla. 

Rozoni a Zboie-
Čěska bajka. Zdźělił H. J ó r d a n . 

Junn zetka so Zbože z Rozomom na někajkej ławcy. „Wuwiń 
so mi!" rjekny Zbože. Rozom bě tehdy hišće mało nazhonił a nje-
wjedźeše, komu ma so wuwinyć; duž rjekny: „Ceho dla dyrbjał so 
ći wuwiuyć? ty njejsy lěpši hač ja." — „Lěpši je tón", wotmolwi 
Zbože, „kotryž wjacy dokonja. Widźiš tam teho pachoła, kiž na 
polu wora? zastup do njeho; a póńdźe-li z tobu lěpje dyžli ze mnu, 
so ći preco přisłušnje z puća wuhibam, hdźe a hdźežkuli so zet-
kamoj." Rozom k temu přizwoli a wuńdźe hnydom pachołej do hłowy. 
Jako naš pachoł začuwaše, zo ma we hłowje rozom, poča iozpomrijeć: 
„Što dyrbim do smjerće za płuhom khodźić? wčsće nadeńdu tež druh-
dźe a lóžo swój khlěh!" Njechaše dale worać, złoži płuh a jědźeše 
domoj. „Nanko!" rjekny, „burstwo so mi njelubi; budu radäo za-
hrodnik wuknyć." Nau wotmolwi: „Što ći je, Janko, je so ći rozom 
pomiuył?" tola pak sej tu wěc rozmysli a dźeše: „Nó, hdyž chceš, 
wukń w Božim injenje! ale tu khěžku dostanje po mni twój bratr." 
— Jauk bě khěźku přisadźił; tola njeměježe teho kedźbu, woteńdźe a 
da so kralowskemu zahrodnikej do wuěby. Cim wjacy jemu zahrod-
nik wukazowaše, ćim wjacy Jank wopřimuy. Bórzy potom ani na 
zahrodnika njeposłuchaše, ale dźěłaše wšitko po swojim waSnju. Naj-
prjedy to zahroduika mjerzaše; ale jako widźeše, zo so wšitko na-
najlěpje radźi, běše spokojom! „Widźim, zo maš wjacy rozoraa dyžli 
ja", rjekny a dowoli Jankej zahrodničić, kaž sam chcyše. Za něšto 
ćasa běše Jank zahrodu tak porjeńšił, zo měješe kral wulke wjesele 
uad ujej a so často z knjenju kralowej a ze swojej jeničkej dźowku 
w njej wukhodźowaše. Ta kratowska dźowka běše knježna jara 
krasna, ale wot swojeho dwanateho lěla ryčeć přestała; ntchtó njeběše 
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ani słowčka dale wot njeje słyšał. Kral so teho dla vviilcy rudźeše, 

a da wozjewić: „Stóž čini, zo by zaso ryčała, budźe jejuy mandźelski!" 

Duž prašeše so wjele młodych kralow, knježkow a druhich wulkich 

knjezow, jedyn po druhim; ale kaž přińdźechu, tak zaso dźěchu: ža-

nemu so njeporadźi, zo by poryčała. — „A čeho dla ja swoje zbože 

spytać njedyrbjał?" pomysli sebi Jank; ,,štó wě , hač so mi njepo-

radźi, ju k temu priwjesć, zo by wotmolwiła, hdyž so ju prašeć budu ?" 

Duž da so hnydom pola krala připowjedźić, a kral ze swojimi radźiće-

lemi dowjedźe jeho dn jstwy, hdźež ta knježnička běše. Wona mě-

ješe pěkneho psyčka, tón bě ji jara luby, dokelž běše wulcy mudre 

a lesne stworjenčko: vvšemu je rozymił, štož by měć chcyła. Hdyž 

Jauk z kraJom a z tymi radźićelemi do jejneje stwy zastupi, činješe, 

jako by tu kralowsku dźowku ani njewidźał; jeno k psyčkej so wo-

broći a dźeše: „Sym słyšał, psyčko, zo sy jara mudry, a du k tebi 

wo radu. Běchmy mjenujcy třo towařšojo: jedyn rězbař, druhi krawc, 

a ja. Junu dźěchmy přez daloki lěs a dyrbjachmy w nim přez nóc 

wostać. Zo bychmy před wjelkami měr měli, zadźěłachmy sebi 

woheń, a wučinichmy, zo by jedyn po druhim za nim liladał a stražił. 

Najprjedy stražeše rězbar, a po khwili vvza drjewno a wurěza z njeho 

pěkuu holcu. Hdyž běše hotowa, wubudźi krawca, zo by tón stražił. 

Krawc wuhlada tu drjevvowu holcu a wopraša so, što to? — „Wšak 

widźiš", rjekny rězbař: „khwila hěše mi dołha a duž sym z drjewna 

tu holcu wurězał: budźe-li tebi tež dołlia khwila, móžeš ju wobdrasćić." 

Krawc wućahuy nožicy, jehłu a nić, přirězowaše šaty a da so do 

šića, a hdyž hěchu šaty holovve, holcu zwobleka. Potom zawoła mje. 

Ja stanywši so tež woprašach: „što to ma?" — „ W š a k widźiš", wot-

woiwi krawc: rězbarjej je dołha khwila była a je z drjewa holcu wu-

rězał a ja z dołhej khwilu sym ju wobdrasćił: budźe-li tebi tež dołha 

khwiia, móžeš ju ryčeć nawučić." A nawučił sym ju woprawdźe 

hač do ranja ryčeć. Ale rano, hdyž mojej towařšaj wotcućištaj, chcyše 

kóždy tu holcu měć. Rězbař rjekny: „Ja sym ju wudźěłał." Krawc: 

„Ja sym ju zwoblekał." A ja njejsym tež swoje prawo pušćił. Po-

wjez mi nětk, psyěko! komu z uas ta holca přisłuša?" Psyčk mjel-

češe; ale město psyčka wotmolwi kralowska dźowka: „Komu dha 

hevvak přisłjiša hač tebi? što je rězbarjowa holca bjez žiwjenja? što 

je krawcowe wobdrasćenje bjez ryče? ty sy jej najlěpši dar dał: 
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žiwjenje a ryč ; a teho dla z prawdu tebi prisłuša." — „Sama wo 

sebi sy rozsudźiła", rjekny Jank : „Tež tebi sym zaso ryě dał a 

nowe žiwjenje a teho dla mi tež po prawdźe słuše.š." —• Tehdy 

rjekny jedyn tych kralowskich radźićelow: „Jeho Kralowska Miłosć 

spožči tebi hódne iiarunaiije, zo je so ći poradźiło, jeho dźowcyjazyk 

rozwjazać: ale brać ju sebi njemóžes', sy z nizkeho rodn." Ale Jan 

njechaše wo žanyni druhim wiiměnjeujti sfyšeć a dźeSe: „Kral je bjez 

wuměnjenja slubił: Stóž čini, zo by jeho dźowka zaso ryčała, tón 

budźe jejny mandźelski. Kralowske słowo je zakoń, a chce-li kral, 

zo bychu druzy jeho zakonje česćili, dyrbi je sam najprjedy dźeržeć. 

A teho dla mi kral d y r b i swoju dźowku dać." — „Běrcy, zwježće 

jeho!" wołaše nětko tón radźićel; „štóž praji, zo kral něšto d y r b i , 

tón hani Miłosć Kralowsku a je smjerće hódny. Waša Kralowska 

Miłosć chcyła poručić, zo by był tón złodźij z mječom wotprawjeny!" 

A kral rjekny: „Z uijećom wotprawjeny!" A hnydom wotwjedźechu 

Janka. — Hdyž na město wotprawjenja přińdźechu, čakaše tam juž 

Zbože, a rjekny skradźu k Rozomej: „Hlej, kak je tón člowjek z tobu 

pokhodźił, zo wo hłowu přińdźe! wustup, zo ja na twoje město přiń-

dźem!" Jako bě JubozneZbože do Janka zastupiło, złama so katowy 

mječ při samych črónkach, kaž by jón něchtó přerěznył; a prjedy 

hač jemu druhi přinjesechu, přijěcha z města na konju trubař, kaž by 

lećał, trubješe wjesele a kiwa.še z bětej khorhojčku, a za nim přijčdźe 

po Janka kralowski wóz. A to je tak było: Ta kralowska dźowka 

rjekny potom doma k iianej, zo je Jank tola jeno prawdu ryčał a zo 

so kralowske słowo wróćić nima, a je-li tež Jank z nizkeho rodu, zo 

móže jeho kral snadno zemjana sčinić. A kral dźeše: „Maš prawje, 

je zemjan!" Hnydom pósłachu po Janka kralowski wóz a město njeho 

bu tón radźićel wotprawjeuy, kiž bě krala na Janka na.šćuwał. A 

hdyž potom Jank a ta kralowska dźowka w hromadźe wot wěrowanja 

jědźeštaj, namaka so na tu samu sćežku tež Rozom; a widźo, zo 

dyrbjał ze Zbožom so zetkać, pójsny hłowu a ćekny do boka. W o t 

teho časa praji so wo Rozomje, zo so wóu, hdyžkuli tei ma so ze 

Zbožom zetkać, z daloka jeho wobwinje. > 
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Serbskego luda skjaržba. 
(Z „Casnika.") 

Co ga debju gronia k tomu, Njej pla mě tež hySćer młogi 
Až tak 8pušöony ja somf Seźecy we aamnosći? 
Debju mjelcaš zasej k wsomu, Wotwěźony z teje drogi, 
Což ja nět nazgonijom? Kenž źo k wónej křasnosći? 
Debju přiglědaa ja přecej Njedebju ja wěcej dostaa 
Z měrom, kak se pojźo me, To, což mě tak trjoba jo, 
Sebi wezeš daa ja wěcej We tej recy, — njedeb' dostaa —? 
Přawa, kotrež słuša mě? Kenź mě jan' k hutřobje źo? 

Njejsom ja tež ctonk tog' luda, Och ja chudy lud spušćonyl 
Kotryž Jezus wymogł jo? Debju słysaa Nimce nět! 
Njehubojim se tog' snda, Namšu měe som zasuźony 
Zož bźo suźone raz wšo? W nimskej rěcy —, smil se swět! 
Njepotrjobam ja tog' głosa, Smil se, Kněžo wšogomócny, 
Kenž mě wóła k pokuae? Přiź na pomoc ty mě jan', 
Je wot njebja juž ta rosa Howac bźo mój głos njamócny — 
Při mnjo wotnowüa se? Njebźo husłyšany žgan! 

Ty ga wježoa třugi wódne, 
Jadnu how a drugu tam, 
Ty myslenja dajol gódne 
Cłowjekoju jano sam, — 
Daj t ež tym j o do h u t ř o b y , 
K e n ž ak S e r b y k N i m c a m d u , 
Až smy p ř e z n j e N i m c o w š k l o b y , 
G a ž se k n a m n j e w r o š i j u ! 

— — M. R o c h a . 
Krwawy duch wNjeswačidłe. 

W starym njeswačidlskim hrodźe (w tak mjenowanej oranźowej 

khěźi) pokazuje so ua dnju 7. julija, ale tež w druhich časach, w 

połnocy błěda štaltnosć połna krwje. Wona dóńdźe wokoło hrodu a 

so potom zasy zhubi. Přičina teho je pječa sćěhowaca: Jako běätaj 

dźeń 6. julija lěta 1698 Jan K. Joachim, rytmiatr nad Zarěčom, a 

Jakub nad Seaowom, bratraj leho z Theler, pola swojeho wuja W . 

Ehrenreicha z Theler nad IVjeswačidłom ua hosćinje, pHńdźeštaj swět-

nych naležnosćow dla do zwady, kotraź bu tak zła , zo so wobaj do 

komory podaštaj a so rubać počeštaj. Hospodař, Wolf Ehrenreich, 

to pytnywši, běžeše hnydom za nimaj, zo by měr injez nimaj činil; 

stoł zhrabnywši stupi so mjez njeju, při čimź pak bu sam wot jedneho 

teju dweju rozhněwaneju tak kłóty, zo ua druhi dźeń wumrje. 

Podał J. J u r i j C y i . 
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Druzy wo nas. 
Lipsčanska němska nowina : „Illustrirte Zeitung" přinjese wón-

danjo wopisanje a wobraz serbskeho pohrjeba w Delnych -Łužicach. 
Běcbu tam wosebje waSnja při pohrjebach w Błótach (Spreewald) 
wopisane. 

W zandźenym leće přinjese ta sama nowina wobraz a wopisa-
nje serbskeho wěrowanja w Delnyeh -Łužicach, w kotrymž bě wo 
serbskicb wažnjach pi'i kwasach ryč. 

Wopisanje bě kóźdy króć přistojne a po wčrnosći. 
J . K r a l . 

Z Budyšina a z Łužicy. 
* Knjez A l b e r t H e i n e w Khoćebuzu (z bydłom na hród-

kowskej wulicy čo. 111) wuda njedawno Dr. Lutherowy mały kate-
chismus z přisłušacymi biblijskimi hrónčkami w delnjołužisko-serbskej 
a němskej ryči, a to pod titulom : ,,Der kleine Katechismus Dr. Martin 
Luthers mit den dazu gehörigen Sprüchen der heiligen Schrift, in 
deutscher und wendischer Sprache. Zweite Auflage. Cottbus. Druck 
und Verlag von Albert Heine, Spremberger Strasse 111 ." Tón samy 
wopřija wyše znatych šěsć hłownych dźělbow Dr. Lutheroweho kate-
chisma tež hišće rańšu a wječornu modlitwu, benedicite a gratias, 
domjacu taflu a křesóanske prašeuja, — wšo w serbskej a němskej ryči, 
a to na to wašnje, zo je na prawej stronje serbski, nalěwej pak němski 
text. Přihódne bibüjske hrónčka, kiž su wšudźe w dosahacej měrje 
přidate, su jara derje wuzwolene. Prawopis je korrektny, ćišó jasny, 
papjera dobra , zwjazk twjerdy. Cyła knižka, kotrejež nakład je 
15Ü0, wobjima runje 4 listna w 8. a płaöi při wšěm dobrym wuho-
towanju jeno 4 nsl. My ju teho dla k sylnemu kupowanju naležnje 
porucamy. 

)( Pjatnatu njedźelu po Swj. Trojicy, dźeń 5. septembra t. 1., 
měješe so w křižnej cyrkwi w Dreždźanach evangelska serbskaBoža 
słuźba, při řimź k. farař I m i i z Hodźija prědowanje, k. f a r a ř K o r -
d i n a z Minakała pak spowjedź wotdźerža. 

v Dotalnaj študentaj duchownstwa, k. K a n i g z Klukša a k. 
R y d e ř z Budestcc, staj po khwalobnje wobstatym pruhowanju pro 
venia concionandi prawa kandidutow duchownstwa dostaloj. 

(!) Z nakładom towařstwa SS. Cyrilla a Methoda je wóndanjo 
w Budyšinje sedmy zešiwk wjetěich knihow ,,Žiwjenja Svvjatych", wot 
k. kapłana H. D u č m a n a w Radworju spisanych, ćisćernju wopušćił. 

f We wabjernym čěskim encyklopaediskim słowniku su łužiske 
a serbske wěcy tež přisłušnje wukładowaue, štož je w němskich 
słownikach (kaž w Piereru, Brockhausu atd.) jara z krótka a hubje-
uje naspomnjene. Tak namakamy we wósmym diělu na str. 914 hac 
923 nastawk: Srbove polabšti (potobsey Šerbja), a t o : I. Dějiny 
(stawizny) j II. Üzemi (kraj, pod „Lužice" hižo šěršo podaty) ; III 
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Mravy, zvyky, živobyti (wašnja, zwučenja, iiwjenje); IV. Jazyk; V. 
Literatura hornolužicka i dolnolužicka. Wotdźěl I. a II. stej po wše-
lakich žórłach zestajanej, III. je po k. Smolerjowych „Pěsničkach"; 
IV. a V. pak je wot knjeza kapłana M. H ó r n i k a spisane. 

:!: We českich illustrowanych tydźehskich nowinach „Květy", 
w Prazy wukhadźacych, namaka so w čisle 34 podobizna delujołuži-
skeho spisowarja, knjeza fararja J. B. T e š n a r j a w Nidźe. 

Słowjanski rozhlad. 
Podawa J. E. Smoleř . 

Hač runje ma italska ryě wjele naryčow abo dialektow, tak zo 
jedyn Italski druheho njerozymi, hdyž wobaj po swojej naryči ryiitaj, 
dha móža so tola wšitcy Italscy z pomocu swojeje knižneje ryče 
zryčeć a zrozymić. Mjenujcy we wsech italskich knihach a šulach so 
toskanska naryč trjeba a nałožuje a na tajke wašnje znaje kóźdy 
Italski wyše swojeje wosebiteje naryče tola tež jenu tajku naryč, ko-
traž je wšěm Italskim znata. To pak je jara wažna wěc, přetož tak 
je 25 millionam ludźi — tak wjele ma mjenujcy Italia wobydlerjow 
— kóžda italska kniha přistupna, jeli móže tón, kiž ju do ruki woz-
mje, čitać. — Na rune wašnje ma so w Francowskej a w Němcach; 
hač runje maja tući, kaž tamni, wjele naryčow, dha so woni tola z 
pomocu swojeje knižneje abo spisowneje ryče derje zryca a swoje 
knihi rozymja. 

Hinak je hac dotal pola Słowjanow było. Hač runje mějachu 
tuói tež něhdy jenož jenu knižnu abo spisownu ryč, dha su ju tola 
pozdzišo wopušdili, jako běchu z wjetša wsitcy pod cuze knjejstwo 
přišli, a je so na tajke wašnje stało, zo jedyn slowjanski splah druheho 
słowjauskeho splaha ryč njerozymješe. Wosebje přezto je přilło, zo suso 
wšelake prjedy słowjanske krajiny do němskich, itałskich, madźarskich 
atd. krajinow přewobroćiłe a swoju słowjansku narodnosć zhubiłe. 

Ale w nowšim času su Słowjenjo čuć počeli, kajka škoda to za 
nich je, zo tež j e n u powäitkomnu słowjansku ryč nimaja, a su taj-
kemu njedostatkej na wšelake wašnje wotpomhać pytali. Najbóle su 
w tajkim nastupanju awstriscy Słowjenjo jednali a zda so, jako bychu 
za to skutkować chcyli, zo by so zdźěłany Słowjan kotrehožkuliž 
splaha z pomocu ruskeje ryie z kóždym druhim Słowjanom zryćeii mohł. 

Rebusy. 
Podał E. Keřk. 

\\ 12. 2) ^t. 3,}— 4) — 5} — 6) — 7) Ćin ' ĆiD' ĆiD' 
' nje ' po ' ć ' da ' ć ' č ćin, ćin, ćin. 

Wuhudanje rebusow 8. čisła. 
1) na-w-je-Sk. 2) pod-wy-ik. 3 nad-wór-nik. 4) nad-p-ad. 5) pod-aw-k. 

E. Heine. 
Nakładnikaj Smoleř a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budysinje. 
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\ a kwasnym ranju. 
(K spomnjenju na dźeń 10. oktobra 1.1, z Gerokowych „palmowych hałozow" 

přełožene.) 
Hdźež dwaj abo třo zhromadźeni su w 
mojim mjenje, tam sym ja srjedźa 
mjez nimi. 

Matth. 18, 20. 
D w ě r u c y chcetej přijeó so 
Dźens před wołtarjom swjatym, 
So dźeržeć přeco swěrnišo 
Jow w swěće wichorjatym j 
Tón luby wjaz pak twjerdšo zwić 
Ma wyšša ruka pomhać hid, 

Njech miła r u k a B o ž a 
So k Wamaj dele złoža ! 

D w a j j a z y k a j dźens chcetaj sej 
, ,Haj" swjate z Bohom prajici; 
O słowčko, hakle doklinčej, 
Hdyž ma so słónco tajić 1 — 
Zo žohnowane pak je , ,haj", 
Tu hišće druhe , ,haj" so praj, 

Njech z B o ž o h ' e r t a wuńdźe 
To , ,haj" a k Wamaj dóńdźe! 

D w ě w u t r o b j e dźens horitej 
So w lubosći a swěrje, 
Přez radosć, horjo slubić sej 
Hió chcetej w jenej óěrje; 
Zo tajki slub pak wobstatk ma, 
Słaó k njebju ma so wutroba, 

Njeeh k w u t r o b j e w i e j 1 h n a d y 
Du stajnje Waju hlady! 
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D w ě m j e n j e chcetej dźensa splesć 
So do jeneho mjena, 
To swoje k woporu chce njesó 
Netk luba wuzwolena; 
Zo zwjazk pak źohnowany je, 
Budź pódla mjeno njebjeske, 

Klinč Wamaj w B o ž i t n m j e n j e 
Za ,,haj" to wobtwjerdźenjo !" 

D w a j d o m aj lubje hladataj 
Dźens na třeći dom pyšny, 
Hdźež zwěrowanaj změjetaj 
Cas zbožowny a tyšny; 
Kak błyšćiš so, o přebytko! 
Zo tu pak derje bydli so, 

Njech Waju, hdyž zwón woła, 
Rum ß o ž o h ' domu khowa! 

Duž 7. lubymi nětk dźitaj d w a j 
Do Ktijezoweho doma, 
A z j e n o ó e n a j wustuptaj; 
Njech Bóh knjez dale pomha ! 
Swój statok nětko wobćehńtaj, 
Sej lubaj stajnje wostańtaj, 

ß ó h pak, to z nowa praju, 
Budź t ř e ć i w zwjazku Waju! 

F i e d l e ř . 

Wobsmlźenje fary w Merseburgu. 
(Pokračowanje.) 

Bórzy po wróćenju na.šeho Bolniwěra z university zamrje jeho 

nan a njezawostaji jemu dale niěo, hač dźěćacu přisłušnosć, staru maćeř 

zastarać a zežiwić. Wiin to po móžnosći swěru ěinješe, wučeše burskich 

synow, a tak zasfužene slěborne runje dosabachti, sam sö a swoju mać 

liubjeiije dosć přcd zahłodźenjom zakbować. Wšak měješe nadźijii, po 

nětk dcrje wobslatych examinach na zaslaranje z faru. Ale z tym 

bě so khětro molił. Mjerzaca bistoria na lodźe, kotruž dawno zabytu 

mysleše, stejese jako murja nijez nim a mjez farami. Tak husto, hač 

so při někajkej vakancy zamłowješe, rěkaše w kousisloriu: ,,Haj, luby 

přećclo, W y wěsće, zo z Wami derje iněnimy. Ale vvopomńće, kajki 

poslork bycluny z tym při dworje dali. Njech so hišće někotre lětka 

minjeja , potom budźe ta vvěc bóle zabyta, ale nětk? ně! nětk z tym 

bišće ničo njeje." A tak dosta město syn někajkeho wysokeho zastoj-
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nika abo radźićela, runjež běchu tajcy wjele młódši a tež mjenje khmani, 
dyžli wón. 

Nětk měješe zrudne, jara zrudne lěta přetrać. Přez nimale dźe-
sać iět sedźeše w khudučkej stwičcy pola swojeje maćerje na samotnej 
wjescy, wučerješe, wočakowaše a so nadźiješe, ale přeco podarmo. 
Žana duša na njeho njepoinysli. Njepobrachny jemu pak składnosć, 
za swoje přicliodne powołanje so wudospołujeć. Přetož hdźež farař 
w dalokej wokoluosći lóšt abo khwile k prědowanju njeměješe, abo na 
liłowubolenje abo žołdkćišćenje skoržeše, bu ke kandidatej Bohuwěrej 
Jězorje pósłane, a tón lubjerad wupomha. Za dopołdniše prědowanje 
dosta toleř a wobjed, za něšpor šěsnak a hišće někotre slěborne na 
puć, a dokelž měješe skoro kóždu njedźelu jeneho abo druheho zastu-
pić, zasłuži tak wjele, zo inóžeše tak někak swoju maćeř a sam 
so zežiwić. 

Nětk drje budźiše tajkele so nadźijenje a wočakowanje hišće ně-
kotry čas jako pruhowanje w sćeřpnosći a poddanosći znjesł, njebudźiše 
jemu wosud zaso cyle njenadźitu štuěku zejhrał. W tej wsy, tidźež 
ze swojej maćerju přebywaše, bydleše tež zwudowjena hajnikowa, wot 
snadneho pensiona so žiwjaca. Bě dobra a swerna susodka za jeho 
staru maćeř. Nětk niěješe pak hajnikowa lež dźowku a ta bě, kaž 
so bórzy pokaza, runje tak dobra a swěrna susodka za njeho. Přetož 
Lenka měješe jasny a wjeseły temperament a wjedźiše jemu ze swojim 
smějacyii), dowěrjacym wóčkom wšu zrudnosć z duše wotesmjeć, a tak 
dha plińdźe, zo so wobaj pod kćějacej jabłonju jeho maćerje slubištaj 
a sebi z tysac přisahami přilubještaj, wjesele a zrudobu swěrnje mjez 
sobu dźěleć. Ach wot teho časa bě našemu Bohuwěrej dwójcy ćežko, 
ěakać a so nadźijeć, a teho dla zajědźe powjesć vvo smjerći dwórskeho 
prědarja w Merseburgu jako poslepjaca pruha nadźije přez jeho dušu. 
Nic, zo by so nadźał, tole městno dostać; ně! tak wysoko so ze swojimi 
najkhroblišimi dočakanjemi njezwaži. Ale tón zbožowny, kiž jo dosta, 
dyrbješe tola druhemu rumować, tón zaso druhemu, a móžeše wšak na 
poslednjej skhodźency kónčnje tež na njeho rjad přińć, jeli zo hišće prawda 
w kraju knježeše. Wón tajku nowozbudźenu nadźiju swojej Lency 
sobudźěleše, a ta jeho w tym posylni z cyłym darom, kotryž je Bóh 
do žónskejti hubow a do wóčkow holčki, kiź by so rada woženiła, 
jiołužił. Duž so naš Hoiiuwěr na puć poda do Merseburga. Jeho 
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zwonkowne hě zajimnwe a interessanlne; přetož wón bě wjeliki na-

hladny muž z jasnyin wóěkom a jeho blós bě sylny bas, kaž hě lědom 

podobny w kraju namakać. Tola jebo khětro stary a wolnošenv Irak, 

jebo jiłatane škórnje, jeho defektne šaty, jeho wobškrabany klobtik, 

acb! temu wšemu wjele pobrachowaše. 

W Älerseburgu dźěše ke knjezam konsistorialnyni radźićelam; 

ale tam zboni zaso wšelke wuryče a wtiwiwunja. Prěni , ku 

kotremuž so poda, jeiiiu raz bakle před so přińć njeda. Druhi do-

pomni jeho zaso, ramjeni sćahiijo, na 1'atalny, mjerzaey podawk na 

lodźe, štož liě nimale dvvaceći Iět sem. Třeći jelio na to kedźbliweho 

sěiiii, zo su so ći najnahladniši a najzasłužbniši duchowni cyłeho kraja 

wo tole česeowne zastojństwo zamłowjeli. Šlwórty inčnješe, konsi-

storium wšak tole měslno wobsadźeć nima. Jeho Jasnosć, wójwoda 

sam chce tón króć wolić, a dyrbi wón sam najlěpje wjedźeć, haó 

chcc so jako z eyła obskurny kandidut pola Jebo Jasnosće wo faru 

prócować, wo kotruž su so hižom ći najěesćowniši duchowni zamło-

wjeli. Nětk chcyše naš Bohuwěr rtinje wobkrućić, zo wšak na žane 

wašnje na bohatu dwórsku laru so njcnadźija, ale jeno wo jene jiři 

tej składnosći wuprózdiijene snadniše iněsto sebi prosyć dowola; ale 

dticbowiiy radźićel kiwiiy cyle zrozymliwje z rtiku, štož tak wjele 

rěka.še, haě: JNětk jeno dźiće; jü khwüe iiimam, so jow dlěje komdźić," 

a wóu wróćeše so wo jenu nadźiju kbud.ši a hłuhoko zhibnjeny pod 

ćežu swojeho njezbožowneho wosuda do swojeho bosćcńca. Ach! lědom 

so zwěri, do swojeje wjeski so wróćić a swojej ćicho so nadźijacej 

maćeri a swojej dowěrjenja [lołnej Lcncy z docyła zniěenymi nadźi-

jemi swojebo žiwjeuja před woči stii])ić. Nětk so runje hišće \v 

swojej zrudobje dopomni, zo ma wot Leuki wjele dobreho prajić ně-

kajkemu nazdalneinu piivvuznemii, kiž bě za zahrodnika we wójwodskej 

zabrodźe. Z ćežkej wutrobu překrača jemu hišće derje znaty jiark 

wokoło broda a praseše so za zahrodnikom Kwětom, a bu do hroda po-

kazany, hdźež pytany jcnu stwu knjenje wójwodźiny z kwětkami debješe. 

W ó n dźěše. do hroda, a hišće ze swojich šulerskicfi lět tam znaty, 

dźěše po šěrokim skhodźe horje, zo by w jenym tych dołhich khódbovv 

před wójwodskimi stwami na zahrodnika počukał. Nělk so sta, zo 

hěchti durje k wjelikej sali jeno trochu pfilehnjene. Strachoćiwje je 

kusk povvoěini a pohladny nutř; bě to sala, hdźež běchu wójwodowe 



1 4 9 

husle napowješane. Aj! kajki krasny napohlad! W srjedźinje jeneje 

nabočneje sc'ěny wisachu najwjetše dundry a to we wijawaeh; přetož 

wone běchu tak hobrscy wjelike, zo dyrbješe so na šßsć skhodźen-

kow wysoki postament zalězć , zo mohł jeno horje dosahnyć. — 

Wójwoda mjeiiowaše je swoje wójnske husle; přetož jeno hdyž 

so k wójrije hotovvaše, sčini někotre syJne smyki přez nje. Wone 

bórčachujako rozzłobjeny mjedwjedź, a wokna w sali sćerěachu, hdyž 

so přez nje smykny. Wokoło nich wisachu w symmetriskim porjedźe 

vvše druhe husle. Hač tež smědźiše bliže slupić a tajke žadnosće sebi 

wobhladać? Bojazny a w njewěsiosći khwilku wočakny; ale koło wo-

koło a w šěrokej sali a na dołhich khódbach bě wšo tak ćicho; žane 

člowske dźěćo njebě w blizkosći a wyše teho njebě tola to ničo tak 

jara zJe, přez wočiiijene durje stupić a tak krasne husle sebi wobhla-

dać. Hdyž tež nělko jiřeco hišće so komdźeše, dha posylni jeho w 

tajkim předewzaću z dobom ta mysliěka, zo lež wulrobnjc lubowane 

husle swojeho njeboćičkeho nana namaka. Wón zastupi a hladaše z 

pytacym wóčkom na bohaty wiibjerk krasnych inslrumentow. Kóžde 

husle mějachu swoje wosebile mjcno na papjercy wy.še so přilěpjenej. 

Jeho vvóěko dolho njewotpočowaše na jiotajnoradnych huslach, tež nie 

na žanych druhich, ně! wón pytaše jcno luislc swojeho nana. Bórzy 

je namaka; wone mějachu nětko mjeno Zonora. Ach! kak jeho wutroba 

z radosću poskakowa.še, jako tu swěriiu Iiibu towařšku swojeje mło-

dosće zaso widźeše; wón je derje znaješe; nijez tysac podobnynii bu-

dźiše je wumasał. Hajkn syłu doponiiijećow wubudźielin wone w nim! 

Kuk husto bě doma w małej stwiěcy stejał a łirał, injez tym zo dobra 

maćeřka južo spaše, dobry stary uan pak z překrasnjenym wóčkom 

pódla sedźeše a so nad hracom a nad jasnym zvvukom huslow vvu-

trobnje zradowaše. Cyłe te poslednje 10 zrudne lěta, kotrež bě jemu 

jeno lubosć Lenki jako jenička jasna swěca rozjasnila, běchii na woko-

mik zabyte; jeho cyła młodosć, tón rjany, svvětły, złolowobrubjeny, 

nalěćojasny čas jeho młodych lět ze swojimi luboznyini wabjaeymi 

zwukami ležeše před nim. Haě-tež-to hi.šće svvój stary, dobry, jasny 

zvvuk maju, tele husle? Ach! sitiěł vvšak je do rukovv wzać a jim 

jeno jedyn jeuički zwuk wotwabić, jcno jedyn jenički! Ale mohlo dha 

to něšto škodźcć? W e wokomiku běchu wšak zaso na svvoje město 

powisnjene! Lědy bě tak pomyslił, dha tež měješe husle a smyk vv 
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rnkomaj a smykny ćišinko a strachoćiwje přez truny. Ach! tónlezwuk, 
tónle krasny zwuk, tónle 18 lět wjacy njesłyšany zwuk; kak jemn 
přez wutrobu a přez dušu dźěše; kak ćišinko skoržo, kak boloslnje, kak 
něžnje porokujo ržeše wón kaž hłuboke zdychnjenje z duše lubowanych 
huslow, jako chcyłe prajić: „Ceho dla sće mje zastorčili, kiž ja wšěm 
Wašim wutrobam tak blizko stejach, zastorčili z małeho, Jubeho domika 
do luteho zymneho pusteho swěta, hdźež je mi wšo cuze, hdźež nichtó ze 
mnu njeryči, nichtó mi te lube małe, njezapomnite pěsuje spěwać njeda, 
kotrež Wam tak husto a tak rady prjódk spěwach." Ach haj! tele 
lube małe pěsnje, wone běchu njezapomnite! stejachu w tulym woko-
miku zaso ze wšěm swojim kuzłom před dušu našeho Bobuwěra. Bjez-
wólnje tłóčeše wón swoje lube husle pod brodu a na swoju hrudź 
(Brust), jakohyjim pokazać chcył, zo ma je hišće lubo, a bjez teho, 
zo to po prawyni chcyše, ćehnješe jeho ruka zaso ze sniykom přez 
truny; ach! to klinčeše tak hnujacy dźakownje, kaž słowo zhubjeneho 
a zaso namakaneho dźěsća na maćerinej wntiobje, tak prošo, jim hišće 
raz swoje wucho spožčić, zo ma tak wjele prajić a skoržić, prosyć a 
so dźakować, kak hnujacy, kak z hłuboka prošachu te stare husle, zo 
by jeno přeco dale hrał. 0 ! to tež so sta, a prjedy łiač wón mysleše 
a chcyše, sćěhowaše jedyu smyk za druhim. Jenui bě skoro, jako 
by jedyn cyle druhi hrał, jako by wón sam jeno pódla stał a přisłu-
chał, tak zatorhnjeny bč přez tute zwuki, kiž so jemu jako pjercho-
tace, zbóžne sony k wutrobje tłóčachu. Wón raz njepytny, zo stary, 
khětro tołsty muž pobočne durje wocini, zwoprědka wćipnje z liłowu 
nutř pohlada a potom ćišinko do sale stupi a, Iědom dźesać kročelow 
zezady njeho stejo, z přeco bóle přibjeracym spodźiwanjom jeho hraću 
přisłuchaše. A tołe spodźiw anje njeznateho posłucharja přewobroći so 
bórzy do žiweho interessa nad hraćom; kóždy nowy hłós piewodźeše 
stary knjez z wurazom najwjetšeho spodobanja ze swojej ruku, jako by 
takt bił. A jako nětko naš Bohuwěr po přiw učenju ze stareho časa 
k wobzamknjenju cunjoswjatočny hłós najlubšebo thěrluša swojeho nje-
boćičkeho nana: „ W wšej nuzy na Boha atd." ze syluymi smykanii 
hrać započa, a při tyni małym huslam połue zwuki byrglow wotwa-
bić rozymješe, njemóžeše so stary knjez wjacy zdźeržeć, piimny jeho 
njejabcy za ruku a rjekny: ,,Počakaj Wón wokomik, ja chcu Jebo 
přewodźeć I" Bohuwěr, kiž wójwodu bórzy pózna, so tak stróži, zo 
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skoro husle na zemju pušći , a započa třepjetajo dla swojeje khro-

błosće wo wodaće prosyć. Tola stary knjez, teniu wobarajo, se-

dźeše hižom za celloni a dźeše: „Nětk wot nowa a takt dźeržany! 

słyši W ó n ? " „Moje dla!" mysleše Bohuwěr Jězora a započa; khutny 

mužski hłós cella zjenoći so z cunini holčacym hłosom jeho huslow k 

linujaceimi a jimaceitui hraću, a jako bě štučka dokónčena a Bołmwěr 

so hotowaše, zo by husle z rukow položił, zawoła stary knjez horliwje 

a na poł njewólny: „Tón khěrluš dźě ma šěsć štučkow! duž dale!" 

A tak dfia hraještaj tež hišće te pjeć šlučkow; a z kóždej nowej šlučku 

zliještaj a zjenoćeštaj so wobaj hudźbnikaj a jeju instrumentaj pfeco 

bóle a bóle, a jeju duši pozhěhnyštej so nad tym k swjaločnej nutrnosći. 

Jako bě posledni zwuk ržejo wukliněał, dźeše stary wójwoda, ze 

spodobanjom sej rucy šurtijo, kaž hdyž so jeniti ptijomne předewzaće tak 

prawje poradźi: „Derje sčinjene, mój luby ěornosuknjako!" Ale swoje 

cello na bok stajo, napjaty pokroěi: „Nětko slup wšak Wón raz bliže a 

praj mi, štó Wón po prawym na swěćeje, što VVón tudy čini a kak je Wón 

při wšěcli čertach jowle nulř při.šoł, he?" Našeho Holiuwěra slaby bok bě 

jtižo husto w žiwjenju był, wulrobti pieco ua juzyku měć a ruiije won 

wuprajić, šlož druzy jeno myslachu. To tež so nětko zaso sta. „Aj ! 

njeznaje nije dha Waša .lasuosć wjacy?" prašeše so wón, niěsto zo 

by wotmolwił. „Zo bych njewjedźał!" znapřećiwi wójwoda spodźi-

wany. „Ja pak Wašu Jasnosć hišće jara derje znaju," pokraěi Bohu-

wěr cyle wtitrobniwje. „To tež je Jeho zatamana přisłusuosć," mě-

nješe vvójwoda, z hłosom so smějo, ,,zo Wón svvojeho kiajnebo vvótca 

znaje; ale kak dha nióžti ja Jeho znać?" „Aj, Jasiusć! niój smój so 

wobaj raz w hromadźe ua sankach wjezłoj," dźeše Bohuwěr. „Na 

sankach so wjezłoj ? ja z Niui abo Wón ze iniui ?" wobhonjovvaše so 

wójwoda; teha so dopomnić njemóžu!" „Atola! mój smój so na san-

kach wjezłoj!" wobkrući Bohuwěr horliwje; „njewě dha to Waša 

.lasnosć wjacy? ja běch wšak tón njekničomny hólc , kiž měješe to 

njezbožo, Wašti Jasnosć před 18 lělami na lodźe potorhnyć." „Tak ? 

lón Wón je?" prašeše so slary wójvvoda smějo, jeho wot hłowy k 

nohomaj wobhladujo, a pomasa sej pii lyiu cyle bjezwólnje na zadny 

dźěi swojeho cěła; ,,nó! to ničo nješkodźi!" ijekny potom smějo, 

„Wón je tež lehdy swoje myto za to dostał," a bjezwólnje pomasny 

nčlko Bohuwěr na swój khiibjet a sćahowaše z ramjenjoniaj. „Haj, 
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a Jeho nješonowach," zasmja so wójwoda z hłosom, tole pohibanje 
kaudidata pytnywši; ,,za ně.što dyrbi wšak tež něs"to być! Nětko pak 
rai Wón praj, kak Wón sem přińdźe a što ma Wón tudy pytać?" 

Nětko dha naš Bohuwěr z khwalobnej khrobłosću wšo zwupo* 
wjeda , štož my južo wěmy, wot svvojich młodyrh lět sem hač do 
swojeho sluba z Lenku, haj, hač do dźensnišeho zelkanja z wójwodu. 

„Wón je so po tajkim wo faru zarałowił?" wza wójwoda zaso 
słowo, jako bě naš Rohuwěr skónčił. „Haj , Jasnosć!" znaprećivvi 
wón ponižnje, „ale nic wo vakantnu dwórsku faru; tak wysoko moje 
pfeća njeńdu." „Ha ha!" zasmja so wójwoda ze sylnym hłosoni; 
„Wón drje so suadź před tymi blešemi wina z niojeje pincy boji? 
Nic?" „To drje runje nic," wotmolwi Bohuwěr teho runja smějo, 
„ale štóž chce něhdy dobry pólny knjez być, tón słuži vvot delka." 
„To ma Wón cyle prawje, luby mužo!" mčnjele wójwoda přemyslujo 
a smykny tři króć přez truny cella; „ale zamłowić so Wón lež wo 
dwórsku faru móže; vvě-zo je cyle druhe prašenje ," přistaji zaso 
smějo, ,.hač ju dostanje. Ilaj, zamłowić so Wón khroble móže a to 
direktnje a pisnje pola nije, słyši Wón? A njedostanje-li tež Wón 
tole městno, dha wšak raóže so stać, zo jene druhe dostanje, kolrež 
so přez to wotewri, jeli-zo runje," přistaji šibałscy so sniějo, „žadyn 
syn někajkeho koinorneho abo dniheho radźićela na zastaranje njeěaka. 
Móže dha Wón te pjeć hłowne dźělby našeje křesćanskeje wěry derje 
z hłowy? he?" „ 0 ! to bych měnił, Jasnosć!" znapřećivvi naš Bohuwěr, 
„te dha je jedyn južo za dźěćace lěta nawuknył!" „Runje teho dla 
je hižoin dołho sera," wotmolwi wójwoda; „wě Wón něšto, chce-li 
Wón na mnje posłuchać, dha pfewukń Wón je hišće raz prawje, zo 
móže je horje prajić, hač jeno tak šwórěi. liozymi Wón mi? bjcz 
dołheho přemyslowanja, porjedźovvanja a hokotanja dyrbi horjeprajcnje 
katechisma j'eno tak iwórčeć!" „Přikaže Jasnosć," prašeše so Bohu-
wěr z nadobnej khrobłosću, ,,zo katechismus raz horjepraju?" Stary 
wójwoda ua njeho wokoinik z błyskotacymaj woěomaj pohladny, jako 
by jemu w duši čitać chcył. Jako pak jeho swobodnej, sprawnej vvoči 
widźeše, dźeše zaso smějucy: „Ně, nětko uic, lo by měł Wón derje 
horjeprajić! Měni dha Wón, zo bych Jeho bjez Lutheroweho kate-
chisma w rucy kontrolować mohł? Ně, ně! nětko nic! Ale posłtichaj 
Wón na ninje a přewukii Wón bišće raz cyły mały katechismus, zo 
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pH horjeprajeiiju wšo tak šwórči! A nětko chceinöj k wotměnjenju 

hišće jenu štučkii khěrluša: „ W wšej nuzy na Boha" atd. hrać. Jako 

běštaj štučku dojhrałoj, rjekny wójwoda: „Na! nětko ujech Wón čini, 

zo zaso domoj přińdźe; pósccl Wón swoje zamłowjenje a dočakaj 

potom, kak ta wěc póńdźe," Nadohny wójwoda, z ruku postrowiwši, 

sćahny so naspjet. Ale naš Bohuwěr steješe dije hišće na 5 minutow 

na tym samym měsće a njewjedźiše , što bě so jeniu stało. Nětko 

hakle měješe khwile, wšě te nadźije, kotrež z luteho spodźiwneho zet-

kanja sćěhowachu, prawje přemyslić. Potom z dobom na swoju mać 

a na Lenku so dopomnjo , wobroći so a chcyše runje salu wopušćić, 

duž zasłyša hišće raz wójwodowy hłós: „Tu, čornosuknjako! ma Wón 

hisće něšto za Jeho rjane hraće!" a cyłe 10 zlotych ležacbu w jeho 

rucy, a prjedy hač móžeše wóti swój dźak wuprajić, bě zaso cyle 

sam a měješc khwile, papjerku přeěitać, do kotrejež běchu swětłe złote 

zawalene. „Tale zawalka k noweuiu woblečenju!" na njej steješe. 

Bohuwěr nětko žane mysle wjacy njeměješe na zahrodnika a na 

postrow , kotryž dyrbjese jemu přinjesć. Bjez dopomnjeća a zaslaća 

lećeše domoj do swojeje ćicbeje wjeski k swojej starej maćeri a k 

swojej Lency, bčžeše přez cyłu nóc a njewotpočny prjedy, hač před 

woknom njesteješe, swoju maćeřku wonkłapawši. Nastróžana přez tak 

ryehłe wróćenje swojeho syna wo srjedź nocy, štož wěsće niěo dobre 

na sebi měć njemóžeše, swěćeše starosćiwa mać synej ze swěčku do 

horceho, žehlaceho, překrasnjeneho wobliěa. Ale tam žana starosć 

njebě, žana ból nad jehucej nadźiju; sama radosć a wjesele swěćeše 

so z njeho. A nělko wón, runjež imičny wot dołhebo puća, swojej 

so dźiwarej maćeřcy wšo wupowjeda, štož my južo wěmy. A potom 

buštej lež zwudowjeiia hajnikowa a Lenka wuhtidźeiiej, a powjedanje 

so wot iiowa započa, a hdyž hě z iiim hotowy, dyrbješe wšo hišće 

raz a přeco hišće raz wospjetować. Ach! to bě wjesele, spodźiwanje, 

wyskanje we wuzkej stwiěcy wučerjoweje wudowy, kaž snadź hišće 

žcnje hewuk. Hukle pozdźe so wšitey zaso z nowa lěhachu. 

(Přichodnje dale.) 
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Š i p 1 e n k i. 

I. 
Je dźiwja róža rozkćěła 
A je mi luba slubiła, 
Hač posledni kćěw wotpadnje, 
Zo budźe moja zawěsće. 

Ach beda ! běda! ěiplenka 
Žno na keřčku je zwjadnyła; 
Sy luba, sy mje zjebała, 
Dźens wotpadnyla liplenka! 

11. 

Sym bohac w swěće najwjetsi, 
Mam pokład, kubło najdróžše. 
Zo złoto snadź to, njemysli, 
'Ni parle, króny kralowske. 

A njepytaj jón po swěće 
A njebłudź w kraju, po morju; 
Mój pokład lubosć matki je, 
Wěř, w tej mam móe ja kralowsku. 

111. 

Wjesełe duchi keřk winowy 
Na słónčnych hórkach porodźa, 
W zornach so hiba a kićowy 
Napoj so słódki hromadźa. 

Aj potom stupaja parlički, 
Ze škleńcow duchow črjódźišóa; 
W žiłach so slara krevv womłodźi,. 
Kóžda zo žiłka zawyska. 

Do sudow běži krew žiwjenja, Khwalće duž keřk mi winowy! 
Do pincow duchi zamkaja; Wencujóe sud mi kowany I 
W podzemskich bydłach tam ćicho W podzemskich bydłach spěw spě-

spja, v wajmy, 
Słódki to són do sudnoh' dnja. Załosć a starosó zapijmy! 

IV. 

Ceknyło leto, z nim ptačatkow spěvr, 
Na horach zwjadnył wsón kwetaškow kcěw; 
W zahrodźe pusto, lěs wotmjelknyl je, 
K słódkemu spanju zeiń k měrej dźe. 

Kłóskovv hdźež morjo tam žołmiło je, 
Wiehorow dźiwi rój zahwizduje; 
Stomow wsa pycha je zežołtuyła, 
Lisćik za lisćikom wotpadawa. 

W rěccy a j ! rybkow raj radostny be, 
Na dno so ze słónca zhubichu wšš; 
W zwjadnjenej sćinje dźe želniwy płač; 
Počał wět' nazymne pěsnje tam hrać. 

K módrinje njebja mhly wustupuja, 
Cěkace mróčele zakrywaja: 
Poslednje pruhi so dobywaja, 
Zhasnu — a přićehnje ćišina, óma. — 
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V. 
Lipu debi mlódna pycha, 
Nalěóo hdyž zakděwa, 
Nowe žiwjeńčko tak dycha 
Z kóždoh' młodoh' lisćička. 

Kćěje lipa, kćěje rjenje, 
Lěće ćopłe zazwoni, 
K sebi pilnu pčołku óehnje 
A ju z mjedom nasyći. 

Wutrobje tež ranje swita, 
Do njej' óehnje nalěćo, 
Hdyž tu miłu lubosć wita, 
Zełeni so žiwjenje. 

VI. 
Lubosó kdenja rozwinyła, 
Z nimi pyši holečo, 
Słódke potajnstwo wšak krywa 
— Žno so lěćo minyło — . 

VII. 
Zelena wša pycha zwjadnje, Minje khětř so lubosd, radosć, 
Lipa zrudnje zaplaka, Złote sony ćěkaja, 
Lisćo žołtnje, kćenje spadnje, We wutrobje sły&iš žadosć: 
A tak Jetej w božmje da. ,,Ach, by młodosć wostała!" 

VIII. 
Wboha lipa, prózdna, hoła, 
Wichory w njej zahuca, 
Hac do běłoh' płušća kliowa 
Lipu zymna knježnička. 

Bórzy wutrobu do rowa, 
K njej tu Jubosć połoža; 
Hospod'wje jich kliěžka ćmowa, 
Zemja, naša maćeřka. 

IX. 
Dźiwja róža syrotka 
Na keřčku kćěje ćernjowym, 
Za koh' pychu rozwija 
Na jasnym ranju majowym? 

Kćěje rjehšo blěduška, 
Hdyž miły měsac skhadźuje; 
Z rosu so tak napoja, 
Zo kóžda kapka dejmant je. 

Wily z wodow studnicki 
Ze spěwom k róži přićahnu, 
Sćipnu ju a najrjeńši 
Wěnc debi hłowčku luboznu. 

Tola wětry nazymne 
Ci kćenja miłe zahubja; 
Ceřnjowy kerčk hoły je — 
Ach dźiwja róža blěduška! — 

X. 
A widźu-li skhadźeö jutničku, 
Rano so jasnić na njebju: 
Njej' hinak mi, to Twoje je, 
O wěř mi, wóčko, hwězdow jasniše. 
§ěre tam ćmowe mróčele — 
Tu błyski a błuke hrimanje — 
K njebju zhladnu, tam jutnička! 
A měrna rozjata je wutroba. 

C ě s l a, 
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Kruch rozryčowanki dweju wuřerjow. 

Młódši: Njeběeh hač dotal wo šitlsku emancipaeiju wot cyrkwje 

wjele rodźił; ale nětk tola tež počinam po njej žedźić! 

Starši: Čeho dla dha to? 

Mł. Hlejće, wěera je naš k. šulski revisor počał kruće žadać, 

zo bych moje serhske dźěći tež serbski, a to po nowyni prawopisu, 

pisać nawuěił, — ruiije kaž bychniy hewak ničo činić njeměli, — a 

k temti dyrbju so wuznać, budźicb prjedy sam sebi dyrbjał tti prócti 

wzać a jón nawuknyć! 

St. Haj to so wě ; štož druhich maš wučić, dyrbiš najprjedy sam 

móc; to je stare prawidło, starše dyžli wša paedagogija. Wěm derje, 

zo muolii mojich rowjeńkow rjeknje: ,,K wukujenjii syin stary", — 

a „starenm dyrbi so něšlo k dobroće dźeržeć, dokelž wšak nadźiju 

dawa, zo skoro młódšej mocy wnrtiniuje." Ale tajke zamolwjenje 

chcyše so mi přecy trochu hanibne zdać, a wy, — nó wy so tola 

hišće k slurym přiličić nochceće! 

Mł. Ale prošu was, komu k luhosći, abo koniu k lěpšemu dyr-

bjał sebi tti prócu wzać? VVšak žadyn superintendenta, žadyn šulski 

radźićel za tyni ujepruša, a starši uašich dźěći — smorže wo serbske 

pisanje rodźa! K temu tež by nam wjele časa preč brało, kotryž 

niainy wužilnišo nałožeć. 

St. Haj, budźich tež cyle wašeje mysle był, — ale lilejće, niój 

wuj w D . . . , kii je poł ducliowneho, pokaza nije na Eph. 6, 6—8; 

iněnješe dale, zo serbskich staršich njedohladnosć njesmě iiam pruwidło 

być, — hewak dyrbjało wšak so tež šulskim skomudam, hdźež starši 

swoje dźěći radšo k wščdneniu dźělu nałožuja, buě do štile sćełu, — 

změrom přihludować. „Wěm pak lež — dźeše wón dule, — ze 

zhonjenja, dokelž sam w swojini ěasu sym wojak był, kak lube serbske 

listowanje našim ludźom n. př. při wójskvi bě, hdy>. njeje kóždy slěpc 

swój nós do jicb domjacych naležnosćow tykać mohł. Wćš derje 

dosć, zo šula ma wučeřuja być za žiwjenje, — tež znaješ pjatu kazeń: 

su zastarsku njepřećeljo serbski narod z hrubym mordowanjom kónco-

wuć pytali, dha činjo jo nčtko ze suadnyni, — z tym, zo jenui ži-

wjeńske žiły podwjazuja, — a jeli zo cheył serbskim dźěćom te prěnje 

Potrjeby zdźěłnnosće, jako ěitaiije a pisanje w narodnej ryči zapowje-
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dźić, dha by tež kruch snadnebo mordarju a unjaty njepiećel serbskeho 

luda był, — rownjež mjeno maš serbskeho wučerja. 

311. Po tajkim namakam so do hórkeho dyrbjenja; ale kak ma 

so zapoěeć, zo so što dokoiijeć mohło? Wěni derje, zo mamy hižom 

wot I. 1863 předpiski „Scrbske pismiěka" wudate*), ua kotrež suadź 

spisowař 80 toleř bě wažił; — ale te 80 toleř by radšo mohł mi dać, 

zo bych kruch sweta za nje sej wobhladuł, — přetož z nich so tola 

serbske pisanje nawuknyć iijemóže! 

Sl. Tež tudy wjedźeše mój wnj radu ; wón mjenujcy praji: 8 

lět inaju dźěći do šule khodźić; te prěnje 6 šulskich Iět pisaju jeničcy 

němske kursiv-pisino, a hišće žane łaćanske, zo bychu sei bske dźěći 

z nini zmoleiie njcliyłe; 7. a 8. šulske lěto khodźace z wjetša niojti 

1. rjitdowuju (Oberklasse) wuěinju; tute uiaju za tydźeń dwójcy, t. j . 

z witwzaćoni jirózdiiinow nimale 92 kailigraiiskich hodźinow za lělo; 

mjez tym, zo němske dźěći ttiteje rjadownje JIO swojich předjiiskuch z 

němskim texfom pisaja, dam serbskiin dźěćom kóždu hodźinu porjadu 

1 abo 2 pisiiiikaj „Serbskich pismičkow", prjedy wote mnje lěpšeho 

[lospěcha dla na najiosćěiisku tatlu uapisanej, wotjiisować; vvot 20. 

čisła S. p. wułožuju jim prjedy n. př. , ,C", wupraja so kaž němske 

,,z" a ma mjeno: „cej", dam tež jim přecy prjedy z vvólrym hlosom 

přeěituć, štož pisać niajn. Tak znapisuju jim (e królše pismička 

jiorjadn, zo bychu \yšě z jeiiym dobom je jiisać mohłe, a tuteje snad-

*) Te same je wysoko dostojny k. farar Wjelan w Slepom wudał pod 
napismom: ,.Herbske pismiěka wudał J. E. Welan 1863." Jenotliwe pismiki 
su na wosebite kóstki zlěpjene, zo móža so wšelako zestajeć, potom přińdu 
cyłe słowa a sady, zjcnej abo dwěmaj rjadkomaj, při čimž su wubjerne serbske 
přisłowa nałožowane; skóněuje stej tam dwě wjetšej tafliěcy z hrónčkowanej 
modlitwu před jědźu a po jědźi. Cyłe dźěło z 65 čisłow wobsteji; eisła 1 - 63 
je Weigang w Budyšinje, čisle 64 a 65 pak Säbiš w Hvódku litiiografował. 
Kalligrafiske formy pismikow su rjane a korrektne. Khwalobne je, zo je k. 
wudawař nowy prawopis nałožował z łaćauskimi pismikami; přetož němske 
pismiki móža dźěći w našich šulach bjez teho w němskim pisanju dospołnje 
nawuknyć. Tola tež ł a ć a n s k e formy maju so w šulach wučić, a hodźi so 
při tym horjejši serbski pisanski material jara derje sobu nałožeć. Tworjenje 
formow dźě je nimale to samo. Našim scrbskim dźěćom d y r b i so składnosć 
dawać, so tež w pisauju swojeje m a ć e ř š ć i n y zwuěować. Duž njech su k. 
Wjclanowe .,Serbske pismička" wšitkim serbskim kk. wučerjam naležnje po-
ručene. K e d a k t o r . 
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neje prócy njeje mi žel ; pvelož mam za to : je wudawnf S. p. 80 

toleř na wołtarju wótčinskeje lubosće woprował, dha nochcu ja zady 

wostać, ani tón kapita! — kaž tamny lěni wotročk swój punt, — do 

rubiška zabyća skhować, ale rad kusk mojeje prócy k njemu přiłožujo 

słužić z tym darom, kotryž dostał sym; — to, mam za to, je prawy 

křesćanski kommunismus. — Posleduje połlěta, wot Michała wosebje, 

hdyž su dźěći dwójcy pismička přepisałe, dam tež z k. Hórnikoweje 

čitanki jenemužkuli dźěsću sadu diktować a jenemu z lěpšich pisarjow 

na naposćěnsku taflu napisać, kotruž potom wšě z tafle wotpisuja; dys 

a dys tež w ryčnej lekciji, hdyž němske dźěći němski list na taflički 

pišu, piša jóu serbske serbski, — a, praju ći, napiša z wjetša jóu 

sprawnišo, hač jo mnohi tak mjenowany serbski wučeř by zamohł." — 

Po tajkim — chceš-li być přećel serbskeho luda, a to nic jeno ze 

słowami abo z jazykom, — dha dźi a čiń teho runja! — 

Wječorne zastaničko. 
(Kwětka z lěta 1861.) 

Klinč, mój spěwko, k dalsim stronam, 
Hdźež mi bydli wutroba, 
Klinki znošuj k cichim honam, 
Hdie.ž mój jaudźelk přebywa, 
Jemu dobru nócku praj, 
Do drěmkow joh' kolebaj ! 

Zandźel, spěwko, wóčcy jasnej 
Mojej drobej najlubšej, 
Cunje koš jej ličcy krasnej, 
Rjane sony wobradź jej ; 
Šěpń ji, kak ju lubo mam, 
Kak ja na nju spotriiuam ! 

Praj jej, spěwko, kak so nošu 
Z nanajrjcušej nadźiju, 
Zo ju jako swoju košu 
Junu w zbóžnym žiwjenju, 
Hdźež mi potom zbožowny 
Kćěje Eden róžowy! 

K. I 'ě t r o w i č. 
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Z Budyšina a z Łužicy. 
* Dźeu 25. septembra t. 1. měješe so w Budyšinje posedźenje 

přirodospytneho wotrjada Maóicy Serbskeje. Sekretař wotrjada (štož 
je w tu khwilu redaktor tuteho časopisa) předpołoži jedyn wudźěłk 
k. wučerja M u č i n k a ze Zemic pod napismom ,,Něšto wo arseniku", 
a bu tón samy wot přitomnych přeńdźeny. 

.'. Knjez biskop L. Forwerk je so z Fuldy wróćił a ,,słowo 
zhromadnych němskich biskopow" z klětkow wozjewić dał. To samo 
je tež w serbskej ryči ćišćane wušlo. 

: —: Zańdźenu srjedu dopołdnja bě posedźenje ryčespytneho wot-
rjada Maćicy Serbskeje. Knjez farar Wjelan ze Slepeho čitaše wě-
domnostny nastawk wo „namjezno-mužakowskej podryči." Knjez 
wučef Nyčka z Essena běše zběrku słowow wosebje z wojerowskeje 
podryče pósłał. 

):( Srjedu popołdnju zhromadźi so starožitnostny wotrjad Maćicy 
Serbskeje. Knjez farař Jeno předpołoži historisku študiju wo při-
bozy Flincu, kotraž budźe w přichodnym zešiwku Casopisa wozje-
wjena. Knjez Hórnik čitaše dwaj dotal njeóiićanaj kwasnaj spěwaj 
a předpotoźi serbski krucb rukopisneje lutherskeje agendy, kotraž je 
před wudaćom prěnjeje ćišóaneje serbskeje agendy spisana a ryče dla 
zajimawa. Knjez assessor Wjela dawaše rozprawu wo starožitnostnej 
zběrcy a k, farař Imiš ryčeše wo přeněmčenych serbskich swójbnych 
mjenach. M. H. 

Słowjanski rozhlad. 
Podawa J. E. Smoleř . 

W Póznanju (Posen) w pruskej Pólskej je towařstwo pod po-
mjenowanjom „Towarzystwo Przyjaciót Nayk (towarstwo přećelow wě-
domnosćow)", kotrež dobre pólske knihi wudawa. Pjaty dźěl jeho 
„rocznikow (lětnikow)" woprija slědowace wudźěłki: 1) Hugo Kołłataj 
na posiedzieniu rady króiewskiej z dnia 23. lipca 1792. (Hugo 
Kołłataj na posedźenju kralowskeje rady 23. julija 1792). Wot 
Leona Wegnera. — 2) O popularnych wukładach naukowych. (Wo 
populainych wukładowanjach wědomnosóow.) Wot Stanisiawa Koź-
miana. — 3) Dante. Studja nad komedja Boska. (Dante. Studia nad 
boźskej komediju.) Wot J. I. Krašewskeho. — 4) Kilka kart z 
dziejów austrjacko-szłazko polskich, mianowicie za Zvgmunta III. 
(Někotre strony z awstrisko-šłezynsko-polskich stawiznow, wosebje za 
Sigmunda III ) Wot Augusta Mosbacha. — 5) Konrad Celtes, roz-
prawa. (Rozprawa wo Konradu Celtesu). Wot Stanisława Koźmia-
na. —• 6) Rys historiczno-bibliograficzny prawodawstwa cywiłnego i 
kryminałnego w dawniejszych Prusach południowych i teražniejszym 
W. Ks. Poznańskiem. (Historisko-bibłiografiski naóisk civilneho a 
kriminalneho prawodawstwa w prjedawšich potodnišich Prusach a w 
nětčišim Wulkoknjažstwje Poznanskim.) Wot Jozefa Chodoreskeho. 
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— 7) 0 paryzkim rakopismie Pulkawy. (Wo parizskim rukopisu 
Pułkawy.) Wot Dr. Ketrzyńskeho. —• 8) Wypadki z obserwacji cał-
kowitego zaćmienia słonecznego z dnia 18. sierpnia 1868. (Dostatki 
z wobhladowanja potneho zaćmića słónca 18. augusta 1868.) Wot 
K. Libelta. 

W Chełmnje (Culm) je Jozef Choćišewski někotre pěkne a tunje 
knižki za pólski lud wudał, mjenujcy: 1) Dzieje narodu polskiego dla 
ludu polskiego i młodziežy. (Stawizny pólskeho luda za pólski lud 
a pólsku mtodosc.) Z mnohimi wobrazami. — 2) Powieaci i podania 
ludu, z ust ludu i z ksiažek zebrane. (Ludowe powjesće a podanja, 
z ludoweho erta a z knihi zhromadźene. — 3) Cudowny lekarz. Po-
wiastka wielkonocna dia dobrych dzieei i starszych osob. (Spodźiwny 
lěkař. Jutrowne powjedančko za dobre dźěći a za starše wosoby.) 

W Moskwje wuńdźe ,.Russkaja grammatika dla obučenija dětej. 
(Ruska ryčnica za wučenje dźěći.)" Wot Priměrowa. •—Teho runja: 
,,Razkazy i biografičeskije očerki iz russkoj istoriji. (Powjedanja a 
skizzy z ruskieh stawiznow.)" Wot Alexandra Sufa.— Dale: „Skot-
skij lěčebnik. (Skotolěkař.)" — Potom: , ,0 torgovle na nižegorod-
skoj jarmarkě." (Wo wikowanju na niźegorodskim hermanku.) Wot 
N. N. Owsjannikowa. — Hewak „Soastliwyj rybołow. (Zbožomny 
rybyiojeř.)" 

Cěski knihikupc Bohdan Böhtu w Nowym Měs<ie a Nachodźe je 
počał wudawać : ,,Povidky tiaseho lidu. (Powjestki našeho Judu.)" 
Zrjadowař tutych powjestkow je J . K. Hraša a prěnja knižka, kotraž 
je runje wudata, rěka: „Petrovina. Historicka pověst z okoli Bechyń-
skeho. (Petrowina. Historiska powjesć z Bechyřiskeje wokolnosće.)" 
Slědować budźs: ,,Zaćarowany Jenik. (/.akuzletiy Jank.) —- Košt-
jalslcy poklad. (Kožćalski pokład abo šac.) — Švec kralem. (Sevvc, 
kiž bě z kralom.) — Chudjasüv štastny sen. (Khudźinki zbožowny 
són.) — Tři křiže. (Tři křiže.) 

Rebusy. 
Podał J. A. Pohonč . 

,x „, , „. bit, bit, bit, ad . % hrad, hrad, lirad, . , od . gor 
1) Miło. 2) ' . . ' 3) ^- 4) , ' ' ' 5) -y 6) — 

' ' bit, bit, bit. ' hr hrad, lirad, hrad. ' ch ze. 
Wuhudauje rebusow 9. čisła. 

I) po-vvyše-nje. 2) po-niže-nje. 3) zah-na-ć. 4) na-dać. 5) sto-na-ć. 
G) ho-na-č. 7) Wjelc-ćin. E. Ke řk . 

L i s t o w a n j e . 
K. kand. lěk. J. ć. w Pr. Twój luby lisćik dostach a přinošk k. wu-

dawarjej Zužiěana wotodach. Mřj najrjcńši dźak za Twoju swěrnu podpjeru 
a budź najvvutrobnišo postrowjcny! 

Nakładnikaj Smoleř a Pjech. Oišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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Wjeěor pod hwězdnom*) 
Podawa Dr. Pf. 

Kak husto sy mje zwjeseliła, Dvvě lěće sym was njewohladał, 
Ty luba hwězda wjecorna ! Wy błyskotate hwězdźieki! 
Kak husto sy mje wokřewila, Dwě lěóe za wami sym žadał, 
Ty jasna dźowka njebjeska! Wy swětłorodne sotřioki! 

Kak husto sy ty zawdawk byla Netk wočko zaso poliladuje 
Mi vvóteowskeje lubosce! Na měsaěkojtu tnódriuu, 
Kak husto sy ty pozbebnyla A noha zaso postupuje 
Mje z tyšaeeje starosće! Přez swjatotajnu tisinu, 

Mój Božo, twoja miła rada 
Je z njezboža mje wumóhla! 
Ach Knježe, twoja wulka hnada 
Budź do wěcnosće khwalena! 

Wofosadźenje farj w llerseourgu. 
(Pokračowanjc.) 

Jako iiii.š Bülmwěi' nazajlra stany a so k pisanju swojeho za-

mlovvjcnja liolowaše, počeštaj so jemu zaso dwěl a strach jako njerjad 

mjez pšeńcu jelio nadźije ćišćeć. Haj jenui so nětko zdaše, jako by 

wójwoda vv někajkej winowej mysli z nim požortovvał. Tola wón so 

zaso zliraha a sěini swoje pismo na wójwodu sumeho a woěaka potom 

w.šo dalše. VVón lež spytowaše, liae mały kateehisiiius wopravvdźe 

liišće tak inóže, kaž liě so pied vvójvvodu poklnvalił, a hlej, teimi tak 

ujehě, vvón so při liorjeprajcnju druhdy zamyli, tež hina.še słovvo trje-

*) Spisaćel sćěhowacych štuěkow wěsteje słabosće dla nimale dvfłi lěće 
wječor liladać a naposledku ani wodnjo čitać ujemóžeše. 
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baše, hač bě Luther napisał. Z krótka, wono nješwórěeše tak, kaž 

bě wójwoda měnił, zo šwórěeć dyrbi. Wón so teho dla z cyłej khut-

nosću do wuknjenja da a njepřesta prjedy, haě wšě hłowne dźělby 

jeno tak švvórčachu. — Za dwě ujedźeli dosla pismo wot konsistoria, 

zo ma so na postajenym dnju we wójwodowy hrodźe w Merseburgu 

nutř uainakać. 

Tola iny dyrbiiny prjedy hišće raz k najjasnišeuiu wójwodźe 

pohladać. Wot wšelkich stronow bu jemu tón abo druhi so zamło-

wjacy duchowny jako najpřihódniši wukhwaleny a poručeny. Tola 

wón bě sebi tón króć předewzał, teho duchowneho, kiž měješe jeimi 

kóždu njedźelu wěrnosć — a to druhdy kliětro wótru wěrnosć — 

do wočow prajić, sain po swojim dobrozdani wuzwolić. 3Ijez dru-

himi měješe tež knjeni vvójwodźina sama jeneho pokiywnika mjez. za-

młowjacymi so duchownymi a lišćeše so w tym wolpohladanju k 

swojemu najjasnišemii mandźelskenHi. „!iaž so ztla, je so drje khětro 

wjele duchownych wo dwórsku fani zauilow ilo, luby Morico?" poča 

wona, vvójwodti na keřk bijo. „Legiou, jiraju (]i, Elconora," wot-

molvvi wójwtida z posměwkom, „a šloź wjacy prajić chce, wšitcy su 

dobrovvóinje so prócowali, rimjež dwórski piědař, kaž wěš, žane tak 

lohke zastojństwo pola mje niina." „fNó, to w.šak ruiije tak jara k 

spodźiwanju njeje", měnješe wójwodźina; ,,tole město je jako hohate 

na dokhodach znate, a . . ." „To móžeš prawo nićć, luba Lorka," zas-

mja so vvójwoda šibałscy a šurowaše sebi čeřwjeny nós, „ja uiam 

skoro sam za to , ći vvysokodostojni čoruosukiijacy mysla vvjacy na 

myto dyžli na dźěło." „Nó, to rnnje vvo vvšěch wobkrućić nochcyla," 

nawróćeše wójvvodźina zaso do praweje kolije, „su tola tež jara do-

stojni a wysokočesćowni knježa, a wosebje je mi jedyn derje znaty, 

kiž . . ." „Wěrju Ci, nioja Iuha Eleonora, wěrju Ci!" padny jej 

wójwoda do słovva a jeho čeřwjeny nós so pii tej rozmłovvje bły-

šćeše jako karfunkel w khachlowej dźěrje ; ,,su to sami dostojni, vvyso-

kočesćowni mužojo, a dokelž sebi tón porók čiuić nochcu, jeneho mjez 

iiimi druhim do prjedy ćahnyć, dha dyrbja losovvać. fiak je, njechaš 

so pii tak rjauym wjedrje přewožovvać? Ja Ci k temu radźu." A 

z tym bě rozmłovva skónčena. 

Lěpše zbuže měješe, kaž bórzy widźeć biidźemy, wyšši Ičsny 

mištr z Płónč, kiž pola wójwody jara derje napisany steješe, při po-
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dobnej skhidnosći dvvaj dnjej jiozdźi.šo. Tež wón měje.še klienln 

mjez zamlnwjcrjeini wo dwórsku laru, nazdalneho priwuzneho swojeje 

žony, a wnž.i składnosó, jako wójwodźe ertny jireduo.šk wo krucliu 

kii|ijoiiini'ho lěsa dźeržo.še , na wobsadźenje dwórskcje 1'arv [lokiwnyć. 

,,.la liycli wjodźil praweho inuža Waxe j Jasnosći pomjenowaó", měnje.še 

vvón ze šibałyni posiněvvkoiii. „ A j . to by by lo ! Štó je lón mnž?" 

wobhonjowaše so wójwoda z piiwzatej zajimawosni. ,,Je to farař 

l iorniann z Woltersdorfa ! " wotmolwi jirašany z wje.selom nad tym, zo 

wójwoda jeho wěoy kedźbowanje spožěi. „ T a k ? t a k ? " prašeäe so 

wójwoda nupjaty dale; „móže W ó n za telio člowjeka nikować, zo je 

pilttje štiulowaf a lo swoje tiawtiknyj ?" „ W č s ć e ! Waša Jasnosć, 

cylo wěsóe ! " wolmolwi lěsny mištr połny radosóe, zo měješe po zdaću 

dol)i'v wnlilad na poradźenje; ,,to je farař, kaž w knihaeh stoj i : wón 

je vvuěeniši a mudriši dyžli ja . . . . " , , t i temu wjele njesłnša, luby 

p feće lo ! " [ladny jemu wójwoda do słowa. , , I )yž l i ja wuprajić móžti, 

chcyeli prajić," pokroči sjnawny hajnik, njedawši so woltra.šió, „ w ó n 

prěduje . . . . " „Wuh je rn je , " zawoła wójwoda a połoži porst na 

swój řeřwjeny nós. „Ja chcu sehi tti wěe přemyslić; W o n wšo 

dalše w svvojim času zhotii. Nětko mohł ini W ó n raz oyr-

kwineho radźićeła Muea sem pósłać." „Njecba Waša Jasnosć prjedy 

niój najpoilwóliiiši přednošk wo kupjomnym kruehu lěsa napreěiwo 

vvzać?" ,,iNTjeje wjacy nuzne, luhy mnžo!" rjekny wójwoda, „ ja chcu 

z eyrkwii iyni radźićelom wo tyni ryěeć." „ W o wobsadźenjii f a ry? " 

wopraša so wyšši lěsny mištr połny nadźije. „ ł ł dźe W ó n inysli, mu/.o!" 

znapřećiwi wójwoda; ,,ně ! wo knpjenjii lěsa." ,,AIe šlo ifha ovrkwin-

ski radźićel \\o ta.vaoii lěsa rozynt i?" pra.še.še so liajnik iiastróžauv. 

„Tak wjele a snadź hišóe wjaey, haě lěsny radźićel wo iiuzuveb kaj-

kosóach dwórskeho prědarja rozymi , " znajireóiwi wójwoda ze šihałym 

wobliěom ; „wě. W ó n , luby Płó i iěo, ja Jelio do konsistoria postaju. 

Hozymił? Nětko dźi W ó n za tón raz k draěej, wě W ó n ? " — i\a 

to wa.šnje wójwoda hišće jich wjele wotpłóši. 

Tola wróćmv so zaso k na.šemti Kohuvvěrej. Jako wiin na 

do.state [lismo do wójwodskeho hiodu přiiidźe, hu wot słtižomiiika do 

wjelikeje s lwy vvjedźeny a mysleše nčtko , kóždy wokomik wójwodu 

zaslupić vvidźeć. Město njeho zjewi so jiak. bórzy drulii čnrunsukiijak, 

kiź z runej nadziju zastupiwši nad pritonuiosću našeho Kohuwěra so 
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runje tak dźiwaše, kaž tutón nad zjevvjenjom jeneho druheho. Bórzy 

za tyin zastupi z pruhami nadźije na vvobliču třeći a dźiwaše so njemało, 

dweju hižoin přitomneju uadeńć. Jemu slědowaše štwórty, pjaty; potom 

přińdźechu hnydom tfo na raz, potoni šěsćo, a tak dale, hač jich wjacy 

a nijenje njebě dyžli 17 mužow. Najposledni mjez nimi, jako tu 

wjeliku ličbu zastojńskich bratrow južo zhromadźenu namaka, bjez-

wólnje zawoła : „Sydoninaće aspirantow a jeno jena vakanea! To je hu-

bjena chanca!" Na to dźeše jedyn druhi žorlnjo: „Moji knježa, ja 

stajam uamjet, zo wo tu faru losujemy!" Smjeće, kotrež tutemu na-

mjetej sćěhowaše, bu pretorhnjene přez zjevvjenje wójwodskeho komor-

nika, kiž jich namłowi, jemu do jeneje pódlanskeje stvvy slědować-

Jich wobliča so překrasnichu, jako w sali, do kotrejcž bčchu wjedźeni, 

kryte hlido ze wšelkimi khłóšćimi zymnymi jědźemi a winami naniakachu. 

Bórzy po tym zastupi wójwoda. „Dobre ranje, wysokodostojni 

knježa!" zawołachu Jeho Jasnosć, lóštniwje sebi rucy šurujo. „Syin 

wysoko zwjeseleny, zo mi tu česć wopokažeće. Zesydajće so za 

blido a hladajće ćěła, kaž swjaty Pavvoł praji, tola tak, zo saniopašne 

njebudźe." Wón sam wza město wosrjedź blida a hnydoni buclui 

jemu blidovve husle mjez najjasni.šcj nozy stajene. Najstaräi mjez knjt 

zami duchownymi wuspěwa krótku blidowu modlitwti a wójwoda pře-

ješe wšěin dobry appetit. Nó, jeho přeće so bohaće dopjelni a Jeho 

Jasnosć njetrjebaše hišće junkróć k jědźi napominać. Tež wino po-

darmo na blidźe njestejese; zdaše so, zo chcyše někotry mjez pliloni-

nynii ze sanieje zdwórliwosće scbi podobnu čeřwjenosć na nós napić, 

) kajkuž najjasniši krajny wólc měješe. „VVy vvčsće," dźe.še wójwoda, 

i jako prěiije hibanje appetita pola jeho hosćow so spokojene zdaše, ,,zo 

! sće so w.šitcy wo dwórsku iaru zamřovvili. Dokelž pak Was jeno malo 

| znajii, dha njech mi nětko jedyn po driihiin krótke vidiculuni abo curriculiini 
| vitae, tak drje někak rěka, da. łiiž mi k pravvicy sedźi, móžc zapoěatk 
j1 sčinić." Sla so, kaž bě vvójwoda přikazał. By pak tudy předaloko wjedło, 
! někotre raritäty tutych curriciilovv sohudźčlić. W e vvšěch běchu zliro-

niadne elementy : dotalne svvěrne dźčłanje vv liiijczovvej winicy, bohale 

j žohnowanje z dźěćimi a skóržby na khude dokhody a skałokrute pře-

dewzaće, evcnlualiter jako přicliodny dwórski prčdař wšědnjc horce 

)• dohropróslwy za diichowne a ćělne derjehiće iiajjasnišcho kiiijiieho 

j wótca k tróuej Jehovy horje słać. Jeno curriculum vitae našeho Bohu-
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wěra njebě tak połne frasow a prózdnych ryčow ; wón wupowjeda ze 

swojeho žiwjenja z prostymi słowami tak wšelake, s"tož my z dźěla 

južo wěmy a štož so w jeho jednorym a z wutroby wukhadźacym 

njepřetwornyni powjedatijii k luboznej idylli zrjadovvaše. IWjez druhim 

sporani tež na lohkomyslny podawk na lodźe, ,,za čož VVón tež hižoin 

swoje puki ma, rumbs, ruiiihs, rtimbs!" preforhny jeho lóštniwy wój-

woda, tři króć přez bórčate husle smyknywši; — potom swoje dołhe 

rakanje a so iiadźijeuje a kóněiije swoje horce přeće, hdyž sriadź jedyn 

lych staršieh a dostojnišich knjezow dwórsku faru dostanje, zo by wón 

polotn na telio sameho wopró/dnjene město piińć mohł. 

Mjez lym bě snědanje skóněene. Wójwoda taflu horje zběhny 

a kazaše (ym knjezam, po vvjelikosći do pnłkruha wokoło njeho so 

zestupać. Wón sain wza svvoje Imsle nijcz nozy a syny s o «a stoł, 

wiićahny małe knižki, Lutherovvy maly kateehisuius, a dźeše: ,,Nje-

dźiwajće so nětko, moji knježa. hdyž VVam nětko raz sam na duchowny 

zub pomasaiii j ja dyrhjii dwórskeho prědarja měć, kiž svvoju vvěc z 

1'undninenla rozyini!" — VVězo běchu nětko saine spodźiwane woliliča 

vvidźeć. Někotři běchii cyle nastróženi a niyslaehii: „Jeno zo by iias lola 

z hebrejšćinu na pokoj woslajil, přetož hevvak smy zhubjetii!" Druzy 

pak, žałostnje wuěene hłovvy, pohladowaehn z wysoka dele a myslacbu: 

„Nětko je město naše, přetož my jich wšěch z pola wubijemy!" — 

„Něłko njech VVón raz zapoěnje," vvobroći .sn wójvvoda, swoje knižki 

wočiniwši, na duchowtieho, jemu napřećo sedźaceho; „kak rěkaju 

pjeć hłowne dźělby křesćanskeje wěry?" Tón duchovvny bě tute 

pjeć hłnvvne dźělby wesće wjele tysac króć swojich konfirniandow 

přesłyšował, při tym pak přecy, kaž nětko Jeho Jasnosć, kalechismus 

k wnpomhanju w rucy dźeržal. Z hokotanjom wón zapoěa a bě zbo_ 

źnwnje hač k druliPinu artiklej druheje dźělby přišoł; duž poča so 

jemu zapjerać: vvón wuwostaji za słowami: ,,Ja wěrju do Jezom Khrysta, 

Božeho jeniěkcho narodźenebo syna" tes lowa: „našeho knjeza." Wój -

woda, kiž bě přeco z porstom a z woěomaj w katechismje słowo za 

słowom slědował přislaji: „našebo knjeza." Přez to trochu zamyleny, 

wuwostaji duchowny zaso te slovva : „k heli dele stupił." Duž dźeše wój-

woda: „To njeńdźe, to nješvvórěi!" „Wa.ša Jasnosć móže z knihami 

w iiiey derje přeslyšować !" rjekny duchowny, přez wupite wohniwe 

wino kbrobły sčinjeny, „to žadyn khumšt njeje; ale budźće tak hnadny a 
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dajće iiainuj raz roli zainěnić. dajće mi kniźki a jirajće W y liorje!" 

,,Haj prosit! ja chcu so pasć!" rjekny wójuoda, z hłosom so smějo, 

,,ja tež so njejsyin wo rivvórsku faru zamłowił, kaž Wón. Za to inam 

ja druhe kajkosće. Sequens, slědowacy 1" Tež tón swój nadawk bjez po-

storka njedokóněi a zaso rěkaše: „To nješvvórči, sequens, slědowacy!" 

a tak po rynku dale dźěše. Äljez tymi sydomnaćimi běchu jeno třo, 

kolřiž inóžachu wšč pjeć dźělby běžnje a hjez postorka, bjez vvuwo-

slajeiija a bjez přistajenja, horje jirajić, a nijez tutyini Iřomi bě tež naš 

Bolniwčr. Jako bě wón z h< rjeprajenjom hotowy, smykny wójwoda 

tři króě přcz huslc a rjekuy : ,.Nó, lo jeno lak švvórěi! Ja widźu, zo 

Wón rozomnn radu horjebjerje." Z lym buclni (;i knježa hnč na 

dalše doinoj pušćeni. 

Něhdźe za dvvě njedzeli dźěeliu sanioriiěiic pisma Jelio Jasnosće 

na tycli trocli zamłovvjerjow, kotřiž běchu cxamen wobstali, z lym 

nainłovvjenjoni , na postajeuej njedźeli w hrodovvej cyrkvvi w 3leisc-

burgu JIO jiredpisanym texće prědować. Prěni dosta lexl: fiiiiclii wot 

Estherowych knihovv, 4, 9- ,,Sluj'i sem." üruhi : Prislowa Salonio-

novve 30, 2. ,.Ja sym tón najhłiipiši, a člowski rozom njejc jiři iiiiii." 

Naš Bohuwěr pak: łlos. 4, 11. ..riurwarstwo, vvino a móšt jioduša 

rozom." Předjiisanemii tcxlej bě wy.še leho bišće to žadanje jiři.slajene, 

při kóncu prědowanja krótke nałoženje na najjasnišeho wójwodn sěinić. 

Tón jirěni, kiž prědować měješe, bě wukrajaii, vvyšši kaplan z 

Alteuhiirga, inały horbaty inužik. z mudryniaj, błyskotaryinaj wočo-

maj a z t;ijkej liibićiwosću a z lajkim njcničiom na klětev , so kóždy 

bjezwóliije mysleše, tón nuižik ma živve slěboro w swojich siawacli a 

gummijowe pódu.še pod iiołioniaj. Y\ ón wojirawdźe tak na klělcy ska-

kaše a swoje bjezvvočo lak sćahovv aše, zo dyrbje.še ninolii woči za-

oinić, dokelž so leje mysie wobrue njonióže.še . wón mohł jiii lajkim 

tam a sein skakanjii z klětki zlcćeć. Dwě žonjc lc/. jiři saniyin JIO-

hliidanju na njeho do derječinjareje iijemocy jiarinyšle). (Aikej hě.":e z 

ludźimi iiujijelnjena. W cyłym niěsće a jelio vvokolnosći be so injc-

inijcy |>nwjesć \vo dźiwnyeh textach rnz-šěrila, a wšn bč na njedzelti 

do hrodowcje cyrkvvje khwalało , ně.što wurjadne slv.šeč. Dnoakaiijt: 

přisłucharjow njelm tez zjehane , přetož nialv niužik swnju v\ řr jara 

derje wuvvjedźe. Jeho Iheinabě: ..Sluji -.eni! to vvolanje Bo/.e na < !o.. 

wjekow," a wuwjedźe potom jenotliwe dźěle něhdze tak; 
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1) „Stup sem!" přiwoła Bóh stworićel atomej, hišće w universu 

płuwacemu, a stwori jón k žiwemu, wobdu.šenemu byćn. VVón wote-

wrja jemu wrota zenije a swětła a rjeknje k njeinu: „Stup sem!" a 

ělowjek je stworjeny. Ale z tym so Hoža wótcowska dohrota nje-

wobmjezuje, wón wotewrja jemu tež 

2) wrota cyrkwje, wot swojcho syna žałoženeje, a přiwoła jemu 

to łmadne słovvo: „Stup sem! ty wboha človvska dtiša, zo twój zbóž-

nik i:e wiimože wot wšeho hrěclia." 

3) A hdyž je človyjek swój zemski běh skonjał, wotewrja jeinu 

Hóh zaso njebjeske vvrota a přiwoła jemu : „Stuji sem, ty swěrny 

wotrocko, ty sy nad malym swěrny był, ja chcu će nad wjele posta-

jić; dźi ntitř k twojeho Knjeza wjesełosći." 

Tak daloko wšak jara derje dźěše. Ale nětko prińdźe nałoženje 

na najjasnišcho wójwodu, a na to bě kóždy najbóle wćijiny. Tola tež 

to so jeniu radźi. Wón wobzumkny nijeiiujey swoje prčdowanje ze 

sćěhowacymi słovvami: ,,Hób nia na zemi swojieh naměstnikow a za-

stojuikow swojeje hnady a swojeje mocy. To su kralojo a wjerchojo 

tutclio swěta. W tutym kraju je to Jcho Jasnosć , ton wot Hoha 

poslajeny wjeřch a krajny knjez. iNětko je na nim, po Božim při-

kładźe ćinić a vvšěm ludźom a wosebje mi přiwołać: „Stup sem!" 

l)už dha jelio prošu na lutyni swjalym mčsće ;i nadźijani so, zo tež 

přitoinna křesćunska wosada so üiojini próslvvani přizanikiije, zo naj-

jasniši wójwoda jako namčstiiik uašelio Hoha a patron tuteje cyrkwje 

ke inni praji, durje tuteje klětki wotewrjo: „Sttip sem! ja syni će vvu-

zwolił!" Ilamjeń. 
^Přichoduje akónčeuje.) 

Zahjaca pólka. 
Hłós : Podo vvinkom :,: žotdźikaj dwaj — 

Swjaty Jurij :,: přińdźe k luži, Tclko luda :,: krala nima, 
Prosto bě tam :,: nowych ludźi, Jurij praji :,: to je škoda! 
Wotaehu kvvak, Jurjo, měj dźak! Žona a muž wota čuš, čuě, 
Kvvory kwor kwor, Kraia kwak kwak, 
Kwory kwak kwak, kwor kwak. Krala tnamy — kwor kwak. 

Z wotkal maće :,: majestetu? 
Jurij praji :,: mjenujće ju — 
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,,Rekekekeks, Rekekekeks!" 
Z tuže kwak kwak, 
Krala mamy, kvvor kwak ! 

I\a Kraloweje ffradekini bitwišóu 1869. 
Wot jeneho, kiź je tam lětsa pobył. 

Lnby citarjo! stup ze mnu na cli lnniskii w ěžu . Hladaj z 

dobrej kedźblivvosću do wokolnosće, přetož na wažnvm městnje stejiš, 

srfedza na Kraloweje Hradckin, bitwišću, na Ivm mě.stnje, z kotrel.ož 

generalny pólny mištr H e n e d e k 3. julija 1866 bitvvje rozkazowaše. 

JNetk je tu vvšitko ćiclio a změrom; hdźež tehdy třělba slrašnje wo-

ra.se, brozdzitej r.ětk radło a pluh , bdźež tel.dy vvuicy a vvysocy 

wo prjednosć w Němcach krvvawnu vvójnu wjedźichu , khodźi nětk 

rolmk w ponižnej mysli, syče a žnje, a khowa dom, štož Hoža miłosć 

jemn vvobradzi. Tola naju diiša poinysli sebi na hrózbne hrimaiije 

tych wjacy haě tysac kanonow, na šćerkol Iřělbow, hwizdanje kulovv 

a kulkovv, na wrjeskot wozovv, rjehotanje konjow, vvolanje, skiwlcnje 

a stonanje ludzi a skotu, kiž přcd třo.ni Ičla.ni ludy povvčtr napjel-

njovvaše. " • 

Tamle ke krotkem,, rai.ju, „ehdze dwč, lioii/injc zdalcny, lcži 

riraioweje Hradec , dobra Iwjerdzizm, nad Lohjom . 'kolre,ež w ěze a 

ceřvvjene trerl.i ryle jasnjc widzimoj , přelož krajina spaduje hač k 

Lobju. Wje.ska Chlum Irži na horjc , kaž lo lcž mjeno - serb.ski: 

hhołm aho liholme - wupraja, 869 slopow „ad a.lrialskin. inorjoin. 

l\a chli.n.ske, wčxi, kotraž , kone wsv slrji. přrwidzi teho dla wóčko 

bjeze wšeho zadźěwka eyłe hitwišćo. - Hoło vvokoło hory Chlum 

eehnje so hórska rur.ina , „a kolrejž něhdze poł hodziny zdalene sćě-

howacy wsy leža: Lipa, Cistou jes, Maslow |ed. Rozbjeřicv a Lingen-

liol'. Tnla ruiiina je zaso „ ot nižšeje krajinv wobdata ,' vv kotrejeź 

nawječornym dzfilu, „ěhdze 4 mile, rěěka Bystriea běži, k r«„j„ pak 

rěěka Trotina a Łobjo. VV tutym wjelšim kole widźiinoj k wjeěoru 

JNecbamcy a potom dale k sevvjeri, vvokoło: Popovvicv. Tresnow icv, 

Mokrowaus, Dohalička, Dol.alicy, Sadowu , Hn,ew ěow jes, Hena.ik 

Horceuowjes, Sendrašicy, iXedjelist, Swjeti, Wšestař, Střešetirv, Pr,,-

blus, Přim a Charbuzicy. To j e wšo do hron.ady 24 wsow, „ 
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wšitkich bu 3. julija 1866 krwawnje wojowane , a tež hišće w ně-

kotrych mjeńšich, kiž tudy mjeuował njejsym. Wosrjedz pomjenowa-

neho wjetšebo koh k dołhemu wječoru łeži S a d o w a nad ßystricu; 

wot tam wjedźe. blizko nimo naju stejnišća, „khěžorska droha" do 

Hraloweje Hradci a dźěli bitwišćo do sewjero-narańšeje a južno-nawje-

čorneje połojey. 

Totalnosć bitwišća smój sebi trošku wobhladałoj, duž stupmoj z 

wěže a liladajmoj za drobnišimi wěcami. Naju słužbak wotewrja cyr-

kwičkn, zastupmoj! Cyrkwička je jara móleka, stara a mazana, tola 

tamle k lěwicy wołtarja je něšto noweho, jara rjane a hnujace. Je 

to mjeimjcy swjećo, z bčłeho kamjenja dźěłane, sedźo a rucy stykny-

wši so modlo, na rukomaj krasny žołty wěnc dźeržo. Spody njeho 

steji z wulkinii złotynii pismikami napisane: „ 0 d u š i ě k a e h 1866." 

Słužbak namaj w układuje, zo je to swjata Lawřina, zo je ju awstri-

ski khěžor do cyrkwički darił, a zo swjata J/awřina za duše padnje-

nych wojowarjow juosy. Podołhojte dźěry a wšelke kulki w sćěnach 

a wjeřchu dopoininaju na hitwu. — Pohrjebnišćo pola cyrkwje ma 

hubjeny jiorjad a njedušny napohlad, wšelke rozpadanki, jamy a dźěrv, 

někotre rowowe hórki a spowalane křiže, a mjez nimi dwaj uowaj 

pomnikaj dweju padujeneju wojakow je to, štož tam widźimoj. Wjeska 

ji" na dwaj rynkaj šěroko twarjena, při khěžaeh widzimoj wulke rjane 

sadowe zahrody. JNa runyni polu k Nedjelistej, iiarańšeje strouy wsy, 

měje.še Henedek hrjebje wuinjetane a kanony nastajane, a tamle kusk 

do boka znamjenjiija so tež te hrjebje, kotrež je stary Fryca, pruski 

kral, w sydomlětnej wójnje załožił. Nětk steji taui pomnik awstri-

skeje artillerije, a cyle blizko jiři wsy pomnik za 280 muźow a 13 

wyškow 46. awstriskeho pěširegimenta. 

Wróćmqj so do w.sy! Pšimo cyrkwje, tu slronti k wjeěoru, přiń-

dźenioj na pniske [lohrjebnišćo, 40 kroěel dołhe, 24 kročel šěroke, z 

rjanej , z wulkich ěeiwjenych cyhlow natwaijenej inurju wobdate. 

Wrota su wolewrjene, duž zastupmoj! Sěroka šćežka dźěli pohrjeb-

nišćo do lěweje ;i praweje połojcy. li lěwicy widźimoj dwaj wulkaj 

šlyriliiaiiitaj rowaj . w nimaj wotpočuje 500 prtiskieh wojakow, kaž 

iiainaj słužbak wobswědči , k jirawicy rynk rowow, w kotrycbž na 

(ililuiiije padiijeni pruscy wyšey iněstno wěčneho wotpoěinka nama-

kachu, mjez nimi tež genetal Uilier von Gärtriug-en, wšitcy maju pa^ 
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kamjeńtny, pak železny pomnik, a rowy sn z kwětkami rjenje wupyssene. 

Wosrjedźpohrjebnišća steji vvit/ki zhromaduy pouinik: Delkach ma třiskho-

dźeńki ze zornowca, na hornyin steji štyrihranity běły marmor a natutym 

leži železny law, woči ma zandźelenej a z hłowu na prědknimaj pa-

comaj wotpočuje. To je krasne znamjo sylnosće, kiž tudy spi! 

Hruch niže pohrjebnišea pii puću steji železny pomnik z napi-

smoin: ,,Padlym zde pro cisaře a vlast rakouskym rekuin. Postajil: 

Egon a Leontine Fiirslenberguv." Tudy padźeclm za khěžora a wótenv 

kraj rakuscy rjekojo.) A zaso «o kus niže widźimoj vvulki, na 30 

stopow wysoki obelisk z napismom: „Kekovnyin hojóvniküm Kakouskvm 

a Saskyiu 3. Cerwenće 1866 — slajil Jan rytiř z Liebigu." (Kje-

kownym wojownikam rakuskim a sakskim 3. julija 1866.) 

Naju puć wjedze dale k wječoru do wjeski L ipa . Dźeit je 

horcy a lačnosć wulkn. Prěnja khěža we wsy je hosćeńc; zastupmoj! 

Derje, zo móžemoj serhsey, přetož hosćineařka ryči jeno čěski, je tež 

jara přećelniwa a powjeda namaj na naju woprašenje vvšelke z wójnv, 

kaž, zo su iia dnju bitwy vvšitcy do Kralovveje Hradca ćcknyli, zo su 

Prusojo w jieh doinje łazareth měli, zo je jich jena služka (słužohna 

dźowka) domach vvostała, kak je ta wbohich ranjeuych hladała, a pli 

lym wšeho dosć dostała, mjez tym zo su woui w cuzbje tradaJj. 

Słužka slupi do jstwy, žónska, sylna kaž duh , la so wěsće hojała 

njeje; lidyž słyšeše, zo so wo wójnje a wo ranjeiiyeh rozryčujemy, 

rjekuy: ,,() mój miły Božo, lo bě.še zruduje, jara zrudnje, tudy wo 

jstwje, w khěži, horjekach na lubi sami raiijeiii , jeno pieco wołajo: 

wodu, wodu! naši (awstriscy) vvojaey hčchu vv.šitke studnje zanješwar-

nili a zamjetali, wjedźach |>ak hišće dohru studničku, a duž sym no-

syła wodu, přceo wodu!" A nětk so na naju smejc , a je widzeć, 

kajku radosć ma nad skulkami smilnosćr, kiž je tchdy njezbožovv nym 

wopokazała. — VVo jstvvje nad duijeiiii, w khaniori ku a sćěnaeh tča 

hišće kulki, kiž w hitvvje z woknoin nutř zleěieliu.*) 

Z přćelnyni: Z Paiicni Bo/iem]" (vv liože mju) podainoj ,so dalc, 

ł) W hosćeneu w Lipje běše tež jara wuwučeny škórc, kiž wšelke na-
roduc pěsnjc rjenje piskaše a hosći •/. dołhim hřónčkom witaše abo na nich 
swarješe; rady bych česćeoym čitarjam tute słowa zdźělił, sym sebi pak jeno 
jieh skónčenje pomjalkował. kiž rěkašc: ,.:Sława hosćam, sława vlasti (wótčiuje)!" 



171 

stejiinoj po pol liodźinje puća před S a d o w e j . Při puću dźěla bur 

iiii swojej roli, a wotniolvvja nainaj rady na naju prašenja, povvjeda wo 

wojowanju 3. jnlija. štož wě a tamnu wokolnosć nastupa. Z dźakow-

nej wutroliu spoinni tež na to, zo tón krucli jeho pola, na kotrymž 

runje uajijeńšii pseńcu syěe, tehdy cyle njewobškodźeiiy wosta, nijez tym 

zo bě k lěwiey a pravviey a wosehje na blizkej drózy najhóřša bilvva. 

Tainne polo běše nijeuujey dźěl něšto stovv kroeel šěrokeho, podolhoj-

lelio žiobowišea. kotrež kanonovve kii!e wot dvveju stronovv do ěista 

wobknježachu , a najskei.šo teho dla tam ani přećel ani njepřećel 

njewustupi. K lěvvicy dróhi pokazuje namaj vvuwořany sadovvski lěs 

a ua teho kronije pruski poinnik. Hórzy tam slupinioj, woboje bliže 

wobhladać. Lěs je rjany lisćowy a dosć husty, tola holanej so dźiwno 

zda, zo tajki liajk ,,holu" mjenuja, wu nas bychmy prajili: „houiołka 

keřkow a něšto dubow na sadowskej hórcy." Poninik je vvulki šlyri-

hranily kamjeii z napismom, kiž na vvjele wjetšim rowje leži, přetož 

w nini wotpočtije, kaž čitanioj, 72 mužow. Pódla a něšto niže steja 

uěkotre križe, jedyn abo diuhi je wobvvěneowany, druhi z krolkim na-

pismom, druhdy eyle bjez leho; na mnoliicli su něčiste ruki svvoje 

injena swětej pokazać spytałe. 

Wje.ska Sadowa leži w pěknym dole, nad rěčku iJystricu. Naj-

hórša bitwa běše pola kanijeńtuelio mosla. Blój dźemoj nělk k Ićvvicy 

dale, přeeo při rěcy, kiž je tu z keřčiiiu wobrosćena, dale pak su 

luki. IJórzy přińdźemoj do Do l i a l i c a polom do wsy D u h a l i č k a , 

tuily ličim na piednim boku a woběmaj swislomaj jeneje massivneje 

khěžc 73 kulovv z dźěla z ličlbow, z dźěla ^raualowe kruehi a injeńše 

kauonowe kule. Wobsedźeř khěže je vvokolo kóždeje čormi smului 

barbić dal. a lak su lohko přeliěić. Stwórtu stronu tulelio doma, vvot 

kolrejež su Prusojo třeleli, iijewoliladamoj. Prede vvsu nadendźenioj 

muža, napraštijeiiinj jeho vvo dalši puć, kolryž tež lubjerad vvukaže, 

tola pi osv poloni v\ o uěkotre krejearje, zo by innhł sebi kořalki 

( palenea) kupić. 

3lje/. rjanvnii pšeněiiyini poieini dale stnpajo, pnndźemoj za pol 

hoiiźinv (io t"> I rr.šet i c; laěnaj sinój dosč, pielož na słoiiěku je 

niiiialc 40° -)- lieaimiiir, teho dla zaslupinioj do linseeńca.*) Hosćeii-

*) Česćeiiy řitař, kiž by bitwišćo na vvozu sedźo wobliladał, snadno njeby 
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ear je młody dušny člowjek, kiž naju jara přećelniwje wita a na po-

žadanje bórzy piwa přinjese; němski drje njemóže, tola wěmy so zry-

čeć: tak žadam sebi całtu, a wón ujewě, što chcu, duž rjeknu ,,Senimel,'t 
a wón hakle prawje njewč, duž wiićehnjeni z wačoka homołkti zesu-

šeneje eałty a pokažem jeniu, „haj," vvón praji, „hnski, huski," a při-

njese žadanc. Jako je zhonił, zo sinój jedyn Prusak a druhi Saksa, 

běži 1'iiče do koniorki a přinješe bii.škwičku, a hdyž ju wotěini, nm tam 

prtiske a sakske slěhorne pjenjezy, kolrež iiamaj pokaztijc, kaž bycli-

inoj hišěe žane njewidžałoj a powjcda: „Te sym sebi skbowal, k do-

pumiijeću na „Preiskich." „Preiski" lud, dobry lud, lěpši je byl, haě 

naš lud. rVašim sym jěł na „vorsponiiuii^u" a njejsym niěo dostał, 

jěsć sym sehi sain kiipić dyrbjał; polom sym /. .,Prei.skimi" jězdźil, sym 

dostał jěsć, kaž žadyn vvojak a vvyšc teho tež zapłaćene. Udyž 

„Preiska" zaso přińdźe, njebiidźe nichtó ćěkać, vvšitcy doinach vvosta-

njemy." Tajke a wšelke druhe povvjeda a potom přewodźi naju kličtry 

kruch, hač zaso na runy puć přiiidzemoj. łi prawiey wostanu Neclia-

nicy, a zii štwórć hodźiny smój vv Problnsu. liaž je znale, wojo-

vvachu tudy Saksojo jara wulrobiće , hdyž tež bjěz dobyća. Přede 

vvsu je k česći padrijenych vvysoki pěskowcowy obelisk postajeny, na 

kotrymž rućaiiy wěnc a napisnio widžimoj. Ltibe ruki su tain několre 

wěncy rluboweho lisća přinjesłe a powisnyłe, lola z wělrom su rlele 

do pěska a šćerka padnyłe; mój jmkhilinioj so , zezbčramoj je a sčini-

moj je na jich prjedawše město, zo bychmoj tym. kotřiž tudy w po-

słušnosći svvoje živvjenje wudycliachu, naju připoznaće wuprajiłoj. Wo 

wsy na pohrjehnišću je tójšto pruskich a sakskich pomnikow, na posleri-

šich su tež jenotlivve mjena padnjenych w złoćanych pismikach vvu-

prajene. IVa eyrkwiiiej wěži přewidźimoj wospjet vvjetši dźěl nawje-

čorneho a narańšeho hilvvi.šća. W cyrkvvi na vvołtarju k lěwiev je 

kniha cuziiikow wupołožena, do kotiejež so kóždy zapi.še, kiž tam 

přińdźe. Přećelniwy knjez larař přiwjedźe najii na pravvu šćežku do 

Kraloweje Hradca; za dwě hodźinje tam smój. Krajinu hač bliže k 

twjerdźiznje je jara njeriiiia, hory a doły so husćišo wotměnjtija. Tam 

a seni pytiijemoj křiže, druhdy pii puću, druhdy vvosrjedź pšenčnišća 

abo ječinjeiiišća, kotrež tudy na ćěkanje Avvstrijakow dopominaju. 

zaso solm uutř šoł, ale ja pěši ptićujem; praja tež, zo je čěske piwo w Cechacli 
najlěpše a tunje. J. 
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Kralovveje Hradec abo Hrade je sylna twjerdźizna a rjane město. 

Hosćencaika, ke kotrejž zastupinioj, jiowjeda namaj, zo je we wójiije 

tež Saksow w kwartirje měła a zo běchu dobri ludźo. 

H. J ó r dan . 

Ž ó r 1 o. 
Zórło jasne wala žołmički 
Na swětło hdyž Bože wustupi, 
A w tych wodach krasne parle su, 
Hłuboko hdźež widźiš njebjes módrinu. 

Zohnowanje ze dna puzoli 
A wšón kraj a hona miłe wokřewi; 
Budźeš, žórło, mi hdy zbože wuliwać, 
Wjesełosć hdy zrudnej duši dać? 

C ěsla. 

Ból a basnjenje. 
(Major R. z M c n r h e i m b.) 

Hdyž bolosć. z ćernjom wutrobu ći zranjo, 
Na óěmnej šćežcy tebje zetkuje, 
Ci ranu hoji teho žohnowanjo, 
Kiž horjow pěsnje k njebju znošuje. 

Hlej, z tyšnych horjow strašnej1 ćernjowiny 
Ci klinči něžnjojty hłós zjednauja 
A, powita wot błyšća do drasćiny, 
So zujesy dźiwow-róźa „basnjenja. 

Přełožił K. A. W u d o w j e ń c . 

P s a l m 9 1 . 
Mjez knihemi swjateho pisma stuša kniha psalmow sobu k naj-

wažuišim. Wona je wosebna pastwa za člowske duše. Wšě nabožne 
postajenja a začuwanja we swojej wšelakosći dostawaju w psalmach 
wuraz a to z tajkej jednorosću a wěrnosću, z tajkej wutrobnosóu a 
hlubokosću, kajkuž ju hewak w žanych modlitwach a khěrlušach nje-
nadeńdźeniy. Štož wutroba w člowjeku, to je kniha psalmow w bi-
bliji. K temu přińdźe, zo so psalmy za wšě pady clowskeho žiwjenja 
liodźa, a zo móže křesćan jich wopřijeće jara derje na sebje sameho 
nałožeć. Zohnowanje tajkeho přicpiwanja swjatych psalmow je hižom 
někotra wěrjaca duša nazhoniła. Wosebje pomnjeća hódny je wliw, 
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kotryž měje.še 9 1 . psalm na ruskeho khěžora A l e x a u d r a I. Wječor 
před swojim wotjězdom z Petersburga w leee 1812 poda jemu lirabina 
T o ł s t o w a jene pismo , kotrež wón w mysli. zo j e to někajka próstwa, 
do dybzaka tykny. Hakle w svvojim prěnim nócnym wobydle je znso 
z njeho wućahny a w nim k swojemu spodźiwanju 9 1. psalm uamaka. 
Wón jón z radosóu přečita; bójske wopřijeee teho sameho změrovva 
jeho njeměrneho dueha, a jeho wutroba jemu z óicha r jekny: , , 0 zo 
bychu tele s lowa na mnje z loźene b y ł e ' " — Tola něka jke zadźěwanje 
da jemu ua to zaso zapomnić. Khětro doiho po tym jemu w Mos-
kwje raz zwjazk Saeyovvelio p ře ložka swjatelio pisma z blida padnv 
a so při padnjenju wotewri, Wón jón zběhny a, za wotewrjenej stronu 
pohladavvši, tón satny psalni namaka, kotryž bě jeho něhüy tak po-
sylnił . Tu spózna wón hlós , kiž jeho woia.ie , a rjekny teho d l a : 
, ,Tu sym , Knjeźe , ryc k swojemu wotročkej !•• Wón ěitaše, nałoži 
čitane s lowa na so a. namaka., zo so kóźde siovva za njeho hodźi. 
Hač do swojeho poslednjeho wudychanja noše -e wón wot teje sameje 
hodźiny sem sponnijeny psalm při sebi, liawukny jón z hiowy a spě-
waše jón rano a vvječor při svvojej modlitwje. Swět ła pruha jemu 

do duše padźe, wón započa uovve živvjenje, ěi taše vvot teho č;;sa nje-
přestajnje w Jjožim pismje , spóznawaše svvoju slabosó , woła.še so 
stajnje k Bohu a zhoni njebjesku pomoc. Wopřijeće t amneho , jemu 
podateho pisma, kotrehoź so vvón uikomu dótknyć njeda, namakachu 
hakle po jeho smjerói. a bu to sanio sobu do jeho kašća połožene. 

F i e d l e ř . 

Z Budyšina a z Łužicy. 

* Dźeń 25 . ok tobra t. 1. swjeuese wysokodostojny kralowski 
super intendent knjez pastor primarius K a r r a s we Wojerecach svvój 
25-lětny duchownski jtibilej a dostachu so jemu při tej składnosći 
j a r a bohate wopokazma vvosebiteho počesóowanja a dźakowueje lu-
bosóe. Mjez druhim přepodachu jemu tež serbscy kk. duchowni wo-
je rowskeho wokrjesa jedyn serbski, wosebje k temu ói.šćanv spěw vvot 
k. fararja S e i l e r j a z I ,aza. Bóh łuby Knjez chcyl nain k. super-
intondenta Kar rasa hiSće doiho k zbožu našeho lubeho Serbowslwa 
zdźe rźeć ! 

[] Dotalny faiar při serbskej katholskej cyrkwi w Budyšinje, k. 
J a k u b K u ć a n k , w tu khwilu p ředsyda towařstvva S S . Cyrilla a 
Methoda, bu dźeń 28. oktobra t. I. j ako cauonicus capitularis sciiola-
sticus na budyskim tachantstwje wuzwolenv. 

.'. T o w a r s t w a S S . Cyrilla a Methoda w Budyšinje je tež lětsa 
p ro tyku za katholskich Serbow wtuiato a předavva ju po 2 ' / i nsl. 
Sp isa ř teje sameje je k. kapian D u č m a n w Kadvvorju. 

() Poslednja h łowna vvuěerska konferei.ca, w Wojerecach wot-
dźeržana , je wobzankła , zo ma so lětsa srjedu před nowym lětom 
serbsko-němski spěwanski koncert we Wojerecach wuhotowaci. 
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):( Naä sobudźěładeř, k. farar W j e l a n w Slepom, je jako za-
pósłanc za šlezj-nsku proviucialnu synodu wuzwoleny. 

-. Jedyn našich wučenych Serbow , kotryž z najwjetvej horli-
wosću za zbože serbskeho luda njesprócniwje dźěla, doslu wóndano 
poěesćace powołanje, zo by jako professor słowjanskejr ryčV na uni-
versiće we Waršawje zestupił. Hač runje so jemu tnm jara rjane 
myto poskióa , dha móže so tola lohko stać , zo tam z lubosće k 
Serbowstwu njepóńdźe. 

Słowjanski rozhlad. 

Podavva J. E. Smoleř. 

W Cechach wudawaja tamniše čěske wučene towařstwa vvšelake 
časopisy, kotrež su tym wědomnosćam poswjecene, kotrvcliž dla je so 
to abo tamne towaistwo załožiło. Tak je wóndanjo jědnaty lětuši 
zešiwk časopisa čěskich chemikow wušol. W błižšim času wuńdźe 
kniha pod napismom „těsnopis česky (iěska stenografia)-- w třecim 
wudawku. — Najnowši zeliwk časopisa čěskeho museja wopřija slě-
dowace nastawki: , , 0 jazykozpytě (wo ryčespyće a přirodospyće)." 
Wot M. Hattale. „Stav městny na snemě českem od 1. 1602 —1723. 
(Mělćanstwo na čěskim sejmje vvot 1. 1692—1723)." Wot Jaiomira 
Celakowskćho. , ,0 püvoda Novořeküv. (Wo nostaću nowych Gri-

chow.)" Wot Dr. F. Z. Swobody; atd. Wušla je tež knižka: 
„Dějiny českeho povstani lćta 1618. (Stawizny českeho postanjenja 
lěta 1618)" Spisowar tuteho dźěła je Antoniu Gindely. 

W Moskwje je w druhim wudawku wušoł: „Ućebnik russkoj 
grammatiki dla srjednich učebnych zawjedjenij. (Wučna kniha ruskeje 
ryčnicy za srěnje wučne wustawy,)" Wot L. Poliwanown W prenim 
dźěłe ma so mjez druhim: Ruska a cyrkwinskosłowjanska etymologia, 
z přidawkom někotrych kruchow ,,z Ostromiroweho evangelija." 

Polski spisowař Cegielski je wudał: .,Nauka poezji, zawierajaca 
teorje poezji i jej rodzajów, oraz znaczny zbiór najcelniejszych wzo-
rów poezji polskiej do teorji zastosowany. (Wědomnosć poezije. wo-
přijaca theoriju poezije a jeje družinow, z dobom dosahacy wubjerk 
najłepšich wobrazcow polskeje poezije.)" Stwórte wudawk. — T. T. 
Jež je we Warszawje powjesć „Hełena" wudał. — Wažne dźěło W. 
A. Maciejewskeho: „Pismiennictwo polskie (polske pismowstwo) — 
tři wulke knihi — , kotrež hai dotal 12 toleř płaćeše , je nětko w 
swojej płaćiznje na 4 tl. ponižene. — Hewak je mjez druhim slědo-
waca kniha wušła": „Lud (polski), jego zwyczaje, i sposob źycia, 
mowa, podania, przysłowia, obrzedy, gusta, zabawy, piešni, muzyka 
i tańce. (Polski lud, jeho wašnja, źiwjenje, ryč, tradicije, přisłowa, 
ceremonije, jědźe, zabawy, pěsnje a reje.)" Zhromadźene wot O. Kol-
berga. Stvvórty zešiwk z ryćiuarni a drjeworytarai. 
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W Celowcu (Klagetifurt) wumrje 18. septembra zaslužlmy slo-
wenski spisaćel Anton JanežiiK — W Lublani wuńdźe před nokotrvm 
ěasom „Slovenska slovnica za perveuce. (Slowenska ryčnica za za-
počerjow.)" Wot wučerja A. Praprotnika. 

Pod napismom „Lira" wudawa hoiliwy mlody khrowatski spisa-
saóel Welimir Gaj w Zahrjebje zběrku swojieh pesnjow w dwěmaj 
zešiwkomaj. Prěni zesiwk je hižom wušoł. 

Professor łaćanskeje ryče w Bćłohrodźe (Belgradźe) D. Balantski 
je wudał; ,,Latinska sintaksa za gimnazije i polugimnazije (Łaćanska 
syntax za gymnasije a poiogymnasije.) 

C h a r a d a. 
Prěnjej dwě ua köncu woła maš, 
Druha z třećej hajuika přec' přewodźa; 
Hdyž wšě tři tak porno sebi daš, 
Je to prěnjej1 dweju krótša sotřička. 

C ě s 1 a. 

Wuhudanje rebusovv 10. cisla. 
1) Miło-raz (Mühlrosc). 2) Wjele-bit (Wellebit, jedyu wuběh AIJPOW) 

3) Wyše-hr-ad. 4) Wjele-brad. 5) Na-ch-od. ö) Pod-gor-ze (z napřeća 
Krakowa.) J. A. Pohoně. 

iV a j w u t r o b n i š i d ź a k . 

Mój kwasny swjedźeń, dźeń 10. oktobra t. 1. wobeńdźcny, 
porjeńšichu mi tež někotři lubi přećeljo z tym, zo za njón z wu-
daćom „budysko-čornokhołmčanskeho J^uźićana" najlubozni.su za-
bawu dobroćiwjepodachu. Mje je tajka něina kedźbliwosć přijomnje 
překhwatala a wulcy zwjeseliła, a dowolam sebi teho dla, wysoko-
česćownym spisaćelam a wudawarjam spomnjeneho kwasneho čisla : 
k. M. II." w B., k. H. J. w H., k. M. A. K. na S., k. P. M. w Dź., 
k. ,1. B. P. w B., k. H. S. w Ł. a k. J. E. Sm. w B. za jich wulku 
přećelnosć a lubosćiwu kedźbliwosć z tut.ym swój najwutrob-
niši dźak wuprajić, z wuznaćom, zo budźe mi w ruojini man-
dźelstwje spomnjene kwasne čisło Luźičana stajnje lüba spoinnjeńka 
na dźěl braća połnu lubosć mojich drohich serbskich přećelow. 

Kedaktor. 

Nakładuikaj Smoleř a Pjech. Ćišć li. A. Dormerhaka w Budyšinje. 



Luzicm 
Časopis za zabawu a powućenje. 

Dźesaty letnik. 
Zamolwity wudawař : J . E . S inol e ř. 

Rcdaktor: K. A. F i e (11 e ř. 
Wukhadźa kóždu druhu sobotu měsaca. — Płaćizna cyłolětnjc 15 nsl. 

*;. I^. December. ISttO. 

K dnjej 12. decenibra 1869. 
Sto wótčinstwa so wopor dźakny pali 

Dźens we wšěch dušaeh z jasnym płomjenjom V 
Što w hrodach, hětach z ćichim modleiijom 
Wšo dźensa Božu wulku miłosć khwali ? •— 

Kaž posot z wyššich sfärow, z nowa wita 
Saxoniu dźeń miły, radostny: 
Hlej, kralej J a n e j swjedźeń narodny 
Dźens z Boha w purpurowej krasy swita. 

Duž jeho postrowtija w cyłym kraju; 
Wo žohnowanje k Bohu zdychuja, 
Kiž pod nim zbožowni so zaěuwaju. 

Tež s e r b s k i narod jemu wěncy pleće 
A prošo k njebju woči wobroća: 
Njech twój měr, Knježe, na njoh' dele ćeče! 

F i e d l e ř . 

Wobsadźenje fary w Merseburgu. 
(Skónčenje.) 

Wójwoda, čepl wě, kak to přińdźe, bě podobnje wjetšinje drubich 

bórzy při spočatku woči zandźelił. Přetož tež wón njemóžeše to za-

khadźenje na kiětey widźeć, dokelž so jeinu hłowa wjerćeć poča, a 

tak so sta , zo eyle wusny a za cyłe prědowanje so swojich huslow 

njedótkny. — Tola sponmjeny prědař dosta hišće w draslkomorje hnadne 

přeprošenje k wobjedu na liród, a to bě wěsće dobre znanijo, kotrež 

jeho nadźiju sylnješe. Haj hišće wjacy. Pod talerjom namaka zastójńske 

pismo w najwjelšini fonnaće, kotrež bě ua njeho adressowane az 
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wjclikim wójwodskim pječatom debjene. Našemu małemu mužikej wu-

troba pukotaše. To tola dale ničo być njemóžeše, hnč jebo vokacia. 

Dźakownje zhladowasfe na wójwodu, kiž ze šibalym posměwaiijom 

jemu napřećiwo sedźeše, a chcyše runje pismo wočinić, jako wójwoda 

. jemu přiwoła : „Pomału, Iuby mužo! tudy so je a pije, alc so nječilal 

Hdyž Wón domoj přińdźe, budźe hišće čas k lemu." Ach ! to bě ćežka 

pruha sćeřpnosće za njeho. Duž dyrbješe swoju wćipuosć zmčrować 

a dale jěsć a pić. Jako bě so po wobjedźe wójwodźe poručił, jemu 

nióžno njebě, dlěje čakać. Hišće na hrodowyin skhodźe wočini list, 

prjedy jón košiwši, njenamaka pak dale ničo napisane, haě: 

„Jezus Sirach, 11 , 35" . 

M o r i c W y l e m , wójwoda saksonski. 

Nětko bě runje tak mudry, kaž prjedy; wón dyrbješe teho dla 

hišće tak dolho sćeřpliwosć měć, hač do hosćenca přińdźe. Tam pak 

sebi hiiydom bibliju wuprosy, pytaše třepjelajo woznamjenjenu šluěkii 

a wjedźeše nětko z razom, na ěim bě. Wón poskoči, nic zradosću, 

ale jako by jeho škorpion kłoł; přelož ta štučka rěkaše: „Wozmješ 

ty cuzeho člowjeka do swojeho domu, dha ći wjele wostudy načiui." — 

Citař drje runje tak lohko zhuda, jako mały kapłan, šlo chcyše naj-

jasniši wójwoda z tutej štučku wuprajić. 

Nětko bě po tajkim druhi zamłowjeř na rjedźe, swoje prědowanje 

dźeržeć. Tutón, po cyłym kraju dla pobrachowaceho jemu stroweho 

člowskeho rozoma znaty, měješe, kaž hižom horjeka prajachmy, tóu 

text: „Ja sym tóu najhhipiši, a člowski rozom njeje při mni." Tola 

tón bě mudry dosć , w prawym času wróćo stupić a prědowanju so 

wotrjec. 

Tak dha přińdźe naš Bohuwěr (ydźeń prjedy, hać hě po prawym 

postajene, k swojemu prědowanju. Na to zbožo bě wón hižom dawno 

z nim hotowy, a wot žohnowanja swojeje staicje maćerje a swojeje 

Lenki přewodźany, pućowaše w swojej nowej drasće do Rleřseburga. 

Jeho text bě: „Kurwařslwo, wopiłstwo a móšl poduša rozom," a wón 

prědowaše po uawjedowanju teho sumeho 1) \\o njepóećiwosći a 2) wo 

wopiłstwje. •,:>*''• • ^ • w 

W prěnim dźělu wopisa ze sylnymi słowami liubjenstwo a zrudne 

sćěhi njepócćiwosće a kurwařstwa. Potom při nałoženju na wójwodu 

ua kóucu prěnjeho dźěla praješe něhdźe sćěhowuce: „A nělko prajće 
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raz wy, kiž tajke. hrozłiosće ćěriće, z čim chceće so zamolwić? W y 

snadź prajićej. „Ceho dla je ßóli žónske tak rjane stworił, a mužam lak 

horce lóšty do wutroby zašeěpil?" Haj, lo drje maće prawo, a ja hišct; 

wjacy prajti, žadyn k-raj njeje, hdźež bychu rjeń.še žony so nadešłe, 

haě w žohnowanym kra:u našeho wójwody a knjeza. Pohladajće wšak 

na našu najjasiiišu wójwodźinu! Njeje wona pycha našieh žouow? 

(Kumbs, ruinbs, riimbsl klinče.še z dwórskeje lože.) Haj! to wona 

j e ! a wjele žonow lulelio měsla a kraja je jej podobnych. Ale hdy 

byehu lež w.šě jej rune byłe, dha was to tola njezamolwi. Pohladajće 

w.šak L dobom tež ua našeho najjasnišeho wójwodu, kiž je VA'am jiři-

kład kiesćanskeje čislosće a pócćiwosće (a w tym wón nřewjele nje-

praješe). Wón lón pokład we wysokej ěesći dźerži, kotryž je jenui 

ßóh w jeho mandźelskcj dał; wón po žanej druhej róži nježada, haě 

_, po swojej róži z Jericha. A dokelž je Wam Bóh we Wašim knjezu 

a krajnyni njeřchu tajki ijany přikład w tym nastupanju dał, wy ludźo, 

dha dźiće a čińće teho nmja." 

řaiias Potom w druhim dźělu ryěeše wo wopiłstwje a hrimaše z cyłej 

mbcu swojeho sylneho hłosa na wopiłcow. Tež nałoženje na najjas-

nišeho wójwodu, na kotrež wšitcy přisłucharjo napjeći čakachu, wón 

njezabu. „A nětko prajće," tak wón wobzamkny, „ W y , kiž W y hroz-

nosći wopiłstwa hołdujeće, prajće, što W y k Wašemu zainolwjenju 

wěsće? Móžeće VVy, kaž ći njepócćiwi w prěnim dźělu, prajić: ßóh 

je wino w tutym kraju tak słódke, tak krasne stworił a jemu ludźom 

k wjeselu narosć dał? Ně! žadyn hubjenši a njekničomniši napoj na 

cyłym swěće njeje, hač wino, kiž jowle w kraju wokoło Naumburga 

a nad Salu a Unstrutu rosće. Po tajkim tež to W a s zamolwić nje-

móže. Ale, budźeće W y prajić: Naš iiajjasniši wójwoda dźě tež pije! 

0 . Haj! lo je cyle něšto druhe. Tón ma! Temu słodźi! Bób žoiinuj jemu! 

9 . Hamjeń!" Rumbs! rumbs! rumbs! klinčeše z wójwodskeje lože. 

. £ • . Po [irědowanju bu wón k wójwodskemu blidu skazany. Po krót-

Ui. kej blidowej modlitwje dźeše wójwoda: ,,A nětko, moji knježa, njech 

ow-sebi Jcóždy słodźić dal" Wšilcy so nětko zesydachu a jako naš ßoliu-

wěr swoju servieltu do ruki wza, wupadny z njeje wjelike, z wój. 

•j . wodskim woponoui zapječatowaue pismo na klin a bohužel wot tam 

ls pod blido. Wójwoda to widźo, rjekny: „Pozběhń sebi Wón tokhroble! 

*, to je pozběhiijenja hódne!" To tež naš ßolmwěr hnydom ěinje.še a po-
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nóri při tym hłowu cyle pod blido; přetož hohužel bě młoda jandźel-

rjana dwórska knježua knjeni wójwodźincje, kotraž jnmi po boku se-

dźeše, bjez teho zo to wjedźeše a mysleše, swoju něžnu nóžku na nje 

slajiła. Sto dyrbješe wón nětko zapoěeć? Wón tola njemóžeše, tak 

pod hlido stuleny, nohu swojeje susoduicy na bok sunyć abo pismo z 

mocu wutorhnyć. A hinak wšak je njeliy dostał. ,,Ja mam za lo, 

tón muž čita moje pisino pod blidom!" zawola wójwoda, z hłosoni so 

smějo, a naš Bohuwěr sćahny wšón wohańhjeny a ze začeřwjenym 

wobličom swoju hłowu zaso wot spody liorje. „Nó? hdźe dha ma 

Wón to pismo?" zawoła wójwoda. „Moja rjana susodnica," wotmolwi 

Bohuwěr sniějo, „tepce słowo mojeho knjeza z nohomaj!" Na telc 

słowo sćahny młoda dama swoju uóžku rtiče uaspjet; hišće juukróć 

ponóri so naš rjek pod blido a přinjesy nětko z błyšćacym wobliěom 

to pismo a chcyše jo do swojeho fraka tyknyć. ,,Aj, přeco čitaj Wón, 

što w tym pismje steji!" rjekny wójwoda. Našemu rjekej niěo druhe 

wyše njewosta, hač posłuchać, a z třepjetacymaj rukomaj wočini list. 

Wobsah lista bě krótki, mjenujcy sćěhowacy: 

„Jeremias 15, 19. 

W Merseburgu, na njedźeli 20. julija 1704. 

M o r i c W y l e m , wójwoda saksonski." 

Wězo nětko bě dobra rada droha. Woči wšěch přitomiiych 

wćipnje ua Bohuwěra hladachu. „ N ó , mužo Boži!" dźeše wójwoda, 

„što Jeremias ua tutym měsće praji? Kak! Wón to njewě? Aj, aj! ja 

měnju, ducbowny, jako Wón, móže cyle swjate pismo z błowy hoije-

prajić, zo jeno tak šwórči? Krusiuso!" wobroći so na swojeho komor-

uika, „přinjes Wón raz bibliju." Nadobny wjeřch poda přinjesenu 

bibliju potom sam našemu Bohuwěrej a tóu čitaše z třepjetacym hłosom 

te słowa: „Teho dla praji tón Knjez tak: Budźeš-li so ke mni wo-

broćić, chcu ja so k tebi wohroćić, a budźeš mój prědař, a budźcš-li 

dobrych wučić, so złych wostajić, dha budźeš niój wuěeř. Skerje 

dyrbja so k tebi wobroćić, hač zo by so ty k nim wobroćił." 

To bě tola jasnje dosć wuprajene, a budźiše so drje hodźiło, zo 

by naš Bohuwěr za to hnadne powołanje hnaduemu wójwodźe hnydom 

swój dźak wuprajił. Ale jeho hłós jemu cyle zapraji ze samym hnu-

ćom. Jeho wóčko pak hladaše tak dołho a tak pořne wutrobneje dźa-

kownosće na wójwodu a wón položi swoju jnawii ruku na wtitiobu, 
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jako Iiy chcył prnjic: „Haj, ja clicu so k swojpmu knjczej dzeržec." 

Wokomik so wójwoda z hladajcyui hniićom na iiěmym spodźiwanju 

swojeho wuzwoleneho paseše, potom pak přińdźe jemn k poniocy a 

postanyw.ši n swoju nnpjelnjeiin škleńcu zapřimnywši, rjekny: „Luba 

Eleonora, ja Ce prošu a wšěcli druhich hosćow za hlidom, ze mnu na 

stajne deijehiće niojeho wuzwoleneho dwórskeho prědarja, knjeza Bohu-

wěra Jězory, zabrinknvć. Tón ma, temu slodźi," zawoła wón smějo, 

jako ze swojej mandźelskej zabrinkny, a přez briiičenje škleńcow běchti 

słowa noweho dwórskeho prědarja słyšeć: „Bóh žohnuj jemu ! Hamjeń!" 

Po siiinych žortnych ryěach wójwody, při čimž dyrbješe tež unš 

Rohuwěr k wjeselu cyłeho blidoweho towařstwa nam znaty podawk 

na lodźe wupowjedać, kónčiije wot blida stanychu. Naš rjek so z 

druhimi hosćemi pola najjnsi.išeho wójwody a jeho wysokeje mandźel-

skeje poruči a bu wot wójwody z tymi hnadnymi słowami pušceny: 

,,»a bórzowue zasowidźenje, luby dwórski prědarjo, a wjele dobreho 

Jeho Lency, přicliodnej knjeni dwórskej prědarjowej". , ,Wote mnje 

tež", wójwodźina přećelnje přislaji. 

Nětko khwataše na.š Bohuwěr do swojeho hosćenca. Ale jow 

dołho njewosta. Rychle naja sebi pola hosćencarja wóz; přetož wón 

žedźeše ze swojej połnej, prepołnej wutrobu po swojej inaćeri a po 

swojej Leucy, jiinaj swoje zbože připowjedać. Bórzy bě wóz zapfeh-

iijeny a wón wotjědźe. Ale po lědy šesćdźesać kročelach zaklinča zady 

njeho wołanje: „Knjez dwórski prědarjo! Knjez dwórski prědarjo!' 

Wón so wohlada a přikaza pohončej, zo by zastał. Někajki dwórski 

słužobnik běžeše jachlo za nim. „Božo!" mysleše naš Bohuwěr, „je 

suadź wójwoda sebi z tobu hač dotal jeno surowy žort sčinił a chce 

ći nětko hakle swojn woprawdźitu wolu sobu na dompuć dać? To by 

było žałosittje!" Ale jeho wobojenje bě podarmo. „Knjez dwórski prě-

darjo!" stoiiaše słužobnik, kiž nichló druhi njebě, hač wójwodski pinč-

nik, „najjasniši wójwoda mjc sćclc. zo bych Wrašej Wysokodostojnosći 

po tudomnyni wašnju prěni dar na winje za dźensniše prědowanj'e pře" 

podał. Wósomnaće smykow wučinja wósomnaće blešowr, jeli sym 

prawje liěił. W y sće tola ke kontroli zlemki do khornarčka sčinili? 

Nic? Nó , W y móžeće so khroble na mnje spušćeć. W e wokomiku 

budźe wino tudy." 

A bórzy po lym dnaj słuźhuikaj jachlo 18 hlešow wina w korhje ' 
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priiijeseštaj. Pjatnaće z nich běchti z čeřwjenyrti wósköm znlěpjenyeh, 

te tf-i drnhe pak inějachu někajku hlachriwn kh«prt iia Howje. Zane 

wobaranje tn i)jcpomha.še. Sěsć blcšow a iwjeziiiińi tež tc tvi z hłyšća-

cymi khapami Luchii do wozoweho kašcika iykiijenyi li. Te dmhe dwa-

Uäce slnbi pinčuik na kliwilu zaso do piney slafić. IVaš Bolmwěr fla 

Wójwodźe přez pinčnika za tole znamjo najwyššeje niiłosće swój naj-

poddani.ši dźak wuprajić, a jčdźeše nětko bjcz zadźewanja z połnrj \vu-

trobu a z połnvm wozowym kašćikoin k swojej lubcj wjescy. Hakle 

pozdźe wječor ju dosćahny. Alc bč to wyskanje domach! ,,Hožo! hdy 

budźiše lo njeboćički nan hišćc dožiwil!" wolaše z wjeselym płačom 

mać na jcho wiilrobje, jako bč jeln.- wjelikc zbožo zhoniła. Tež knjeni 

hajnikowa htt /awołatta a Lenka piitidźe iijewołana. 0 ta radosć! 

tole zbože měješe lědom riim we wiizkej stwiěcy wuěeřki. Ranje za-

swita, prjedv haě so tc zbožowne ludźiěka dźělicliu. zo byeliu jandźelej 

spanja do rukow so lehnyli. 

S\a drulii wjeěor bč pola zwudowjciieje hajnikoweje wjescła bjesada. 

Tam bčchu tnjenujcy wjesiiy faiać zc swojcj mandźelskej a ze swojimi 

sydom nadźijepołnymi, ale hi.šće njezastaranymi dźowkami, potom wjesny 

šrybař ze swojej žonti wot nnšeho nowclio dwórskeho prědarja přepro-

šeni, zo hycliu při vvje.sefcj vvječeri svvójbiny swjedźeń swjećić pomhali. 

Bě lež jědz, we w.šej spěšnosći wobstarana, j; ra jednora a liugalna, 

ilha bč za to w ino. kolrcž naš Bohuwčr na llido staji . ćim Ičp.še a 

słodźeše wuhjernje. Najprjcdv buelm tři bleše z ěeřvvjenym lěpnom 

na zatyčku přinjesene a vvupile. Ale kajkej woěi w.šilcy ě.injachu, jako 

Lenka nčtko lii dźiwnc, lołslobi jucliate blcše na blidn stnji, kotiež 

mějachu, kaž kiižni ryćerjo, khapu wot błyšćaceho blacba na liłovvje. 

Ale knjrz farać linydom railu wjedźcšc. ,,To btidźe wěsčc tajke wino, 

kotre/. cliampnfiuer rěka," mčnje.še w ón. ,.Ja syin wo nim ěilał a 

słyšał, wono pjeěn jara luboznje slodzi, alc lcž khětro do hłowy stiipa. 

Nó, my chceiny luiydom woliladać!" A wón poča z ruče piinjesenvini 

klěšćenii »'i'ót wotwiwać, kotryž be vvokoło blnchoweje khapv zw ity. 

Po wjele prócy so jeniu tole dźělo radźi, a won dźerže.še ble.šu pied 

sobu w rucy, jako nahiy, tak sylny zwuk pře jstw u zaklinča, zo wokna 

.šcerěnchu a wšitcy naslió/.cni ze swojich slolow zoskakachu, šivbai' 

pak ze stoła padnywši wołaše: ,,Wšeliomóeny Božo! ja sym přez hłowu 

třěleny!" W.šitcy jeniti k pomocy khwalarhu, jcno farař měješe z tej 
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čertowskej hlešu .nu dosć činić. Přetož po (titym sylnym wiitrělenjti 

bě wona, podohnje napjelnjeuej rakeće, tajki hołk, tajke syčenje načiniła 

a při tym dtichowueniu knjezej tak do wočow nasykała, zo vv svvojej 

strašnej nuzy sebi žaneje rady njewjedźeše, a na žane vvašnje njespora, 

roznjeindrjenu blešu k mjelčenju a k rozomej prinjesć. Wón z njej 

jako wobsyiijeoy po jslwje wokolo hěhnše. Jeho mandźelska chcyše 

jemu k pomoey plińć a dov!a za to prubu siódkeje brěčki do nastró-

žaneho vvobliča, zo jej vv idźenje a słyšenje zańdźe. Naposiedkti sebi 

tón vvbobi niuž hinašu pomoc njewjedźiše, bač zo zbytkej bleše do po-

liwkovveho nopa wuběžeć da. „To dlia je čertowski uapoj!" zawoła 

nělko, rney a khornarěk sebi trějo, a khvvataše potom lež k šrybarjej, 

kolryž bě mjez tym vvot swojeho nastróženja zaso troehtt k sebi pii-

šol. K vvšitkich wjeselu so pokaza, zo vvutřěl z nabiteje trělby piišoł 

njebě, kaž šrybař z vvoprědka cyle vvěsće vvěrješe, ale z teje čerlow-

skeje bleše, a zo vvón z kulku rnnjeny njehě, ale jeno ze zatyčkom 

do ěota trjeclieny. Po dołhim čakanju a jako běchti cyły podavvk ze 

snijećom rozpotiiiijeii, im z druliej bleštt spytane, ale tóu króć dohia-

dni.šo a z lěpšim vvuspěchoni 5 a bórzy tam sedźaclm a srěbacbu to nje-

znate vvino. Farař vvuujesy słavvu na wójwodu a šrybar jenu na 110-

vveho dwórskeho prědarja, kotrejž vvšitcy wutrobnje přihłosowachu a 

11a kotruž Lenka swoju polnu škleńcu vvuprózdni. 

Z tym je naše powjedančko do kónca. Jeno to hišće njech je 

sponinjene, zo hižoin na přichodnej njedźeli novvy dvvórski prědai sylne 

prědovvanje vv dwórskej eyrkvvi vv 3Jerseburgu dźeržeše a tři smyki 

dosta. Hač tež wón pinčiiika z tym kontrolovvaše, zo při kóždym 

smyku Jeho Jasnosće zlemk do khornarčka sčini, njejsym při vvšěm 

wobhouiowanju zhonić mohł. Jeno to móžu z vvěstosću prajić, zo vvój-

woda hač k swojemu kóncej žadyn wokomik wobžarował njeje, zo je 

uašeho Bohuwěra k swojemu dwórskemu prědarjej sčinił. 
W. 

uir/U3i'.»t,i'li<j > •< -

.Tttw.V vqmtt * pH k h o r o ł o ž u . 

baiii nř^ld ' ' ř 'v TI v • u 
1 P r e n i w o b r a z . 

Při khorym nanku straži Na čnsnik druhdy blada — 
' ' ' Tam dźěćo zrudźene, Je nimo hodźinka? 

. ii Sej wyššo jeho waži l)už k lěkaistwu je rada 
,«,j , Hač wsitko na swěiie. A nankej podawa. 
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>iß B\ßi!fh b- So wóčko k njebju swěći <-. aiühSda iw 
Na Boha lubeho: ^ ..ifctovrBh iiui 
„Ach wusłyš twoje dźědi, -. . 

^ 3 ' " ^ <"'°T Zdźerž nanka našehö!" ''* _ •-;i ,<fflu* üs/t 

• em oHislil '*> •' » ß'<ßf sSßdäłtj !ß ' t.Biürti 
, B W o W ' D l ' U h i W 0 b r a Z - -f„fq 4 šTbii ( üatoi 

f̂i- 'wogi ^ a s ' wJe s e l*o w domje wšě skhadźuja s o ^ j|jjg w s - •• 
. Nank dostał je pomoct nětk derje je wšo;,. . , • 

-;"il ßrł,. Drje vv łožu ma wostać a słaby wšak je, 
b'bß.f h' Pak trubku sej želili a wjesełši je. ''i."n [ötf 

A dźowčička šklicki zas' přinošuje, ' 'w* l n l i-
A někotre łžički nank wusrěbuje. äi OßliSOW 
Hdyž kleči při łožu, nan směwka so jej. >fii<rł'm 
To rjany je wobraz a přez njeho njej'. 

Wšěch wutroby z dźakom so napjelnjuja 
A myslički k hwězdam so pozběhuja, 
K tom' wótcej na njebju, kiž njepušći nas! 
Tak dowěra rosće za přichod a ćas! 

II. J. 

in 

Kak lubozne su twoje wobytllenja, knježe Zebaoth. 

Mała l.enka hě jeničke dźěćo jara khudeju, ale bohabojazneju 

slaršcju. Nau žiwješe so jako dźěłaćeř na łarje jeneje wsy pola Draž-

dźun. Wón měje.še drje sani swoju khěžku, ale niěo w njej, hač štož 

jeho rucy i!źeń wole dnja zasłuže.šlej. To pak jeno tak někak k jědźi 

a drasće za njeho a za jeho swójhu dosaha.še. Ale jeho pilnej rucy 

njehěštej jeno dźěłać nawukloj, ale teź rady k modlitwje so stykować. 

Wón niodle.še so husto a z hłiibokosce wutroby z lymi swojimi, pře-

tož wón bě bohabojaziiy. Tutón dohry nan bě hakle 30 lět stary, 

juko jeho Bóh na khorołožo połoži, z kotrehož wjacy njestany. Kho-

rosć Iraje.še několre njedźele. Duchowiiy Garbař a jeho syn wopyto-

wašlaj jeho ěasto w jeho poslednich dnjach, zo hyšlaj jeho trostowałoj. 

Jeinu sanieniu njebě trošt tak jara uuzny , kaž jeho wbohej mandźel-

skej; přetož wón bě změrom a Bohu poddaty, jeho maiidźelska pak 

dyrbješe so wot swojeho luheho zaslararja dźělić, a njehěchu ani pje-

njezy, ani khlěb w domje , liaß jeno lo, šlož sobuželniwe duše jej da-

rjachu. W času stysknosće hě dźowěiěka tamueho dźěłaćerja, tehdy 

něhdźe 10 lět stara, wbohiinaj slaršimaj k wulkemu troštej. Hdyž 

duchowny woteńdźe, wosta dźěćo pola nanoweho łoža sedźo, spěwaše 
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jemu khěrluše a biblijske hrónćka, kiž bě wot duchow neho słyšała abo 
w šuli nawukła. 

Nan wumrje. Wudowa žarowaše wo swojeho pobožneho, pilneho 
muža, n płakaše jara a wjele. Tehdy troštowaše holčka pieco ma-
ćerku, hdyž ju płakać widźeše, z rjanymi hrónčkami z Božeho słowa> 
kiž bě w šuli słyšała, aho ze šlučkami z křesćanskich khěrlušow, na 
přikład z khěrluša: „Ceho dla so dyrbjał rudźić" tu štučku: „Na te-
bje , mój Knježe, hlndani, z lubosću, z wutrobti tebje sebi žadam. 
Daj mi twoju zbóžnosć dostać, tam ty mój, ja pak twój budu wěčnje 
wostać." Abo wona dźěše k staracej so maćeri: „Lubu maćeřka, 
njepłakaj, mój chcemoj so modlić a dźěłać; hdyž ja ze šule přińdu, 
chcu pilnje słomjane kłobuki plesć; luby Bóh naju njewopušći. 

Tak zańdźe skorojěto po nauowej smjerći. Ta wudowa ze 
swojim jeničkim dźěsćom dźeržeše wšitko jara hromadu, a wobej nje-
měještej přez Bože žohnowanje žaneje nuzy. Holčatko khodźeše pünje 
do šule a plećeše po šuli tež tak pilnje słomjane kłobuki; jejne jeniěke 
wjeseie bě jena kokoš, kotruž bě sebi ta mala syrotka woćahnyła a z 
wuzbytkowanyuii drjebjenčkami picowała. Jedyn dźeń, bě wožni, 
dźěše mać k jenemu burej do druheje wsy, zo by wows hrabać pom-
hała, holčka pak dźěše, kaž kóždy dźeń, do šule, a synu so, hdyž 
dom přiiidźe, před khčžu a plećeše słomjane kłobuki. Duž přińdźe 
susodowa dźowka , něhdźe 12 lět stara, dźěćo jara dźiwjeho wašnja, 
a chcyše Lenku nuzować, z njej wokoło skakać a njekazanstwo ćěrić. 
Ale mała pobóžna syrota to njecbaše. Pře2 to jara rozzłobjeua, ćisny 
sylniša susodowa holca to dźěćo k zemi a klečeše jemu na ćěle, zo to 
wbohe dźěćo wótře wolaše. Jako wječor maě z dźěła domoj přińdźe, 
skoržeše jej ta mała, što so jej stało bě. Mać pak měnješe, zo drje 
so jej wulka škoda slała njeje, a lehuy so z njeju spać. Nazajtra pak 
skoržeše to dźěćo jara na brjuchbolenje, njemóžeše tež wjacy stanyć, 
a hač runje lěkař sem přińdźe, njezhubichu so bolosće, ale buchu preco 
wjetše. Ta holčka proše.še swoju maćeiku, zo by wšak po knjeza 
duchowneho šła , zo by tón so z njej modlił kaž z jejnym nanom, 
dokelž ma wona wumrjeć. 3Iać wotmolwi: „Moje lube dźěćo! koho 
bych potom niěła? Ty sy hišce mój trošt. Ty tola wumrjeć njebu-
dźeš chcyćl" To dźěćo wotmolwi: „Luba maćeřka, Bóh dyrbi być 
waš trošt, dowěřće so jeniu. Dajće jeno knjeza duchowneho ke mni 
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prińć." Mać scini dźěsru wolu; diichowny prińdźe*;; Wboha syrotka 

niěješe wulke wjesele nad duchownym, modleše só wutrobnje, a da 

diichownemu spóznnć, zo ma wulke žedźeuje po njebju. Duž wopraša 

so 111 ać zaso: „Lube dźěćo, čeho dla dha chceš tak rade wumrjeć? ty 

sy wšak hišće tak młode." Dźěćo wotmolwi: „ W njebjesach je tola 

wjele rjeń.so; tam přińdu k swojemu knjezej Jezusej, a wy přińdźeće 

tež juiiu ke mni. Tam hudu z njeboćiěkim luinom luheho ßoha khwalić 

a tež knjeza Jezusn. Njepłakajće jcno pře mnje, luha maćefka." 

Khorosć traje.še hač do dźewjateho dnja. Duchowny Garbař a 

jeho syn wopytowaštaj w lutym času huslo to zbóžne dźěćo. Haj 

zawesće , zbóine liižoni na łožu holosćow. Přetož wonaj naniaka.štaj 

to samo přeco so modlo a swoju maćef w nadźiji posylnjujo a troštujo, 

při tym bě spokojne a změrom, kaž jehnjalko. 

Dźeń pred smjerću dźeše pobožne dźěćo k maćeri: „Knjez du-

chowny je mje tak husto wopytował a so ze ninii modlił, a wy ni-

maće ničo, zo byšće jeniu dać niohli. Ach dafće jeinu moju kokoš, 

hdyž budu morwa, a ja dam jeho prosyć, zo by z tym za lubo wzał." 

Na dźewjatym u poslednim dnju přińdźechu křesćauske susodźiny 

k tej holčcy. Woiia prošeše te same , zo bychu jej khěrluš: „Kak 

rjenje swěći zernička," spěwali. Prjedy pak, hač hě khěrluš ke kón-

c«j, to dźěćo ćiše wusny. 

T y zhóžue dźěćo, zo by wšak tež moja wutroba tajka była, kaž 

twoja wutroba, tak čista, swěrna a bjez falša; ach, zo by tež mój 

kónc był, kaž twój kónc! — Haj, wo tajkich dušach rěka: „Tute su 

knježny a dźeja za tym jelmjećom, hdźež wouo dźe!" 

Přeł. H e r m a n n B a r t h e l , eem. 

Ifjckslsj 

aiłinb ?ti« 

, ' Pósli lubosće. 
• ••/ ajrislbW 
jj^jjj0OJj., (Kwětka z lěta 1861.) 

' -' Hdźe pućik sće złožiłe, mróčelki? ,.; ii.vom x-^tloi 
„My ćehnjemy k dalokim stronam!" , ...!!">. otiil' citjsrf 
O nastajće tichomne kročelki 
Mi k lubeje róžojtym honam! '* e s H,m' 
A jeli so za wami wohladnje, - '* 
Dha rjenje ju wote mnje postrow^e! 

iio5<r njdi. 
: (OiITOW o\, 

• di i j s ßtBJiowx 

•lili !3tid9|1ll 
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fiiistnyi ijiKMi łV Hd**/ chseeće tak zahe. wy ptačatka ?;;.•; 'jßiß. *vjnrttj 
«:? S ct}[iido-!i;• ^My lećimy k dalšemu krajej!" • avr • ilhw aiilbm 
,- ,-u O zmahujće spě"?nišo křidleška, . ,' , 

; Mi doleeee k lubeje hajej ! ' ' " 
<ń ?3i(i*nuw a b ^ jejj juividźiöe, spěwajće, « ößřn oa 
f.Uil aj datižäpifii Ka.k na nju ja spominam źedźiwje! . j|r.ž'«"Y,-t 

»9!»šL'iii5i{ Y_W• ,; Hdźe pluwade šwóreo, wy žołmički? • Wyi 'łibr// 
i ßdořj o „My šučimy k dolinje plódnejl" ••'"'.iřnii-*s! 

,J.v.; . O běžće mi do lubej1 wjesčički, 
Taro k zahrodcy luboznej, ródnej! 

' "•'"'''•" A jeli so lnba k wam skhiluje, 
Dlia slódke jej ličko mi wokosće! 

UiHimnRn K. P ě t r o w i č . 

W o 1 i š c y. 

Liška, ryč! Wiipowjedaj swoje cyłe žiwjenje z eyłymi swojimi 

lesnymi kuskami. Tola njełhaj pódla. Bajki móžeš drje sobu zaplesć. 

tiak rady njesłyšimy tu bajkn, zo ty z wopušu raki łowi.š, hač runjež 

žane njejěš! m9-"ii mmkłiävin iijirb. HiiBbslao^ n myi&lwitL 

.•• Ja, mi.štyrka liška, sym tak wulka, kaž srěni wowčeřski pos, sym 

tež na njeho podobna, inam žołtoěeřwjenti pjelsć — tola namakaju so 

tež šěre, běłe a čorne liški — a dołhu trodlatu woptiš, bydlu w poł-

nócuych stronach swěta, w dźěrach pod zemju, žeru kury a hołbje, 

husy a kački a .itož móžu hewak wot jtjeriny dosahnyć, tež zajacy a 

kharnyklc, jeja a twarožki, mloko a butru. Nimam pak tute dobre 

kuski, dha wozinu tež z myšenii, z hadami, z ješćercami a z kroka-

wami za luho. 0 kak rady nježeru tola měd a winowe kiće! Mě'J 

riibjii pěolkam a iijeiodźti wo to, hač mje rtinje žadławje rozkałaju. 

Je wěrno, liška, zo sebi swoje hydlenje sama njetwariš, ale druhe 

zwěrjata z jich bydleiijow wućěrješ? 

Haj, tak je. Tola nióžu, hdyž chcii. sebi tež sama bydlenje wu-

hrjebać; ale ja lo rady njeěinjti, dokelž při tym wjele časa skomdźu, 

kotryž nióžu k preběhanju swojich stronow iěpje nałožić. Ja wuće-

rjam teho dla radšo šwincy a kharnykle z jich dźěrow, a přihotuju te 

same za sebje, swojeho inuža a swoje dźěći. Mój měwatnoj kóžde 

lěto štyri abo jijeć nilodych, kotrež z hołbjeini, z kuryini, z twarož-

kami a štož móžti hišce liewak nijehkelio hurain wzać, tak dołho picti-
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ju, hac same wulke a moene dosc njejsu, z namaj flromadze na ruhjeń-

stwo khodźić. 

Swoje wobydlenje mam rady blizko pri wsach a burskich dworach, 

zo bych hižom wot daloka kury dakać, kiiapony spěwać, husy gjngo-

tać a druhu pjeriuu wołać slyšała. Jeno w nocy Ichodźu ua rubjeństwo 

a mordařstwo. A to čiiijti tak: Najprjedy sčinju so z blizko ležacymi 

wsami, burskimi dworami a samoležacymi khěžemi znatu. Potom wu-

čtišlam pjerinu w nieli. Na to pomjatktijii sebi te dwory, hdźež psv 

a diuhi hibot słyšu. Potom přepytam swěru murje, keřki a přikryte 

městna, hdźež so lohko přelězć abo pre.skočić hodźi. Nětk kradnu so 

pomałku a skradźu na wotmyslene městno, skaču přez płoty a mtirje, 

abo přelězu a přehrjebam so pod niini. Skotej łamam so do dwora, a 

daju vvšo, štož mi prjódk přińdźe. Ach kak tehdy wo htupe husy a 

whohe kury dźe! — Njejsym w swojim dźele zadźěwana, dha daju 

a nošu tak dołho prječ", hač mje switanje dnja abo hara w domje nje-

dopoinnja, zo je čas, so wotsalić a za tón raz zaso njepiińć a so wi-

dźeć njedać. Na to wašnje nanošam sebi husto wjenej jeničkej nocy 

na tři, haj štyri dny žiatwti hromadu. Rnnje tak ěiiiju na smuzy ko-

sydłow, hdźež so kwiěele łowja. Je so drózna abo někajki druhi 

ptačk w kosydle popadnył, dha přińdu prjedy ptaěkarja a wozinu jeho 

prječ. Na hołym polu nadpaduju zajacy w jich lěhwach a honjti so 

druhdy kusk za nimi. Kharnykle wopyluju w jich podzemskich woby-

dlenjach; tež kurotwje a pocpule wučiišiain z lohkej prócu a zežeru 

potom mać, jeja a dźěći. 

A dźe ći lo wšitko bjez khostanja? 

0 uě! Ja sym tež njemóžnje ptesćěhana. Pos hajńk a btir su 

pfeco za uiiiu a honja mje druhdy po cyłych dnjach, wleku mi woka 

a pasle a třěleju a biju mje do smjerće. Tak dołho pak hač mam 

mocy a dych k hěženju, njedawam so lohko popadnyć. Sym-li w swo-

jim bydlenjti nadpadnjeua, dha wulirjebam sebi khětře drtihi wukhód a 

ćeknu z inužum a z dźěóimi, a zjebain tak hajnikn, kiž nělk podarmo 

na inoju kožu ěaka. Je tež moja cyła jaina z paslemi wobdata, tak 

zo mi žana móžnosć k ćeknjcnju njewostanje, dha ćeřpju tola radšo 

zatrašny hlód, prjedy hač so piěnjej dvvě njedźeli podam, a spytam 

wšitko móžne, zo bych ćeknyła. Njepomha pak wšitko ničo, dha je 

naposltidku wšo jene, hač w swojej jamje z hłnd«m kóne wozinii, aho 
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hač w paslach smjerće wumru. Ja nježałosću prjedy, hač mje žiwu 

njedosahnu a do smjerće njebiju. A lež to dźe ćežko, přetož ja mam 

jara twjerde žiwjenje; liusfo zda so, zo sym morwa, lidyž na składny 

wokomik ěakam, zo byeli swojieh njeprećelow skusała a —• ćeknyla. 

Jloje žiwjenje traje něhdźe 20 let; skiudźić so loiiko njedaai. 

Sym-li w zymje zaražena, dha dawa moja koža ćopłu draslu a tež 

moja wopuš so k wšelakemu nałožtije. Jedyn tyka ju do muffa, druhi 

powiša ju tež za šiju. Sym pak w lěće morjena, dha nióže jeno klo-

bukař inoje kosiny trjebać. W e iijnohich krajiuacb jědźa tež moje mjaso. 

T y maš prawje, miidra li.ška; koi.uch, kotryž w lěće nosyš, je 

wjele huhjeuši, haě tón, z koliymž sy w zynije woblečena. Aj, wěš 

dha tcž, što dušna koža wot jenebo najrjeńšeho twojich čornych towa-

rišow w Norwegiskej a Sibiriskej płaći? 

JVě. Kak wjele dha? 

Nó, 30—40, haj někotři ludźo pi aja, 600—1000 toleř. 

Aj, to by jara wjele było! — 

Dyrbju uětk tež powjedać, kak so wot tkhow wuswobodźam, bjez 

teho zo bych khlamu abo nohi k temii trjebała? a kak pri tej skład-

nosći raki łowju? 

Deije, powjedaj! My na tebje wšitcy rad posłuchamy. Ale ty 

tola wěš, zo tule bajku nichtó za wěrnu ujedźerži? 

Hdyž mje tkbi přejara čwiluja, a ja chcu je rad na jedyn raz 

wotbyć, dha wozmu źwaěk mocha abo syna abo něčeho druheho do 

huby, stupam potoui naspjet, tola pomału, přeeo błubje do wody, tak 

zo tkhi čas dostanu, mi na šiju a ze šije ua hłowu a z hłowy na 

khlamu a z khlamy skónčnje do žwačka mocha abo syua ćeknyć. Su 

netk wšitke w moše, dha podnórju so nahle a pušću moch. A hlej, 

tak wotbudu z razom wšilkich swojich ěwilowarjow. Při tymle rjedźe-

nju stanje so druhdy, zo so rak za moju wopuš tak twjerdźe powisnje, 

zo móžu ieho lohko sćahuyć, hdźež chcu. — 
« ittniAiin tüui i v - . . ' , 

. . Přeł. J a n S u š k o , sem. 
omiHboq Äiatt \ ' /•'*< > 
iai tßJßbdow ; 

ožbßi ßioi upji' 
maHr Drobnostki. 
..: -i* K a k w B l u n j u n j e s p ě c h a w u ć ě r j a . Nawijenje plótna 
stanje so w Bluniu takle: Zona sedii w prědku a dźerži předźeno, 
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kotrež na rubje ieži. Zady sn ói druzy: nan, dźěói a t. d. a wjerća 
nawijak. Widźa zadni, zo je předźeno wšo, dha khwataju woni, tak 
ruče hač uióźa, na dwór abo na huuo. Zoua pak njeje mjez lym 
lěnja; wona zhrabuje rub a ćěri za niini, zo by jich prawje přećepita. 
Zo je to za dźěći wosebna radosć, je wěste. Lud mjenuje to ,,wu-
bšhować" a „njespecha wuhnaó". Po tym zda so, zo su nasi wótcojo 
winu wšeho zadźěwanja a komdźenja při tkauju někajkemu ztemu 
duchu přiopjeli a na tajke wašnje pytali wotbyć. 

.'. S t o „ z a m u d r i š i " je . W Blunju pasechu w zandźenym 
času přeco pastyrjo někotrych burow w hromadźe. Ci sami buchu 
wot jeneho ,,zamudriieho" nawjedowani. To bě lóu najsylniši mjez 
nimi. Kotry to je, bu přez ,,spytowatije" rozsudźene. Tóu po zdaěu 
najmócuiši zapřimny so z jenym druhim wokolo źiwota a nětk daš-
taj wonaj so do bědźenja; kóidy pytase druheho powalić a při tym 
zwjeřcha wostać. Druhdy přewalištaj wonaj so a spódni prińdźe horje. 
Dowolene be, so tři razy tak spytowaó; a tón, kiž skónčnje horka 
wosta, dobu. Stóź wšitkich tak přewiny, bu ,,zamudriši." Wón roz-
kazowaše wšěm, a njetrjebaše sam skót wróóeć a hewak žanu wob-
ćežnosó na so braó. A.le zapleće-li so někajka bitwička z pastyrjemi 
susodneje wsy, kaž to so n. př. ze zabrodowskimi husto sta, mějacbu 
ći ,,zamudriši" do njeje hió. — Cyła wustawa dopomnja na staro-
dawne časy. 

t S e r b s k i s p ě w w c u z b j e . W novembru lěta 1867 předno-
seše w essenskej cyrkwi zhromadźizna wučerjow wšelake duchowne 
spěwy. Po dokonjanym skutku zeńdźechu woni so w hosćencu. Tam 
buchu tež někotre swetne hłosy zaujesene. Mje poča wows kalać a 
ja zaBpěwach: , ,Ja dyrbju prječku daloko" a t. d. Wšo woćichny a 
posluchaše. Jich wjele wupraji swoje spodźiwanje nad tym rjanym 
hlosom a tymi cunimi zynkami. Woni běchu hač dotal měnjeli , zo 
słowjanska ryč dla swojich mnohich sobuzynkow tak hladko klinčeiS 
njemóźe. Ja wuspěwach tež hišóe: ,,Lubka lilija" a t. d. Jako tele 
słowa wučerjej hudźby na seminaru w Mórsu, k. Eichhoffej, přeloźich, 
rjekny wón: „Haj haj, ja sebi bnydom myslach, zo je to spěw lu 
bosće." Wón wuprosy sebi wobej hłosaj. 

N y č k a , wučeř w Essenje. 

Z Biidvšina a z Łužicy. üeiłałßiq 
* W Budyšinje wuńdźe njedawno z nakladom Maćicy Serbskeje: 

1) ,,Předźenak. Protyka za Serbow na lěto 1870," a je ta sama w 
kniharni kk. Smolerja a Pjecha w Budyšinje za 2 '/» nsl., za maěične 
sobustawy pak pola maćičueho knihiskladnika darmo dostad; 2) ,,Ca-
sopis towařstwa Maciey Serbskeje 1869." Je to prěni zešiwk 22. 
letnika abo cyleho rjada čislo 39. Wobsah je tónle: a) Basnje. Wot 
Radyserba. b) Kwasnaj khěrlusej z luda. Podawa M. Hórnik. c) 
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Marija a Hilžbjeta. Podał M. Hórnik. d) Přibóh Flinc. Stawizniska 
študija wot K. A. Jenča. (?) Wudospotnjenje delnjolužiskeho prawn-
pisa. Wot M. Hórnika. f) Rukopisna agenda. Wot M.fHórnika. 
g) Wudahi z protokollow M. S. h) Zapis sobustawow M. S. i) Pró-
stwa na Serbow a jich přećelow. j) Wozjewjenje knihow. — Sobu-
stawy M. S. dostanu spomnjeny Časopis pola maćičneho knihiskladnika 
darmo, druzy pak za 7'A nsl. 

[] We Wojerecach wuńdźechu njedawno w štwórtym porjedźenym 
a přisporjenym wudawku ,,Zwjeselenja w duchownych khěrlušach a 
přełoženjach wot K. E. S t a n g i , duchowneho w Cornym a Nowym 
Khołmcu , Tačeeach a Běłošeeach w pruskich Hornych Łužicach." 
Tónle nowy wudawk je wo 10 khěrluiow přisporjeny. 

-. Druhu njedźelu adventa , džeń 5. decembra t. I., měješe so w 
dreždźanskej křižnej cyrkwi serbska evang. Boźa słuźba, při čimž k. 
farař I m i s z Hodźija spowjedź , k. farar S y k o r a ze Smilneje pak 
prědowanje wotdźerža. 

)( W pražskim serbskim seminaru lětsa 11 serbskich młodźen-
cow študuje, mjenujcy: kk. Kubaš a Laras z Lejna, Sołta z Wotrowa, 
Lipič z Lubochowa, Cyž z Nowoslic, Skala z Khrósćic, Pětranc z 
Cornec, Měrćink z Bělčec, Nowak z Njebjelčic, Piwarc z Worklec a 
Knježk z Krěpjec. Tež w Komotawje študuje jedyn Serb: Leidlef 
z Khrósćic. 

Słowjanski rozhlad. ,;ÜJ-> 

Podawa J. E. Smoler . •:ło*w&r,aM £Ł 

W Moskwje su slědowace knihi wušłe: ,,Prawiła i sowěty ochot-
nikow do łošadej, pri pokupkě, prodažě, uchodě, najězdkě, kowka, 
kormě, boleznjacb i isprawlenii poročnych kačestu rysistoj, vvjerchowoj 
i rabočej łošadi. (Prawidła a rady za lubowarjow koni, při kupowa-
nju, předawanju, wobkbadźenju, jěchauju, picowanju, kowanju, khoro-
sćach a wotstronjenju njekmaneho wašnja khelpaceho, jězdneho a dźěł-
neho konja. Z wobrazami.) Wot M. E. Bytjugowa. — Dale: Škola 
pčołowoždjenija ili praktičeskoje rukowodstwo k izuěeniju Zizni pčoi 
i prawilnomu, racionalnomu uchodu za nimi. (Sula pčolařstwa abo 
praktiske rukowodstwo k zeznaću žiwjenja pčotow a k piawemu. ro-
zomnemu wobkhadźenju z nimi.) Z wobrazami. Wot P. J. Prokowiča. 
— Potom; Nowy sbornik matorossijskich narodnych pěsen. (Novva 
zběrka małoruskich narodnych pěsni.) Přez 100 pěsni. — Teho 
runja: Ob antichristě, wragě Jisusa Christa, kotorvj jawitsja pjerjed 
kbnčinoju mira, no poběždennyj Spasitjelem, pogibnjet uźašnějšim obra-
zom. (Wo antichristu, njepřeóeiu Jezom Khrysta , kotryź so zjevvi 
před kóncom swěta, ale přVwinjeny vvot Zbóžnika , zahinje na tuij-
strašniše wašnje.) Wot Taranowiča. — Hew.k tež: „Kniga o zdo-
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rowom i bolnom řetowjekě. (Kniha wo strowym a khoiyin člowjeku.) 
Wot Dr. Bocka. Přełoźk z něrnskeho. 

W Prazy wuńdźechu: Maiičkosti maüčkym. (Maličkosi-e molčkim.) 
Wot F. Doucbi. (Su to knižki z wobrazami 21 powjedfinćkanii za 
male dźěói.) Štwórty wudawk. — Dale: Navod k pěstovani vina v 
kralovstvi českěm. (Nawod k plahowanju wina w čěskim kralestvvje.) 

W tutych dnjach je katalog stawneje hibliotheki pólskeho hrabje 
Grabowskeho wušoł. Knihi, kotrež su vv tutym katalogu zapisane, 
su nětko w kniharni Ashera a Co. w Barlinje na předafi. Bjez nimi 
su jara redke vvěcy, jako na přiklad: póiske biblije z leta 1561, 
1563, 1577, 1699 a 1632. Posleńša biblia, kotruž je wjeřcb Kadzi-
wiłł po swojim přestupjenju k evangelskemu wěruwuznaću na jara 
rjane wašnje wudał, je teho dla jara rědka, dokelž wón po swojim, 
pozdźišim wróóenju k katholskemu wěruwuznaću wšitke exemplary 
teje sameje, kotrež móžeše jenož někak zaso dostać, spalić da , tak 
zo je jich mało wyše wostało. Hewak słuša tež k najrědšim kniham 
tuteje bibliotheki: Lutherowa póiska [lostilla wot lěta 1574. — Teho 
runja wopřija wona tež wjele najstardich čěskich knihi. 

C h a r a d a. 
P r ě n j a z hłowu druheje je nuzna k twarjenju, 
D r u h a , hdyž so zaso hłowa z njeju zjenoći, 
Derje steji wołej, kruwje, kozy, boranu; 
Cyłe burej k běrnam, k khlěbej derje zesłodźi. 

W a ř k o . 

Wuhudanje charady 11. čisła. 
Wopuška. 

Wozjewjenje. 
Dowolaray sebi z tutym k nawjedźenju dać, zo budźe naš 

Łužičan, kiź z tymle čislom swój dźesaty lětnik skonja, tei \v no-
wym lěće po dotalnym wašnju wukbadźeć. Duž prosymy česćow-
nych kk. abonnentow a sobudźěłaćerjow kaž wo dotalnu swěru, 
tak teź wo přećelniwe sobupostaranje za dališe rozšěrjenje našeho 
časopisa a dobyće nowych spisowarjow. 

Daj Bóh zbožo na nowe lěto! 
Redakcia Łuźičana. 

Nakładnikaj Smoleř a Pjech. Ćišć L. A. Donnerhaka w Budyšinje. 
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